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OR  Presentation 30 min OR60 Presentation 60 min ~ OP Presentation 30 min |OP60  Presentation 60 min  Panel Panel - Online PS  poster Lecture/Seminar
1 SEP @ UNSW
9:00 [ Post-graduate students workshop @ Morven Brown G06
12:00 [(Lunch for Post Graduate students )
12:30 [Opening ceremony @ Patricia O'Shane 104 (previously CLB 7)
1‘ ;gg 1: Iwabuchi Koichi @ Patricia O'Shane 104 (previously CLB 7)
14:00 |Afternoon Tea
Morven Brown G06 Morven Brown GO3 Morven Brown G04 Patricia O'Shane G4 Pairica O'Shane G05 Patricia O'Shane GO6 Patrica O'Shane GO: Pairicia O'Shane G03 Morven Brown LG0Z
Research-oriented /Education | Research-oriented /Linguistics gzzf:;‘”°“emeduapamse Research-oriented/Others Panel Panel Panel Panel Practice-oriented
Chair | Akiko Hiratsuka Chair_|Harumi Minagawa Chair__[Shoko Yoneyama Chair_| Yuii Okawa Chair_|Sachie Mivazaki
14:30 [Hazuki Segawa Yumiko Mizusawa and Emma Dr Md Jahangir Alam Yo Usami M I, MR R, A Insil Yang, Hyangsuk Rowena Ward, Yasuko Aoife Wilkinson, Roxanne Mayumi Mitsuya, Hirofumi
75 ¢ B4430%5 AME X B AN | Dalton Japan and FOIP: Opportunity of | MERI=#517% MEHAREAS |55 F—7 HULT and M) (Kwon, Jihye Chungand [Hassall Kobayashi and Niveri, Yuna Sato, Noah Kijun [Yada, Shoko Adachi, Himiko
BEOREEBDHLEH > 1=OH |Linguistic Discursive Strategies Bangladesh in Changing Global (3% &I Ky T Hyunsoo Kim Benjamin Ireland Tanigawa and Yu-Anis Aruga |Negishi-Wood and Hiroko
—KPEWEAIH1THBRADT | Used by by Japanese Female Order and Regional Cooperation A FAOX—OLEEOFRE |£B Y78 T 3/8 |Forgetting and Remembering | Ethnicity, Race, Culture and Langdon
Politicians LTOERMT—RELLO &S Internment Camps holding | Nationality in Japan and Global | @&+ v XD 1= D EH
EDFREITAITT— Japanese internees Contexts.
15:00 |yl Satoshi Nambu Nikolay Murashkin Asuka Tamura Shinji Okumura and M:
BRI 8 AR TEUAS | Ongoing linguistic changes in New challenges to Japan's Indo- | 2D & XfE - S ABEZA Uekusa
FSREDIIENSEE - [4R— |Japanese: Aquantitative study |Pacific vision: COVIDtivity and the [ /= TREESE) 5 Y 5347 Integrating intercultural virtual
K¥%) TBIFT#IF5) A5 |using the Corpus of Everyday 20205 ‘Kindleberger moment exchange into foreign language
r&4lzo2<%1 ~ Japanese Conversation curricula in primary education:
Language teachers' effort and
students' satisfaction
15:30 | Kaoru Kadowaki and Chiho | Chavalin Svetanant, Brian Nguyen Ngoc Atsushi Kawaguchi and
Sakurai Ballsun-Stanton and Attapol A b FLABRBLREF ORISR Kentarou Katagami
A—2Z 35U 7OBR/A Y |Rutherford BETATUT AT 4 —HEED Bukatsudd Reform in Japanese
HIVINEIRIZE 1 B BARGESRH | Logic vs emotion in persuasive RS OHH— Junior High Schools.
Y EZRDBBE Y — discourse: A cross-cultural keyword
analysis of Japanese and Thai
insurance advertising
16:00 |Break
R he d /[Education R he d /Linguistics Re h d/Others R h d/fOthers Panel Panel Panel Panel Practice-oriented
Chair_|Saeri Yamamoto Chair ] Selichi Nakai Chair__[Shinao Nozawa Chair__[Mitsuvo Sakamoto Chair_|Yuva Yanai
16:15 | Masaki Seo and Tatsuya Yurie Kamata Nobuko Suzuki and Mieko Hisashi Kadoya Yukiko Hanawa, Yuri Katsuya Tasaki, Dr Md Jahangir Alam, Kexin | S25/\ %)L Keisuke Hayashi and Ayaka
Konishi 254 VMBI H%E | Thompson BUAR 45V EAD A= >\ T 7| Kumagai and Shinji Sato | Tanaka, Eriko Wang, M Abdullah Al Mamun| [ 4 3950 S 5% [Houri
A RS LOEBAI=HIT K | MERGCORM R TAREE (RPEFSHIFHOBKIT [£EoTEh The Question of Common Shin, Daisuke Okabe and and Kohei Uno ZB) BABRFEELAXIE (R
5 - PEE - i BAEY [FSKRPELARARZENRTE |£ET Fv U FHEORS—F v Sense: How do we come to Takashi Kakuyama Role of Japanese Studies in | {f il ) TE-AUISA LB, BE
BoOfii—EELEOBSAILIC |~ YT H— kD UA ORISR E ST “live in common? in the lingual | B4 AIZZ:4E LT L &M | Strengthening the Bilateral BAo B o, BB ENDH
1D TAfE & ME OFERIZEHFT— “commons?” L KBMAET— 415K |Relationship through Human BEBEHE
i) OBEND AT 5BAMROBK | Capital Development of
16:45 | Kuei Fang Lee Azusa Suzuki Hiroko lkeda Saki Ohira Keiko Okumu
XEQEHBIEICA S 24D | RRAXEOIBRERR—BHE | (REEERT IS5 BBELS<BSTO M) [F BAERERRER BRE
EXFED A SFBRAOSH |FBED N<B ok BRE | VEBEHE) (CBH5072) [#£] 2HCRPYEYITETZT ERE - S NEBOIDIC
ho— T8 —DBBIZEZPU—LE |1 TUT1T4XB =
B8 LB — LS REEEY T4 —XE 1)
LTOr—584 ERMIZLERY P AP YATTS
e 2
SUIRLIS =2 b397)
1715 Hsiao Chin Lo and Ying-Hung | Muxuan Liu and Ichiro Tatsuya Konishi
Pu Kobayashi A S LOMBBHIZE T B
AOFISLDICTHERNOES T |BABLEISE T HAREXIERS SBUEMELE AR 0 B AEREE
OtRIZEHTH—FER-SNSIZH | RTLDBE L KK FRRBH QR
FABAII2=T A —EHRIT
17:45 | Move to UTS
19:00 -

21:00

Welcome Reception @ UTS




OR  Presentation 30 min

OR60  Presentation 60 min
d

2 SEP @ USYD Susan Wakil Health Buil

| Seminar Room 401 |seminar Room 402

ing (D18)

oP Presentation 30 min

OP60  Presentation 60 min
it ted

Seminar Room 405

Panel Panel

Lecture theatre 308

- o

Seminar Room 322

Seminar Room 409

PS  poster

Seminar Room 411

Lecture/Seminar

|seminar Room 304

Lecture Theater 309

Research-oriented /Education |~ M R h tedt o Panel Panel Panel Panel
Language Studies Language
Chair [Rowena Ward Chair__| Chiho Sakurai Chair__|Masaki Shibata Chair__| lkuo Kawakami
900 |Sally Chan Felipe Naotto Mukai and Tomoko | Sean O'Reilly |Rika Hanai [Niko Catharine Watanabe |Shobichatul Aminah Sophia Staite, Rebecca Sonia Broad, Lucy Fraser and
Peer scaffolding: Expert-novice  |lida The Assimilation Paradox: Ainu as | %£0% B A A B O E I8 — B A | Schultz, #k§ 72359, ik [Shaping Memory of The War| Hausler and Emerald King | Akiko Uchiyama
to learner-learner pairs TS UL BREREICHFHRK | both Exotic Other and Fully DRKDZEHMAEN >— JEAR, I YT and KA in Hiroshima Dark Tourism | Nostalgic longing in factand [ Border-Crossing Literature:
EESERORIL Japanese in Postwar Japanese ST fiction. Australia and Japan
—BRELEBREMAOA 5 [Cinema TCLD-online Cancelled
Ea—hmoRPEELTR— KEDTF—TI) —BXMe -
SEBMTHFHRIZED
930 |Levi Durbidge and Katherine Joachim Alt Naomi Kurata and Kyoko SATR b—0—a—2D
Thornton Discussing the (Re-)Presentation | Kawasaki WEERELT—
Language learning ecologies of World War 2 in Anime BALRANBFELBOC LIE
and Japanese-English virtual 1 EFUL EECRELYY—R  A—R b
exchange: Semiotic negotiations| #L7=B2. €L T #%XE % ERRAS YRS -t o)
in Japanese language leaming [ FM ¥ FT— BEELEFEORRDD
online
10:00 Yukiko Seo Shayne Bowden Sachie Miyazaki
EEWOMBBERICHVTHET | The Lone Wolf: Adachi Masao's | HiE T MKk ERAE-HROB
FEDESTHMREMFEOELT & |Portrait of Tetsuya Yamagami FERHEREFORN
ERBLTNEA : BYBLDBF
0L = BB EH
10:30 | Morning tea
Research-oriented/Japanese | Research-oriented /Language, R h-oriented/J R h 9 Research-crientedidentiy | Ee) E— o—
Studies Society and community Studies Language
Chair_[Kava Orivama Chair__Ohara Tetsushi Chair__[Timothv Amos Chair__[Kvoko Kawasaki Chair_[Aofie Wilkinson
1100 |Zilia Zara-Papp and Craig |-l 5306 1~ Matthew Shores Sayaka lzawa ‘Adam Komisarof Yasuko Hassall Kobayashi| Lopamudra Malek Tkuko Nakane, Masayoshi
Norris BEEEA L SEROFER | Your stupid questions are always [ #HEIISD%4¢%F & 42 27=310> | Who Is Japanese and How Is | Life in the Meantime: A Case |Unveiling various aspects of ~ |Ogino, Nagisa Fukui and
Student Immersion Experiences | & 811=# 7 5 BABXEHEOE |welcome—rakugo's nedoimono | EAFADF7 £ J— - 5> 4*— | This Decided? Constructions | of Japanese Soldiers Crop | Natsume Soseki's ‘Ten Night Maho Fukuno
in the Post-Covid Erain and sharebon SRy v— of Japanese National Identity | Cultivation in Rabaul Dreams™-The Third Night  [7K2 k2 0F12#115 LBEH
Australia and Japan —EMIE o TXEET o1 BA Through Social Markers of BERAOTRE RS
AZBEEOEY ORI D— Acceptance Cancelled —5 - NZ - YU HR— L OBE
ERRELERERREDLEIC
11:30 |Laura Clark Kohei Nakazawa Saffron Nyx Joy Taniguchi Rennan Okawa -
Urban Eateries as Setting in FDELBFROERNSNOERA | Girls loving girls' stories in Japan: |/MRMGMKELEIS 1= How Language Inheritance is
Japanese Popular Culture: EEICAT CHEOAREN tragic depictions of queer women |12+ %84 & @ £ (IRM Difficult in Japan -A Case
Constructions of Selfin in shojo culture Study of a Brazilian
Consumer Spaces Community in Japan-
12:00 |Shoko Yoneyama Tomoko Takahashi Amin Ghadimi Shoei Nakaie Lu Chen
A Mysterious Relationship BRI L BABSH History as Reincamation in Yukio | BAREZBIEET 5= How did Meiji Japan eliminate
among Anime, Animism and the | —%:f £ 2 T B L7=4bELA®D |Mishima's Runaway Horses 2t FEDMWRB~OBB LMK |*Kan’ (Classical Chinese) from
s 51 5 &
Anthropocene BARSLE Cancelled BATAD¥—E DR : slecrysgecuve of language
% Lunch break / JSAA AGM @ Lecture Theatre 308
13:30 N
T200| Keynote 2: Claire Maree @ Julie Wu Lecture Theatre 321
14:30_| Afternoon Tea
Research-oriented/Japanese | Research-oriented /Language, Research-oriented /Language, | Research-oriented /Language, h-oriented/J R h-oriented/J - o
Studies Society and community Society and community Society and community Studies Studies |
Chair_[Soohia Staite Chair | Mivako Matsui Chair ] Yutaka Nakaiima |£hair [Chavalin Svetanant Chair_|Luke Nottage Chair__|Takuya Kojima |_
15:00 |Benio Suzuki Kl % and F7UF i 1 Seiichi Nakai Masaki Shibata Arnel Joven Yuri Takahas| Matthew Stavros, Lucy Faser, Emerald King and
Sounding Kawaii in Japanese: A| BARSHE XY —EA5—=> |BiELAKE-B How do J From Basketball Playersto | The Temple in Niigata Chusid and Satomi Masafumi Monden
critical approach to second THPEQFUITHOBE—PE |LTOHR— and liberal news agencies report | Catholic Priests: Recent Where Dr. Ba Maw was ‘Yamamoto Hellscapes and | Beauties, Beasts, Girlbosses -
language pragmatics OHEREBLT— on marriage equality in Japan?:  |Filipino Migrants in 2020s |Hiding - Exploring the Promises of Salvation in On-Screen Imaginations, 2020
Discourse Analysis of Japanese | Japan heritage of Myanmar-Japan | Medieval Japanese Visual |Onwards
news articles on same-sex friendship left by Burma's | Culture
marriage and same-sex prime minister in exile
partnerships
15:30 |Sae Shimauchi THIE S 1 Sumiko lida* Takayuki Onoue Hannah Kunert Robert Crawford
Fans speak for who?- Imagined &4 & & 71 v h*X—&H& - |Leaming Japanese through mangal Japanese Religion and Japanese | Touchable signs: Braillein | Reinterpreting Kagoshima
“Offcial", internalized Bk - BEHA— (and anime): lessons from an Language Education in Australia: | Tokyo's linguistic landscape |and the Seinan War
hegemony and self-censorship Advanced Japanese language | A Case of Tenrikyo Oceania
course at an Australian university | Centre's Japanese Language
(*presenting in Japanese) Class in Brisbane
16:00 |Shinnosuke Takahashi, Yoko |Kaori Sano [Kazuo Tsuda | Maki Hammond Chugiao Luan Special Speaker:
Yonezawa, Emma Dalton and SMiEhi-3R - BE - @I - | Ecocriticism by Ishimure Michiko: | The standpoint of the Japan- Kazuko Nakajima
Hiroko Ide Levy WRBEER CERBEUHEE X | 'Spiritual Medicine' for modernity | China Cultural Exchange
Language, Genderand the | D&Y % in the Anthropocene Association in response to the
Political in/from Tokyo and “split of Japanese pro-China
Okinawa: A i organisations in 1966
7630 | Intervention
17:00 |Break
17:15
Special session (Professor Carol Hayes Round Table) @ Lecture Theatre 308
18:30 | Break
19:00-
2100 | Conference Dinner (Reception opens at 18:45)




OR  Presentation 30 min  OR60  Presentation 60 min oP Presentation 30 min |OP60  Presentation 60 min  Panel Panel - Online PS  poster Lecture/Seminar
o . ; e
3 SEP @ UNSW
Mathews 106 Mathews 108 Mathews 103 Mathews 230 Mathews 232 Mathews 231 Mathews 101 Mathews 102 (56) Mathews 104 Mathews 105 Mathews Mathews Mathews
Theatre B TheatreC | Theatre D
830
Research-oriented/dentity | Research-oriented/Others Panel Panel Practice-oriented Poster Session A 9:00-10:30 Poster Session B 9:00-10:30 REEFEErIF DD |[Resir S @l
Chair_| Uichi Kamiyoshi Chair _|Laura Dales Mayumi Mitsuya
9:00 |Hiroaki Utsunomiya Laura Dales Tkuo Kawakami, Yuko Ota, Tetsushi Ohara, Wakana Yuji Okawa Takuma Kita, Jiwon Shin and | Nobuko Yanehashi, Shinya | I 113 and A 5%
EBREMERAD (FF - £3% - |What we talk about when we talk | Chino Nakano and Mika Oyama |Watanabe, Tamiko Itabashi and F—AFSUTERELE | (8651 051 7 LIHEEE |Koyo Akuzawa Yamamoto, Yukiko Koguchi  |##&MDX{LI=#17% BAR
#R) RMERAICRITHAE |about intimacy: Reflections on [BEYH5FLEL] #4574 > |Fumie Ishimura HREMEREFRETO |8 EIAGEHAEARMBERZHEDH |and Hideki Chosa HEROF 1) 7 E-
surveying intimate practices in IAVIBEEEZD BAEEHEELTER DY 95 LOBH Bt —7 - BY{CEELEA HERAFROBAD H—
COVID-time TUo— REASOD : (RFEEAEIOTS A DRBROBFRIE b
BOBERIELEIS 1 A0FRESTIFMOR
B®
930 | Yoshihiko Sugimura Yoshikazu Shiobara Mie Yokomizo |Masaaki Taniguchi Shinsuke Iwata Yukiko Ichishima Takuya Kojima 9:45- | (KEISHOGO (KEISHOGO
B!ﬁ'%)ﬁlil‘#kﬁﬁﬂ)w{j Kyosei as Kyodo: A Genealogical BERKETES [12EFA IRITATF 4 7 £ SXALRE : # |SHEAB (L AABS THols |Re-Considering 10:30 |SESSIONS) SESSIONS)
R b= —FE Analysis of the Principle of Z1 & Mam —&hEh smm.maa —RAFSUTENFTHICBAT S |ABEEDE SITRIRT B |Postgraduate Student EZ bU7FE YARSBEEE
—ﬁm}m%t 53 §% & I | “Collaboration/Partnership” in DEBELBHOFU— WRETHA KT v ) ORBSHF | —JSLRBIS &1 5E$EDE |Workshops at Academic TTEU-FRAEHER | AR RER
B Multicultural Co-living Policies in FE S Conferences in Japanese HSCRABZAZ
1 R—RBERRE JCSE AL 1
Japan Language Education and e
Japanese Studies i
10:00 | Yutaka Nakajima Tori Hamada Miho Nishimura and Yoko |Shuyu Zhang Ryuko Yokosuka, Miwako |Jun Imaki
A—2R b5 1) 7hEHKHEI#D | The Platform Economy in Japan: Gallagher TS ULBRAETD Ohba, Chiharu Kon and Yuka |CLILEZHRY Ahi-K$HEEFR
% BARIESEROLE Y 52 2 % | Empowering or Exploiting Workers? BEXPEQBRMBE IO |BRRETATVT T4 |Nakayama B9 52085 ORIE
(BH) 4 TA¥— T4 YTV —EFHBE |BISONT *,744;;;@51;_:3@«
HOFH—FEEGETO
XifFE— !&Eﬁb\bif FEEDSHERESN
- HEEERD - HEEREN
ITHBLT-
10:30_|Morning tea
Research-orientediJapanese | qgoargh-oriented/Others Panel Panel Practice-oriented Poster Session C 11:00-12:30 Poster Session D 11:00-12:30 JPF Keishogo
Studies Seminar &
cl Masafumi Monden Chair | Levi Durbidge Chair__[Hiroko Langdon l_ l_ Workshop
1100 |Eiko Osaka Takeshi Hamano and Shinsuke | Saeri Yamamoto, Emi Otsuji, | Raisa Akmalie Gaia Varone Minako Takahashi, Seiko | Rieko Yokoyama Tkumi Waragai e Gunei Sato
ARELTEE LMD S KD |Funaki Shingo Nozawa Furuya, Emi Yoko Ogawa's The Memory Un-certainty? Reconsidering | Tomari and Gen Kitaueda  |#:i8 A ABEEE)I=4511 5 BB |Leaders of Japan's BRE
RAE—BREl TALE—Z /7L 5 | Th in d Makiko Matsuda | Police: A Power Mechanism in uncertainty as a positive NEAREEEEOLE (B |REOHH & TOHROME  [Modernization and Their —EHRLTL 11:00 am -
—1 1=B8T B2 0OEFMRH | Australia and the characteristics of |§%/59 F— : ##)% - BF&% - | The Shaping of Japan's Collective force in critical- ) A5 () BEADT Mobilty: A Time-Series Study | < = um E AEEAEDHY 13:00 pm
— Looks Supremacy and its social ethinking Memory transformative language O+ —FHRRAOKE TR Tracking the Movement of
Commodification of the ‘social participation’ in a multi- education B~ A+ EE LT — Japanese Students in German-
Wormen's Body: A Social ethnic society by focusing on Cancelled Speaking Countries
Psychological Approachto  [gendered activism
Helter Skelter (2012)
11:30 | Qiuying Wen Luke Sharp John Esposito Mariko Okabe and Jun Imaki [Megumi Takamura Yuki Hiramatsu Haruka Takeuchi
T#%%) & L TOFREHEELH |Exploring the themes of Terrace The Mnemonic Network PACHHIm b RAT- XIS |BAESH L 1HEREICH T HREW |ESKRAA—LIZHEITEHE WRRE P EE B
85 hi-Oh—BHROIFK |House EERETOMELMEES |REISHE L ULERE BEORE E RBE DEL ShAIEHEHEOHE
FEVSREXDED (-3 c led —EYFICLDTRERTFFH
ancelle F-EIRIHE L T—
Cancelled b 2
1200 |Myu Sakai Rebecca Tompkins Shino Takahashi, Rumiko Beatrice-Maria Alexandrescu
BAQBHEREET Trash and the City: Waste, Gender, Mukai and Makiko Shinya_ A Grammar of Inbetweenness.
FRERA URREBRS and Community Relations in BADMARIZHETBE Exophony and
% MPDG) RRODLE Contemporary Japan HEAMERIC@ 1R Postmonolingualism in Tawada
Sa=TAHE Yoko's Abenteuer der
Deutschen Grammatik
1230 |,
500 Luneh
R n 5 R h-oriented/J —
T s Panel Panel Panel Practice-oriented Poster Session E 13:30-15:00 Poster Session F 13:30-15:00
Chair_Noriko wasaki Chair_[Lucy Fraser Chair__]Shoko Adachi
13:30 |Harumi Minagawa Asli Kaynar Sandra Suenaga, Mie Yokomizo, | Timothy Amos, Ellen Nakamura | Kyoko Kawasaki, Miyako | Yun Meng Yuki Inui Koyo Akuzawa and Jiwon Masako Sano and Hiroko | Dr Md Jahangir Alam Invited Speaker:
Young adults in Auckland with | Representations of the Modem Girl |Keijiro Makino and Makiko and Takeshi Moriyama Matsuiand Kaya Oriyama  [ES#Z - 23a=#—3 |FELALOMEFTAISHEET |Shin Projections and Challenges Fukazawa
one Japanese parent: in Uno Chiyo's and Suat Dervis's | Matsuda Knowledge, Information, and F—RARSUTISBFHER a Jmﬁf_&iﬁm‘im BHEENTA Rxfas ;—‘/— PENL %) xgmzmwwgiw #3151E |of Japanese Studies in Shinko
perceptions of bilingual Literary Works MRBRHLK ! [RY 1 J 1% |Expertise in Japan's Long BERERME HiFBE for
proficiency %) HBAEHE—EEXIHA Nineteenth Century xﬂ!l‘i&!imf's& £ 1) 'f a—s \»t!wiﬁe— PPECER %.iw BEFEDE ST mmahn\ Regional Cooperation
AI2=FAEMOAA K51~ RE~OEE (0% DM —BFELBA~DS Y
DHEE EFMORA— t’;—llﬁﬁ‘b SEa—RRohZRINOME
14:00 |Hiromi Muranaka-Vuletich | Barbara Hartley Mieko Thompson Marina Ito Yuko Nakaishi and Mutsumi | Kenji Koyama and Lisa Given | Yuya Yanai
Vocabulary, Narrative Structure | The Ontological Inseparability of LK— b - BXARORER [BRRBLUOESEREH |Imai Research Activities in Japanese | An ethnographic
and Cohesion: How Do They [ Kimono and Wearer in Hamano AERWT 2FHORE- |BOEZORM : ENOBE At %% & 5T |Studies and Academic Support |investigation of language
Develop in the Case of Sachi’s Yuriko, Dasuvidaniya N EDES DY 2 BERTH < BAF § in Australian Universities practices in a secondar
Simultaneous Bilinguals? BAYEY Yhis —ZRIRRICET 5 SRR bimodal bilingual school in
BEALT— Hong Kong
14:30 |Mugiho Kojima Yuko Yamade Hiroko Kondo, Kaori Yukari Nohara 14:30- |(KEISHOGO (KEISHOGO
Normativity of Married Couple's | Exploring Intercultural Space Nakamura and Rumiko BRERTEN B <BIBTOER 15:15 | SESSIONS) sEssmns)
Last Names in Japan: Narrative | between Japan and Australia: An Mukai BEHCHRFEOEM—RE
Analysis of Women's Small Analysis on Japanese-Australian FHAFIVY - 54F42F EAHTOT U —hEA V% - L Jiuime Heritage
Stories Filmmaker, Mayu Kanamori's "The DPEICAIT -3 REEOR Ea—mid— ZIILA=Z PR (i CAE i e
Heart of the Journey.” B 2T 4 BREFR Zealand, Japan Kauri
g FuvUR5ERESR  |Education Trust
-EEXOMESIMEBHL L Cancelled JCSEAREEH 3
- <AYA FRABER
15:00 | Afternoon Break
%ﬁgg Keynote3: Ken Cruickshank @ Mathews Theatre A
16:30 |Closing Ceremony @ Mathews Theatre A

17:00
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Keynote Speaker

Koichi Iwabuchi

Some thoughts on an unending dialogue with diversity

This talk critically discusses the encouragement of diversity and inclusion in Japan. 'Diversity and
inclusion' has been widely recognized as a key principle to be fostered by institutions,
corporations and administrations as it enhances innovation and productivity. Japan is no
exception. However, the promotion of diversity does not necessarily enhance the inclusion of
marginalized people on equal terms. Overviewing conceptual problems associated with diversity
that has been developed in Euro-Australian contexts, this talk discusses several ways in which
the apparent encouragement of diversity eventually deters the advancement of inclusion of
socio-cultural differences and points out crucial issues to be tackled in the Japanese context.
Such reappraisal does not negate the significance of diversity and inclusion. An unending critical
dialogue with diversity is indispensable to grope for ways to steadily enhance social practice,
imagination and solidarity toward the egalitarian embracement of socio-culturally marginalized
people.

BACKTO
PROGRAM
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Keynote Speaker

Claire Maree

Beyond Inclusion

In the 2010s, “diversity and inclusion” (XA N—> 7 4 &4 v 27— 2 ) surpassed

“multicultural coexistence” (% 3{b3t4:) and its predecessor “internationalisation” (IElE{L) in

the bureaucratic discourses of contemporary Japan. At each historical point these terms were co-
opted into Japanese language education and Japanese Studies. The limits of approaches
triumphing “diversity and inclusion” were exposed as hard borders were imposed in Japan and
Australia during the COVID-19 pandemic. For, just as “internationalization” favours the nation-
state, and “multicultural coexistence” is predicated on a benevolent majority culture, “diversity
and inclusion” is predicated on exclusionary practices.

How, then, can we move beyond inclusion?

In this talk | first focus on contemporary applied linguistics research which pushes beyond
inclusion to affirmation. | will next draw on the nexus of language and studies research to
examine the intersections of social justice, media and entertainment. Finally, | will consider how
disruption caused by COVID-19 pandemic has given rise to opportunities to build and/or maintain
networks which seek to counteract exclusion.

BACKTO
PROGRAM
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Keynote Speaker

Ken Cruickshank

Japanese Language Education and Possibilities for the Future

Australia ranks second-lowest of all OECD countries in the provision and uptake of languages in
schools, but languages study is in crisis in all Anglophone countries. The promises for Japanese
language study in the 1990s have never been fulfilled and in the process Japanese background
teachers and students have been marginalised from mainstream education. This presentation
looks at why this has happened and take a broad overview of Japanese language education in
Australia across educational sectors and ages of students. The main focus of the presentation,
however, is what practical steps can be taken to reverse the decline in the teaching and learning
of Japanese across Australian schools and universities — following initiatives in the US, Australia
and elsewhere. The three main findings discussed are

1. There needs to be a focus on assessing and accrediting students’ fluency gains in
Japanese no matter where they are learning and what age they are. For this we need
validated classroom-based assessment tools;

2. There needs to be a shift from labelling teachers and students according to ‘background’
and ‘non-background’, looking instead at crediting teacher and student knowledge and
skills;

3. There needs to be mandatory study of languages in primary school, greater provision in
secondary school and changes to the Year 12 exams to increase numbers at university
level.

BACKTO
PROGRAM
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Special Lecture Speaker

Kazuko Nakajima

New Challenges of Hoshuko that Play a Part in Immersion Education:
Based on Crosslinguistic Pedagogy Theory and Fact-Finding Surveys

Regarding the education of Japanese and Nikkei children growing up overseas, the Japanese
language policy focus on the “Japanese school" or Nihonjin Gakko and the “supplementary
school" or Hoshuko as a supporting role. For children living in the 21st century, shouldn't the
"supplementary school" where multiple literacies develop play a leading role? In this paper, we
focus on second-generation children and consider the future of “supplementary school" that play
a role in immersion education. According to the recent retrospective survey of successful
Hoshuko graduates to illustrate the benefits of the program, it has become clear that the
survivors of Hoshuko accept the life of "six days a week" i.e. <five days at local school + one day
at supplementary school>, and through this, they develop “one academic ability, character
development, and identity” using two languages. Since the primary purpose of the local public
school and Hoshuko is not to acquire “language abilities” but to acquire “academic

content’or “scholarstic abilities,” the relationship between the two is quite close to immersion
education that originated in Canada. However, the two schools are "two solitudes" without
connection. Could transfer across languages occur in such a situation? And how can we promote
transfer? Based on the results of the bilingual studies done with Hoshuko children, we propose a
new challenge for Hoshuko education that fosters advanced biliteracy, from the perspective of
crosslinguistic pedagogy, transformative multiliteracies education, and translanguaging.
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Invited Speaker

Shinko Fukazawa

The Japanese Language Classes in Thailand: Empowering
Plurilingual/Pluricultural Children to Live Spontaneously — Diverse
Parents and Children of Japanese Roots as Valuable Resources-

The ‘Japanese Language Classes for Bilingual Children’ in Bangkok was started in 1999 by
Japanese parents who married to Thai partners. | have been involved in class management
since 2002. Initially, our class goals were centered around ‘Japanese language and cultural
maintenance’. However, in 2008, we shifted our focus to the ‘development of children’s language
for their identity and their skills to establish relationships in society’. This transition led to a
change in our class management approach, moving from parent-centered activities, which were
driven by the parental desire to pass on the Japanese language to their children, to a children-
centered perspective that prioritizes the children’s needs. As a result, our class activities have
undergone changes, with a greater emphasis on ‘themes’ such as seasons in Japan and
Japanese culture, which enhance children’s motivations and capture their interest.

In addition, we accommodate children of various ages and with different levels of Japanese
language proficiency in our classes. Therefore, we have adopted a ‘theme-based experiential
learning’ approach to enable all children to learn together. However, turning this vision into
practices posed challenges. It was not until 2017 that we underwent trials and errors, and
ultimately reached the current form of ‘theme-based experiential learning’ in all classes. We
experienced several changes in our class management, and at present, we conduct classes with
active parental involvement and collaborative teamwork.

In the field of heritage-language education for Japanese children, there has been a notable
concern regarding the burden placed on parents who take on the role of teachers in the
classroom, as well as the gaps that may exist between parents and children, which are crucial
issues in classroom management. However, our theme-based experiential learning approaches
have successfully bridged the needs and demands of both parents and children, resulting in the
meaningfulness of the class activities.

During my presentation today, | will introduce the narratives of parents and children in our
classes to demonstrate how they find meaning in theme-based experiential learning. Additionally,
I will discuss the historical background of Japanese heritage-language education, which has
been traditionally depicted as ‘a space of lacking’. However, in reality, it should be viewed as ‘a
space of richness’ when we consider the diversity of parents and children as valuable recourses
and design lessons from children’s perspectives.
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Gunei Sato

Rethinking children’s language education

Lecture Title:
Rethinking children’s language education: exploring the possibilities of hybrid identity formation

Workshop Title:
Let's share our ‘concerns’ in our quest for ‘joyful parenting’!

The first half of the seminar is a lecture titled “Reconsidering children’s language education”. The
talk will be divided into the following key sections: (1) observation from research and practice in
intercultural education, (2) rethinking children and language, (3) perspectives on language
learning, and (4) how to proceed with practice. Let’s think together about language education to
help children form a hybrid identity.

The second half of the seminar consists of a workshop titled “Let's share our ‘concerns’ in aiming
for ‘enjoyable parenting’!” | believe that ‘enjoyment’ is not something to be pursued, but
something that comes about through interacting with children, family and peers. It is not
something that exists outside of ourselves, but relates to what we are and the way we live our
lives. The problems of parenting are endless, but we invite you to share your problems and think
about parenting together.

This workshop will focus on several themes around language in a group work setting. Group
members will be asked to talk to each other and discuss key issues. It is important that you
participate in the discussion. You will be asked to come up with “concerns” and issues that arose
from the discussion and think about how to deal with them.
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BEBFE 30 AAHEIRBRBEEMORTEETOLEN =DM —KFFEHEI<HIT
SERSH

Hazuki Segawa

EFOBAREFELREZSLVEEBRTE, BERNORREFE - —XORUIELARELRMT EAEREE
n, BOBVBENOERGIENFHRSINDDOHS. LALBRELRMDRETE LRI HAEHAERL,

CNETITOATIE N o=, EHARITOFZEELLMDOBUORDEDER (£E B R EFLMER D ESR,
2016, ERRRIESE, 2017, T4, 2018, XLEBEZEZEAH R, 2018), —Fr RO BRGSO BREICH
I HRE (BRARERIER S F=—FHAT, 2021, XL, 2021) FHEETHH, RICHIETRIZELT
ENFERBTLTERDD, F-ZNELGEEIof=Dh e of=, EREERIFBHASMIESNTLVEL,

BAREZEOFH-LERFENRBREINIERICIE, HAFREVSRHEICMZ, BOEVKENEHEHAT
EhiE, ZEOEASTYFBRENPFTELLLSHRELH D ((BRELRFTOHEICRETIEEIE
Z+—%, 2019), CORITODVTHEBRFZOHAMNGETILTIE, FBOL ELBARNGIEETHD
E&E FEHEOFEEMLVERATENEIY, ERENFTBEZHRALELISELTLERT SESNS
GAR-RM, 2020), 2FY, BEOBVLWHAELMZERTNIEBRLFBLHREINSIDITTIELEL, 5
LIzBEEROIEFEDSFVEHRBIENVEEZHTHD,

ZCTABMETHE, BFOBAERADHEAZITANBERORKRELTIEZA 30 5 AFHE (2008 F3R
XE, 2019 FER)EHMY LI, BAEHMDFEDORELERERIY 5. 30 HAFETIE, FREAK
ABATREN, FO—NLAMBEREEBRLERSN-CEND, BREBHMORIAMEATFSNI= L
ALHNN(2022) I2ENIE, REFHBICHEITAEARELEEL, MBEEZAN 105 AGHEFZEEM
€9, BABHEEOLAEDLIENS KEFHE DO BARZELEMOE S/KEA ML NEEIRIZ
BN EMNDT HE(XIEST, 2021), HEFDFDIFHEY FALLEN, DFYHRBTRRIZL DD TIILL, &
MOFREANDLGWN, THOLFRBRNBSELLUMNEEZZDENTED, ARRICIYVEDER
DREREDHS T,

FLAMHAREIETDEAREFLETRERNETHS. BRRADSITHERNSIE, KEFOBERELFL,
ABAREHEERTLHVRBELREMEER BB L>TIEOLNTETEY, RAXKEXGLEICLLFEE
RBHIZENT, REBELENEFEDHEICLIYFTEDREARZIITOAI-HENSRBLER TS,
CORBRIT, FEEOEMALANCENSVBRELEDOFELIZOT LERSBNE, FFHY
FEEOREBAHYSHENOTNIE, BAREBLMDOH-LEBRIIBRIEBREZL 0T BN HEE
ERBELTVS, RREFICIE, XBEZEOERERFHEZAVT, BROXFEHBEAROEREL L
BL, BREBEHENEFRIELTHEASERORELERLEL,
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BEABHABRARETEVROE-Z2EOMENEE Y R—rF511BITTHITH1H
BIEHITDILBIN

S E

BB ZETDIGELTET TG TRET D IGELTOBERELEFNEDLNTALLUEL K
2006), ECTlE FEEHFHEICIHAOND I [XBESND LT TIE HEOBHED—AELTERK
MERHOTESFARELTRLGSIN TS (IR 2010), Z5LV\o-BARELHEDER-OICFENTERE
L. ERTEDAMDEANVETHSD, TD— AT, BAELMERRETEVRDENYDEET
HIF. ZLELEAREFEELOEMBRLVG HETHMMNEEEC—ANICBREBEEHRADEND
WEDAA—DEFRFOTVNDEELE L EC T BAELMBEARE THEFUBOENYDFEE-EE R
RICEBHEESHAT L IDOMEHBFI T TIE REEBLORBEDIZAZr—2a v ERBLEGNLE
SEEREZERBEL . AAREZOERIZSMLEZENEDIIICEEOR G EERRIENREDOMZEIT
ERLENLZALEDONEBREDERELEIZERT B,

HBIRLE, BODXARNCAZA=TAZTERTHIEEE L\ ECTRIAFE BRI EE LTINS (F
JIl, 2015; AL, 2018) , TDBIEMZEE D BIZIFZ2DDFEEDEULHY . Engestrom [EH (1995) TlE.
PEDEHF ORI ERESEHIFVEEEMNFE LTV, BGASXIRPCIAZ1ZTAITHBH T H&ITEo
T.HLWMEERICfMh . EXAPLDDRANELLFVEKFHEELFATNS,

COREXTE. ZEROFBLLTHREFEZEELORFE LY AVERIT. HAEASNELEARAASNED
ENMELILGTEEOLITIGERIT . TOEMBE TREFELZLAN G BEDOP T, EORFENH
TEDISILGIENBIDTVSDAEEY, RELEREBIRT 5L 504 ETE DT EERTIE. £
DBBEDHTEENEDRIBRIZUWY | RAIZFZATZOMEBIRHNFEDERELEIHEESHT,

ABETIE. COREICSMUIZE, SFVERABERNRET 5. FHRBRREFHMR T RICE 2 @71
FEELAUIE1—  FEICLLSEHT. BERICZAENEERELZDy—F L. &ELA—F BX
EREEHEORFE LY AV TOREZREL-LDET —2ELTERALT=.

SRYIFIBEIZSMULIROIENYD AL, RiEE Y ar TEEELETRICIE. BEFEETHLSEH7H
REEXFEL, BAHMNER>TEETEEYHR—IL. BITTHIFRITNIEESHENEEZZ Tz, LHL.,
HEERYEITAIENTET . ZEEYLTWV . BEDOPF T, BRETODIZI A= /r—2av (T2 TS
HATOREICDVWTREARLY ., ZEELOEMBRNEELRAEOELH VY., thDFEELT ROV T
DLEYFTBH T, SRYICKEFHEZNEIY., THR—rF5ITBITTHITE IS EBIZRFTEEDLDIE
LWOSEBEMNREI oz, FHOREDATIE, —BICKFLRELO /b —LLTEBEEREMITH LD
IZ%o1=,
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A—RRSUTFDHENRAIOHIVINERIZE DB FEEE —Y REZBHDOEH LY—

Kaoru Kadowaki and Chiho Sakurai

F—RLSUTIEEREBLHENBABED—DOTHSAIMN, BARBEEEZDONAIALTOTSLETHT
WBRAID/NERLISKRHD (EERFREESTE - g0 BAREBE LB EIR(2020) 1) o SO KIGENERT
. BEBEOABRNBAMICBRBTHAONTEY . A—RANSUT DA F a5 LITR>FEHEATTHN T
W5.6 ERDONAIVHNLBEDRREELTREDBAREBRENZTODLDEAET 502, PR EH
(2022) TlE, 6 FEARRICY RTIOIEAREEFDT=OD JSL HEFR TR AR (LLTIDLAL J(XEB
BEE 2014) DEBRERA-. LHL. 1ROADE=ODEREA—ALSUT DB ENAYUHILIRDERE
ELT— LT B LIERETHD, LIz > T ARRTIEEICHENAYOANLTOT S LEFTO>TNS Z
RIZBWTEHEBOBAREBREADBEZTVD., AVF 1S LEAERRZ B LDOOEREFEDS,

SENRAEBELERIC. 6FEZHRIC DLAMGE T ITEC . RUWTEUTRIZRBN1ET—ITARELE
EBO2EEENEERLz, BIC. AAEDOEEAVIBETIOIC. BREREEZEO RELFKERR
[ZL=T@EIGE S 35T AL (ATLAN) | (B#BIED 2009) HLEHETIT2z. CODFEDHKR . MR EHIC
B3R/ N1") 5 )L (emergent bilingual) (Garcia & Li 2014) EL TESD2Ho1=H . SEFAEZEITo1=Z
BOANLYBAREZEDERENNESL. RBELE-WIEEZBEHICERT2HFARERIN-. FOEREL
T.BARBTHZSHEONAMIVALTATSLUNDBIROBELEDH)XF2SLDENNEZLN
5, THENAYUANTOTSLITCLILINBEEBHELEE) (Coiletal. 2010) DEAAETRMY AN B R
ETHRANBEZHADILE>THL. HMOBAEERA. FBEOAE. EROBAEBETOT IV DHE
BE.FRIZEST, F-EMIZE>TELDIEN DA ST,

ARERTIEA—RNSITZDODBRENSIHIVINERDEFELT, RRFZEDEELEDHARERNET
FENTE 2, CNODRERELEDESITTAT S LICENT M ERMGEIREETRELTULKIEN. &
BRORETHD, 6. ZRTIEIMNEZFLLTOBAERE FL) IELTRERRESKF LM, BRE-RAESE
ELTHAREZZSAREDVSEHOARMRETHINODRELEOTHRET 2.
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Linguistic Discursive Strategies Used by by Japanese Female Politicians

Yumiko Mizusawa and Emma Dalton

The World Economic Forum issued its latest Global Gender Gap Report 2022 in July 2022. The report
analyses the status of women using four categories: economy, education, health, and politics. According
to the report, Japan ranked 116th globally, and 19th in East Asia and the Pacific (the lowest), while
Australia ranked 43rd and 3rd respectively. Among the four subdivisions, Japan ranked lowest in politics,
at 139th out of 146 countries. One of the reasons for the lower rank is the percentage of female Diet
members. For example, the ratio of female House of Representative members is 9.9%, and that of
House of Councillors is 25.8%. In local level politics, women are also severely underrepresented.
Japanese female politicians face a male-dominated work environment, the navigation of which poses
difficulties. The language that women use is part of this navigation. In this paper, we analyse language
used by Japanese female politicians to identify linguistic discursive strategies. We selected discourses
of 42 female politicians as data, and for the analysis, we use Systemic Functional Linguistics (SFL)
(Halliday, 1994 etc.). Specifically, this research employs a register analysis. The results of this paper
will give us a better understanding of how Japanese female politicians strategically navigate their male-
dominated work environment with their language.
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Ongoing linguistic changes in Japanese: A quantitative study using the Corpus
of Everyday Japanese Conversation

Satoshi Nambu

This study investigates some ongoing linguistic changes in Japanese from a quantitative perspective.
Previous studies have demonstrated that ongoing changes in Japanese can be quantitatively observed
as a gradual shift from one form to another. For example, in the variation of linguistic forms used for
subject markers (ga, no), the use of ga has been gradually increasing over time while the use of no has
been decreasing (Nambu 2019). Similarly, in the case of object markers (o, ga), the use of o has been
increasing at the expense of ga (Nambu et al. 2022). Morphological changes such as ‘ranuki kotoba’
(ra-deletion, e.g. a potential form ‘taberareru’ changes to ‘tabereru’) have also been observed (Kindaichi
et al. 1995; Sano 2015).

However, the previous studies have mainly relied on data from written texts or formal speeches, and
the language use in daily conversations, which is considered to be more susceptible to language
change, has not been explored yet.

To address this gap and provide a comprehensive understanding of the mechanisms of language
change in daily conversations, this study draws on the Corpus of Everyday Japanese Conversation
(Koiso et al. 2017). Using the large-scale conversation corpus, this study will investigate the extent to
which language change in daily conversations is more advanced (or behind) than in written language
or in formal speeches. Additionally, this study will identify factors such as situations and genres in which
newer/innovative linguistic forms are used more frequently.

This study will also address the implications of the findings for Japanese language education,
specifically how such linguistic forms in the midst of language change are currently introduced in
Japanese textbooks, if they are mentioned at all, and what changes can be made to adjust to these
linguistic changes.
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Logic vs emotion in persuasive discourse: A cross-cultural keyword analysis of
Japanese and Thai insurance advertising

Chavalin Svetanant, Brian Ballsun-Stanton and Attapol Rutherford

Communication strategies in advertising across cultures are different despite selling the same type of
products. They are based on shared cultural interpretations, social interactions, and patterns of
communication. This paper explores the linguistic landscape of television commercials (TVCs) for
insurance products in Japan and Thailand from 2014 to 2017. Drawing on techniques from corpus
linguistics, text linguistics and the Appraisal framework (Martin and White, 2005), we interrogate the
‘keyness’ (Bondi and Scott, 2010: 7) and ‘aboutness’ (Bondi and Scott, 2010: 15) of the advertisement
texts, and reveal how specific keywords and communicative strategies used in the persuasive discourse
of the insurance products reflect Thai and Japanese socio-cultural preferences and values. The primary
aims of our study are twofold: to identify the statistically significant keywords, and to examine the
emotional engagement in Thai and Japanese TVCs for insurance products.

The study found that despite the similarity of content in the corpora, the communication strategies are
projected differently. Japanese TVCs highlight the information-dense content-words, including the
extensive use of statistical numbers such as a maximum amount of payment per day/month, period of
hospitalisation, and other numeral product information. The attitudinal alignment in Japanese TVCs is
rather focussed on persuasion through promoting ‘social values’ that concern security, health and value
propositions. On the other hand, Thai TVCs demonstrate a higher audience engagement through the
use of interpersonal metadiscourse markers, such as engagement markers and emphatics. In addition,
the corpora illustrate a higher variety of semantic types and attitudinal alignments. Some high frequency
keywords such as chiwit (‘life’) and rao (‘we’) activate the theme of moral and family values under ‘social
value’.
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Japan and FOIP: Opportunity of Bangladesh in Changing Global Order and
Regional Cooperation

Dr Md Jahangir Alam

In recent years, the Indo-Pacific region has become the central arena for revitalizing competition
between great powers. Japan has campaigned for a Free and Open Indo-Pacific (FOIP) concept that
strives to foster security and prosperity in the Asia-Pacific region by supporting a rules-based
international order. Japan is the world’s third-largest economy and middle power, supporting the region
to enhance peace and stability. China’'s economic centrality and influence represent a substantial
obstacle to fulfilling Japan’s FOIP agenda in the region; however, Japan is well-positioned to engage in
the entire region. Moreover, Tokyo’s economic and diplomatic engagement strengths enable it to
influence the region significantly. This paper argued that Japan maintains its strategic prominence
through FOIP is an inclusive concept open to cooperation with all parties, despite its perception as a
competitive response to the development of China. This paper also argues that Japan desires
engagement with China, and Tokyo’s version of FOIP is an inclusive idea. Beijing seeks to reform the
international order on Chinese terms and to advance Chinese interests. In addition to major global
powers such as the United States, India, and Australia, the collaboration and participation of other Asian
nations are required to implement FOIP effectively. This paper finds that Bangladesh’s geostrategic and
geopolitical significance might play a vital role in regional cooperation in the changing global order.
Furthermore, this paper finally assesses Bangladesh’s potential role in ensuring Japan’s FOIP and the
advantages and downsides that may result. This paper concludes with recommendations for
Bangladesh’s participation in regional cooperation that might enhance the region’s peace, security and
stability.
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New challenges to Japan’s Indo-Pacific vision: COVIDtivity and the 2020s
‘Kindleberger moment’

Nikolay Murashkin

Connectivity infrastructure and its financing, as well as relevant regional visions and initiatives have
consistently prominently figured in Japan’s diplomacy and development cooperation in the post-World
War 2 and the post-Cold War periods. Following the emergence of the Indo-Pacific Vision, Japan’s
international infrastructure initiatives came to the fore of this agenda. The COVID-19 pandemic,
however, altered the connectivity landscape of the 2010s and affected global and regional connectivity
in diverse ways, through dis-connectivity and re-connectivity: by disrupting and reshaping global value
chains, affecting people’s mobility, and incentivizing state actors and commercial actors to readjust their
approaches to connectivity, infrastructure, and finance. The crisis also created an additional opportunity
for major powers to compete and cooperate in the exercise of providing public goods. This paper
examines the evolving role of connectivity infrastructure and finance in Japan’s development
cooperation and its diplomacy vis-a-vis Asian and Eurasian countries in the COVID-19 pandemic
environment of the early 2020s, including the critical junctures of 2022-23. Furthermore, this analysis
seeks to test the applicability of Charles Kindleberger’s theories on concessional lending and the
“stabilizer” role of major powers to the field of COVID-era connectivity with a particular focus on Asia.
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BEBEEEHSIBZETHOSMEL, hOSMEBLOPYRYDHILZLDRIETEFTND, FEIE
BELLTIE, Z5LIERDELLZOFHUNDOFHICHEBSE TEALTIILLESATH DA, 501

K[OZDEBINEDLSITHONTNEDA, EILIEBIFEDLIITRLFLIOMNIDVNTOHRRD
BHREFLEIZEELN ZCTRRERL, RERBRAODEXRZICEWTELSLEM B (SMER LT OHE
EXZEEICETID)DSMEIRICHLURERTRICAVFIE1—ZITL, [ HHZFBOHLUSNZERRE
AIREA R DEIELTEKMICED LS LIDEF T AEREL -,

ZME A F, HEBERTESLEEZAX L EZEEREN OGS THERL TV #ETIXEAXRET AL
RIRES T (TAMDRIEL LS ET HREAEXMA, FF-ZDREAHIBEYNBIETETLSI D) 1707
A, A EFENTRRLE-HAHLHEBROBEEICERYEADD, BHRODTETO TN =CEANERETE .
Ffz, BEATITRIL—TUYVIERDOESHORT, MBEICEENLGBVLSIEEERET AT IELDE
UZ/lT ENE707—MNEERENRE LV ELGHGEICEVLTHERALTL =, Chid, MM
TEEDEWNA IZR DSEEICEBISE I TH O EWZ D,

—ATSmME B &, ELAEVDOFTIBREEFERMNES>TLWTHEICIZEEET, L\2AZITANT
MHEIZEZEBRTNDIEVIDSMBEBEEE L, ZETOELAVWDIERBIZELI Oz, EVSIRER
ZLTWS, TORBREHEER, B (FFRBAIIN/NEROBEITG1LE, TREAHSHIZHESTLS
CEEESTUVTE, L oAZIFTANESZTITEIZIEISL AL 2 JEE 2T ESIZLE=LY, &LV
REFEBRAR TN, EBBIEIRERTEH DD, LOAILFEERESNERT S THAIGEFEARMIZETEL,
FIANDFERADAA—DETRTIENTETCW . FSME C (X, BELEVLDOHTTESOERIZHL, fib
DSMENCIENZZITH2ETESDERNE N -ZEFEEL, BRDEANLENYRE--EWD
REEL, COZEICDOWTIELAATELZADIN L FE-RELAH -1 EBRRTINVD, CCTHERBIE
REHTIEH DD, FRBEBRIIELEVEHCHTISMEENKVRSTAILRIDELLZENEE
TE5.B, C IZHEWLTIE, ERMMALGILDDFEIIIDEBRLHY, INHAREKDIGENEFE T HAIREM
M RSNI=EWNZ B,

COEIIZ, EBIFBAMABAEZ (T TELS, FERMHUBEICETHLDLHYTLHIEMNREEN, §1&,
BICREBORAEICETIEBAIRRENTINEMNERAER, EQIILGHERICEILIARENSETSD
Dh, FEEBHVERITTONS=OICEDISIBBENTHBEITEEINDEESBLETHD,

BACKTO
PROGRAM




Japanese

Slu(liiv,.s [ 5 /"/:,:i ]CNTJ
Asso rulfa tionf N t“.O,) =

Australia }

BCOBEBLRE . 2 ARSERAVIRER IFEYSHT

Asuka Tamura

AERTRH. SABTZERAVTEROEEICISIRERL IBYESHL. BoAthELEHLLHTHLD
TATUTATAICHLEBRERATOARBERLHNCT D, TOIAT, BFEAXOB ST HMIHHT
BIEDBEERTT S

FBERIEFELEYVEVEERT M ARLONSBEEZRTETHAHN. TOFEARXMBELLTOER
ZBFEY. FMHEHERIZLL, SISOV TERBFZERDHMAIAEE1—ZITU WoMTRER )
EESERBROERICHIMR - XIEHWEREZRALZ, WoDFEYITHL, KRR TEI ABRZZRANTS
METoe ABEEDTV) - ARSHY—VIFATROTDEFIMNG, —A— ADHILEFOZERD
FOLGTENBMZEREDEDEE T HTREVADPYRYICKIBEFRMTERMGEADTEYAELT
P ANIBEERLz. ChEBoDRRICESE RRBARISES T AR THERLEZON, PRRDOTEH
B—BTHD. WEITYEATHREIAMNZENT BABRZES ABRZERDKSIZERBAL =, [EALX
DETARLE—ADARETHY, ZOFDLIZEHE—DIEXLEDBED 1AHIEREEINS, CHITHLIZST A
T HEFPRECEICHELEEGDIABTHS BREADEREEF TR, FEHICHTLEBMLHE
EREELTREMBT AT TATAEHEILT HEBTEAMEATRINTNDA, COEBEN T AHK
BEZEETCELVIIBEELSEELSE TV D ARED A EE1—TH, ChERMTHEILEEY
NRoNt-, FEREOHMASEFIZIERI—ILA—ZARDLIGREICEVT. EROBEHHNELDOER
(FEBERICHIRT DL IGEBRZELTEY . TnE®RHOFENEER IELTE LTV =, TOL(EA=E
B.AOA=FRBEVSAVEEELLEELOS— A, BobFEMELIEETSRE. —ELETATY
TAT4ZFDEANELTEELTWSIENALN G0t Thbb EABZFELLERENSLUEIC
fthE LIS ETRIFONGEVHLDTHY ., PRITHRERICAIL TLVEL N E—BICHEET S EETELN
DTHBH ERAFETIEH. TR/ M X LADREN S BFAERICHRT SESnHBE LTS
BERALHEH. LBLEAERDOEFNGEZASDIE. BHERMUBEAT TITKLDODBEIZZBELTNSE
B, ETNZEMHTHETRARIEENDIDLHDHENI L, T TICTETT LR AERZENERL LD
I D ABRRZEFBEABRZOBRATECVEHCH-LREEZRETIMERRIGLOLE, COEE
[, BABRZED ABZEZREICSELOVVENOBARADEEDHEZIRA TPLELAH D KR
FTRERLIDEVERLTEOHRBED—IHERA=LDTHD,
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Nguyen Ngoc

TNEEREDTAToTATAIORBIZEVWTIE, FATUoTATADHBRIZEET 2R F (FIZIE, @
AT ATUoTA T4 REMBBT AT > T474) (Beijaard, Verloop, & Vermunt, 2004)%>, & Xk, 1%
ENE. PELOHBEREDBERICEELREINH S(Izadinia, 2013) & BEFDT AT TATANEDES
[ZHBEDA/R—2a> DIREIZHE 5T 5D (Yazan, 2017)NREN TS, CORBFOHEIZDONTIE,
BN FICERZE T, TN EKANEN S UM XAREERL TLSEWLSHLEIAH
5 (Richards & Lockhart, 1996) , A7 L ANEEBHEIOME CHLRMOBANEMDTAToTA4T4
FIEETEHIEDNT+RIEEERZD,

AARIF, AR FLABREBHEDTAToTATAISEBL AN FLADFLAFIVTATUOTATAIZ
EONWTEKRTHEFBMELTLET , Decolonizing methodologies (CE D, WD XIEZEHL.
MEELHAESMEDOEEEZREES (Rand, 2011), £, BYEBELTT—2ZINEL. RO BHR. A
EEAVTHEZEITS (Rand, 2011), BIKBIIZ, 75747 A2 9TAT)—EWSTTO—FEAL, AN
LABAZBHED 2 AOBES(BAEZHAEHRASH) TORR. EEECRBLCELELOBRLEENS,
BERDTAToTAT4EMELRT, RABFIZ. AMFLANBABLEI S - L-BEMEREEOHTE
DEINTATUOTATAEHRLTEL=OMNDODNWTEALMNZTEHIEFBIET S,

ABHRTIE., BYOEHN - BRIMNGFHO. BALHSOBICEFENSHEEY (Clandinin & Connelly,
2004) IZERZEAT, FEELAU2E21—% 5 BERET 5. FEELAFE1—EEDHHN, RRIZTE
BOIEEIZR>THKDTIF ALK ARSMEDEYICTR>THEET HLEH TR, T3T1T DI
(Polkinghorne, 1995) #=X=EL. BYD ARV OIEY—FZ8ICL TRAM—)—ZFBEELF I (Making
the Telling from the Told),

ANAFLADBREHERIZOVNT, K RE L DREBROCTAT o TATAZALNITT 5702, BIET
HEHFSNACELHMI-BEAETNITHA TSI LZRET 5. HIZ X BABHEORETIE, BARGERE
NEZEBRTHD. BENOHFRANBEHSINTNDIE S DSARFEMMEEZR LS EIELANRERY HF
BMAHD, T PRIESNEBIETIE. P SANBARFBEZHRASELENICTHEDLSEBLUSN . BAEE
EHALY. FEIIAZT4& oY REOFHEICBITE oY T A ERENRDONLBENIELD
%, EIFVA . D SARKEBENGILZERL.P SARRFEZELOANFBERNIRLERSININEEE
EZ2%.

FORREEET B=D2. A FLARRIZELL TS E(Andrew, 2006) . ZLTIDEEA M=
DNHEIZE5 2 582 (Durkheim, 2002; Elias, 2000) D#SF D BFICE D=, [ AZB THDHLKEHD
FERTHIINNF LORENSEEFNEKBTD Y —ERFIEHRTIHLIZE DY DDHEH . KERILLLETD
FATFUTATAEBEEITAERONT. FRIERMNFLOHETIEHE . KB EH8T 3L (Tran,
2000) DEEEHAHEER D,
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A FLDOFERHICE T EHRE - PREFE-BEE - EAEFEOME—SEFE OB
aibICEH T BT AR {E 1 TR E DR M5

Masaki Seo and Tatsuya Konishi

AHETIL., £ITHZE (Heller 2003, Piller, et al. 2010) 23 E(Z, EEBF T DERILEHIYOFEN
BEMTACHSN LBV OE MEEHOLIICHILLEERT 5. FEHERMRERENEHL
AERMETIE, ST/ —2avAX L ANMNEREERIELRAFILELTIRA OGN . BEBE
HhiRtt. REEEFARETINEEFEZAMELTRYEL. 2B B X TNEZEZL TLVS (Holborow
2015) , HEERETHAINNFTLTH, 1986 FEITITEHINFFAMEABERUE. TR EFDOBEA L3
FRAREENECON. SEECENEHL. ZAOAPNERADOSZSEELE~ADRBZBEL T/ EEEZS
ATWS, ZLT. 2008 FEICAFES-ERNEETOS IV FOTHEEISITINESE 1=, EH5. hhd
FEBEZACLIHLT. FEHERNHRFREZERLLMELAREBELTIEIVELDEAS5M, H
£ (2011) 1%, SEEBICIETHAEE I LMEMMEIASH D LN, MMMEES L. BFOTIGMMEICL TR
ETHEENMETHY. BEMMESE. SEICHTIEADDENRVRENLMEEZET . HTEHE
EMLTEANLDERIEDERTIE. SEEREIANEROBROIHERA LN, MNMEERTIREL
THEDOONTE, D, SEEFSFHOEMIL., BREROCEUVEBILEDEMLRERLLEMEUD
LWTHEY (Kubota 2011) ., tEMIMEZER T A EIETELRNESDS, T2 T KRR TIE. R F L DA E
MIZHEXKENEEBZHOEE - TEE - BEE - AREZEE M LERRITT T —MAER
U 18 E~ADAVBEA—FAEMIS. ANMOMNEREICHLTEDLSLMEFRHLTWSDOMNE--FEREE
H|ET S,

For—rORER. ZE-HEE - BEE - BAEOFEEDN I FE IS TN ENDEEIHLTH
i EZ RHELZ VIO TOSENALA LG - BITHEZREFEE L. AN LERNTORBICEE
EEMNTIET BIERNSE M oFz, F-, PEE-BEE - BAEOFEENENTLOEEEOXIEAD
BIROCESOBKD-0%F. FHMEICLETEH<—AT. EEFFEERFTOERIRoNGAI o1,
HRITE, ZE-PEE-BEEOXMEEENBHEEB LY TN ELDOEFITHL T EZE LS
RHLTW =AY BARETEBHZEENNMMEZRHLTOSERANEA- 1V FE1—REA LI,
N7 T —rDFERNEMFonfz, Sol12, FFEICHL THEMMEZ & HSGRWFE H (LA iE
LRVWEETRELT . EDREFTZM ST AMERLHH_Ebhhof=,

SERIFINLOMEICKHL. ENETIADEF IOV SLNTEFEELEDISITHMRELTEYHLTLDS
DWERY EEFENBABANS LOEFFEOBEMRIEDTRRERALGMZLIZLY,
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XEDBCATEICEIEEDHEXZEDASZBEADSH

Kuei Fang Lee

Al HITHAESLIRITAIZTONT, EDXIITENEHBICENLTLIYBEVWEBDREL-0ITMDNEEL
BREIZ7EoTULYS, Holmes, Bialik, Fadel (2019) 1%, 21 tHi2D#HE T, #08. A¥/)L. ABHEITMA T,
FHIMAIZE HEATVIBENHDHEIREL TS, AMEE L. ZEOAFZEMICEELTHY., B
BALZMBERNETE. ZLTEE LORYEZE N TITIETESRENEE A LS,

Al FIEREMDRENLTVLIRE., ZLOHAFRLANIILDOBREZEEZ IEMIRZAVTEREDX
BEEVTWVS, BN HBBIREAVTEVWAEXEREVAGRCRVWXEEFIRSEL, FEEE
BHERICE S TERENAEXEVDICBENATIABNELEFE O TLAXEITEE LD, ELVIXED
BOTERNDEEL AIFREZUZTOSBREBEXHABE DRI GRETDNDTHAD,

NFETOEITHAETIEMFRLAILOBAREBEZEEZEOBDITERAIL. (FEAENBEOGELED
FREMGITEICRESNTEY. AREZETIET DRENITRITTLSILEEHLTLS, LML, KEIZE
STHADM?ELI—ADEBEFZELTEEDXEEBDAIBMERESENIE. FEODBE2TERES
3ELTEHAHELAHEIDTHAS?

ETNEHRT A0 KRR TR ZEDBCETERNEDT T EV—ILERFELTH=. FEEDE
XOEHETERRELYEFRMICRETT SOC. KRR TIE, [XEHIZSTEMICL, STEDARKITK
STEEDQECITEZEMN., &, BE. BRILLEDZITIHS L. SHISFTEDHBICE>THHRD
BETERATE IR EDTE I FITAEEDITEICEEH TS,

ARETIE. COBEHBCITESTY—ILERAVWTHENNZFEDEXETERRZEARNICIBIBETESLZ L. 7
LT 2EENBARENEFERDAIRMENZHBATNDIES. FEBIIAZTADITELE., KYSLWL
NILDETEREABF-TWBIENTERSNT-,
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UMV EFIEHEICE T AHBHERICOFH - R TEERBFZZSKZELAEXA
REEDREE—

Yurie Kamata

ARG, B TAREFEEZSKZELHERARZEDORRDOP THLON S HBIILRICDHFHEERAL
MNITBHLDTHS,

BAREFEENBEIELE 2 EREOBARANRELEFVSAUTREFTOTWDIEETH D, EEAMIC
BIZ1E. BRBETRXRETOITOISLTHY . ZHEMOSETHS. 1 IO FHILH 1 BT, 2021 &
12 BICREEZIERLT=. AARTIE 2 DOB AL REFEEDNNTT D ORRDODH T, EOQLSLBYMNEDS
nNe0M, DEBYIZHLT, EDISBHBMERIENHAONEZDN, AU/ R REE(BARERZEEL
BAREREZEE)ZSMLTLSEHAK(2022) (. EFEABATONDIRERTICEAF L TTLS, SEREICHL
THEICREERRHo1-Y, HIBLHo1-UTEHIETHREZERAL TV S EEHL TS, $5K(2022) D
PHEREBFAT. AMBETIEBICEAAAT. AEDKSIZEIN (D) F-ONDRIEDHEH (D)
EEHMIZHTL. TOEEMERZ D,

REESILEHER. OITOVTIE. EVNCHEETHREB (OO FHORZEFZLE) LPELORBRMEDS
iz, BEORERIL. BICRBREELIOTIHERE+BEOXIEDOBN IO LSLGEBEYANALNTZ, =
DEVFIE. BoOBRBZELTEHEIZTOVWTRERSEWVWSFETH D, LA > T BFLSHMSLENERTE
SNBELEBZ THITHEVNIRAVATIEE W A FRILIGETEAIETHILDRNTH D, HETE-
FCEDBVHEFERPMICA U SA TR -BEREFHIODMEMGIEYAD 1 DTIFELD, @
[ZDOWTIE. HFOEDOFMICBASHNLSBRABRNERIEHBREINTz, COLSIED-QDPYLEYIE,
HFOILETTH HMFOXLEBBLISETIHATHDHLEVR D, £z, BABFEEEHLNBLOR
BOFIZEEOBNEREYAATWSIEELH D, BARAARZENREEF)—FTHL05KYE, RHFLIL
BTHEWLDIEIZDOWNT, BREZEDIVEWSIREVANBARETOPLYEYEZMBIZESD., BEREEICH
S THDEN TR EINT,
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HRBAREOARERE—{PREFEEEOMNE W IR IEFEN>—
Azusa Suzuki

2AFOFEIZLY., ERRDOLNYAE—ELlz A4 TORAY LI Gof=—F. DA N
LOHLREIELZ, TO—DONENTHS, R-BREOEBREMFERIFAFESRMICHBFIN. N—FyIL
VT —1EEXFEREL= LOALERE HICREFSLEAFILHULVERETH S,

TEEMUVE | (+1R)  TERUVE | (R+EE) O LS. EEELBBMHEOBREELS T MNELLLDEL
BREMEREED, HEICE—FEDARMELNHL (THERBEHERO—ARMEMREEL. Ullman(1959) 7% &),
ARERTRETIE, BRETESUTANTIEFEUDEOIKATIRSWVEITHOERILGE) , RFBETHRSHERK
BEHULHREFIENIERESTARIOFEUDOETIE, ERER T (TBAZNVE | (REHER)GE) ARER
i(r‘HL\‘EIL‘J(%E-HJEE)?&&)%tbixE’Jﬁ"*U’D'ér‘bTL\ LA LRI S (Wiliam(1976)E) v E
BELEZDORABIEHINATVS, BREDIGE . ARMKIELERMFEONT, BRI (FE- BB
Jﬁ(zoosx@#(2008)7&&)%%L\_Uﬂa#ﬁéhn\érb\ BEZEEAELNETHY . BREBEZEEICH
FTEHET—AEVHEN, RREMFEROXFEMO—F . EEOTERN#ELH--20FBERT. BAE
PEEFIEBREBEDONCEVIZEDISICEBLTLNDDESID,

ABETIE. BAEREEELETEREBIZTUON—MARZTo1=. R (1988) S BBL . #txtHn
HORERFANCHLIE, HRELTRICIERE THMET DL R IZBEL, IR (R -FE-0k-1R-fid) &7
DL 5ET DEET 30 EENEMT RIEEDEMEICDLNT, 0~50 6 BREETHZLTHSoT-,

FEDCER. LRMWGERIAARAEREEENRLEATEY (R B, L) 2B ETAELFEEE
ECTELLINEBELTVWAIENHALME =, £z, BAEREEE (XESHMRFALL T TSR 2
n—]a)” BV IZEIFES. THRIZTHRIOLSICTECHERMICEFEL TS —AH . ZEBILBETLEARSE
THHIREET . REDFFRATVWSERNESN =N, BhELLIC. BELYLAREDIFSAPO
EERRASHEE A, B O TIBAEL TULM=, TIZHULIENR I TIE, TR DIZS A LRI R R (X 2R ICHA TU =,
LOLEBREHSOODLEL NN ERNBELEEEEICILHLOLON. B—EEERTHSHE
CEBAZ VT EFL T EEER CTHIENBBICLIFENDHELL . BREATHERTELL. S
DFAEE/NMAYrEL. SEISIABLRDTLELY,
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BRERECBITSFIOERITZRT VI THEORA—FVUTR—ITF)FD
LS EROFRAICAITT—

Nobuko Suzuki and Mieko Thompson

EELE. BATOMBEFETI2EFEEZHNRIC. BEEZELTCHEERYESZAEY—ILORAKEEHE
BL. ZTNZEZHRALTOXR V) 7HEEER L. AKX TIE. FvI)T7HR—bITA)F (LT CP)E£&fFIT=
COY—ILEESHW, WALEESIBENEONA. BICESERICATTEDLIITTERADAREENEZS
nNohERET 5,

MBEDERO-BRENECDE, REDKRODIEXRFBANBVNIELULIZ, BRAEXDEESENE
HTEBNERZ(ELGDHILESS BEAMITEIVWTEREEED . TV —V—R AT ES) EFFIFHN
BIVvtAZEEIEITERT D, LAL. ChoI{HEEXITFIUT2RDMERLHS.

FT.BCAMOERNFEBICHLINETH S, NS MBHNEFEDBC I IEY—MI K- THE
RGEMBEBZEOTOFEBEEVAMEEN S, LML, B4 ORRICRISh-BERERIEL. X&
ROBHEIRBREFBUV DT THRAELTOLKEVSI AL RE RIS —FDERIZ AT ILITEN =6, A
TIEZEIADEIZEAHL 2 DODRERA. ES EITRL T, ENBZELIREISFHEShES 1&W
SHERATBENDIEY—FEREFIETHETHD. LWDE AEEFEVDABICREZ T HERT Bor”
ESZEERMNHDH. TDHER. MBIIRLTH. AHELDIATYTFORBBBD R IAE LM%
LW ES vEEEBZTOIMBXEDCBAZFLFTIHLT. AEESNBMELTOLTEYITHEIL
TOWEWEHHISNHERIIZIITH D,

T THEDEERITD—ATHBLv12(2003) &, BECH=OEBZLAEEZVOIYMLEEHRBALT
W, EEBETOEEEDL. BODBEZRE->TCEITHREOCHESEZRELTEE~DEREEZE
HEIRENTENIEL, FYUTDOAMMEIIBETERZ TS, LSAD, BROMBY =T IILIZETHEE
AHE. Y= ILOFHEFRICHEZ R THANEL Z<OMBETBEDREING—SBEAALIEN
LY,

FIT.EE&LE CP ELWVSAHEY—IL (HKETZE T FD O=®IZALS Teaching Portfolio Zi2FL ., &¥
EORBEBOLOICHICHERE)ZRANT. BE 2L ES RBICRVMBT BREL TRV THEEE
EUz, EARMIZITET . EFLRRUORE#HRDHT- ES EDHR. CP ERERNEERTES OMEBLEEL
T2 BICZ DR FRITIIBBICEDAV ANV T IZEYZEDRNEER T M EEER LIz, TORKE. 24
(X CPIZ&BREZEDAIRILENEDRENRON . MBXEFBA X v UTHBLLTOEMELFER
iz, SEIE. CD CP DAMMELSHDEREFDLIZHRET D,

[B&XH]S ¥ M, EH. (1990), € HERIR(2003) [F+U7 - 7oh—IAKEE
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[REBEEEETHIVIFT—TLRBEIE BT E77I)T—3—DBEICESF
U—LBIcBBLEae -

Hiroko lkeda

AT EBICHETAIEBREZEETES5YVRT—JIIL B BARELRMTHEIZMYBHIT, 772)T—45—
FXRIC, EQLIBHBRICKDIZUNRON-OIEFBALNZT S, BRBHEMFHETIE, BEPLT—
LavFITnz, EBEZHRELESTHHELRONEESITHST=, LAL, BAZBEOFHEENLI-XIED,
EEBESIVZTOADHBHRLHEMNERAELEEDTHBTAYIRY, EREFHELNSHKEHIZ2 =T
1FESTHEIXERN THEYITHONA TGN, ChETYHZTHEDSMEDFUICEBLEMZEELT,

EBETOMBERRICLIZME - F-FEK(2022), R FLATOWEEZMRICLIZME - FEKR-SFR
(2021) HRESN TS, LHL, EERDO 77 T—42—IZEFBL. HOoDBEICLEZUEEBRLIMH
RIEITHN TGN, BBICKEFUVEF, ARXDVEHOKREENT SRS, ZTTELHRDIETPER,
EEIR, 5l FREICHESZUERZONS(F]I 2011),

AARDREREREET7VI)T—E—5 &THH, 2D 5 ARBERFHETI7L)T—2—%&1To1=H,
LBTOWERRIIVOTTHS, T—2F, BHERDI7L T —4—DAYRYSEICE T HREXF
BILT—8THD, [, 77V T—E—IZEBET. FEANCREE R/ BRFEICERESTTa—F
ZHEL, O—FIM)YIRIZES>THEMITHH LIz, TDRER, 16 Da—FAERShT=, BEMIZE, @
PEORFHELEEREICHTHRH2 0—F], QUERGORKITHT 5[5 2—FK], OF v
THREFE - BROBEELEISME~NOR/ENDLETHDEVIRH2 3—F], ORVEBEAED S
YiRYIZERERITHAIE T HANEETHHELSIRH[2 2—F], O MEBEOEREHRERICEZDIBRENDE
THAHEWSR#[23—F], @V L—THDEEICRRISHG T HENVIFRE[3 3—F], 5 AlITHEL=D
—FiE O @, ® ®THof-c CNBFERNEFELZDIXRICHEZEE, RLOSMEICAEE /=2
DEREHMETRIND, T, BIRICI>THILEGLEEROREEOI7 T2 —2ERTSHLT
RENMDEGRLRSNT,

(HBLEF - FR-FRERTEF(2022)ERELAE TSIV T TV ELEMBHE I N DDFERERTEE
RIS S ML LBORZHBERRELTITEAEHKF]183,18-33.

QMHEEF - FERARETF -FHRRF (202N R LIZE T A EBREETET 55V FT—TIL B KER
THEIDRIREEE B AL DFU SMEBDEYDO A Mo Il B BXRFEFHEMRI27,1-10.

B)ENFXR (2011 HR/DIEKX KNHIFE, XARER, ZLTERGROMERIZRHSER TR
F%£118,4,604-623.
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O0FI2&S ICT EFBRNERTORRICHETSH—ER —SNS [THITAHEIS1 =T
1—ENR[C—

Hsiao Chin Lo and Ying-Hung Pu

2020 FIZFoRLE-FHEIOFT VA RABREEDRITIE, HRICKELHZEERIFLI-. ELT. HERS
[CEVTIE, dERECEAFDOFHIRERBLEEN ., A1V2—FVbEMEFALEZUE—MRE. VD
© 3 ICT (Information and Communication Technology) 8 & iRt 2 & 5% /LM o1z, Ho&1. 2000 &
RMEBIZ(EZ, /A= DERITHES ICT BBICETIERMELEDH SN T(KRAR 2003, KiLs
2010, FEFED 2011, #2015 72 8) BY  SETFLHBY—ILO—DEL T ICTH B FRIESh TV =, L
ML S OHBIOFTELERADEEIZLS. FUFIBEDERIZTEVT, ICT ~OEFELFERIL
BEL HMICEOTRAREDESN, RERELHES1, ZLT. IS5LEERITBVT. Bo0ORYMEAHE
FELRY, SESELFERE/LYT AR SESELEEMIS2=T+—H SNS LTSNz, 25Lzm
ERFEZ.AERIEZ. OLERATICEWT. BZEEBAROHKEILD. ICT KB ICEIIBEENLERE
LML, SEOBEAHBERICE TS ICT ENBRICEDLILERNALELONERFATI2EDTHS,
BRMICIE. AEFEEL T, SNS LOHKEIOZ2 =T/ —TOHREET—2EL. KH Coder EWLVSHHTY—
JVERAWT, 2020~23 £0 3 FREICHENT, BABRMDA U SIURFICHTEIHAEHROERTOER
EoN.ERTEHEVVSEILDT. HRELT.HAANDERICIELFEY . BMAIZL2FZEE~DTTER
T.BETHAODHEYAEEZD. LWV TOVREESD TSI EN o=,
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BCARIINEAD AEIZODWTHZFEFE->TE =M

Hisashi Kadoya, Hisashi Kadoya and Hisashi Kadoya

SHOBARARIZEVWTE HNEALBRANEDHEN UM EFLLTERBICENDIEALIFLIETH
%, BREREZHIEEVWAREDHEZRRTH-OIZE. oD ARDANEZEY CRETDH-HD
EEBITARTHD. DA HAEOBENTLELIZEZDIIGEEHBIEFLGL, ZLT. HEOEBHE
MNNFERBEICERLGOMN, ERICILAICEDIBUARDBETH D, ITLMDDHLT . BUARN ChoD
A221—I2DNTEDKIITEZ . HFEL TSN DOWLTIE, BUAEMAGERIE SIS+ ITE RS T
B ECTABIETE,. BUARDERICEITAREICERZET. CoDAL1—(CBLTEDKIGE
WAGENTLSDME, ZITEMLGTHFANIMIZES>THLAIZT S, BEEMICIE, LLTD 3 DOREL
IBEAHIEERET.E VIS HEADANEICEHTEIRENNETEDRERETONTEDM., BRI
HIHRZIRS. & 2 2. TNoDHES(F. ERMIZEEDIIGLDLEDTHAIM. ELTE 3 (2 54 E
ADNEICEALTHRETHBUARIE. EQLIBHFHERF>TLDDH, £V 3 DTHD,

AMETIE. BEE 1 AEESISOEREEZNN—LEESSEBHEAVT. REHBLUVZTORELILE
T5, 0T BERE 1 AORBEENS 2014 ERFFTORBREFLEEOHEEN/N—T S The
Japanese House of Representatives Elections Dataset (JHRED)ZFA\T, ¥ E4 1T o= 8 D HEE
£9 D

ORI, BUARNBAEEEZFLEOARDEFITOVTEDLSITEZ EFELTLONIZET HA
ROBRZEDDHDEWNTELD ERHGONERBTILDTH LS. AHRDATIERMOIL.
HEMIERDHLIEREEIENTELTHA, HEADANEICET HEREMBERDIE LN ED
FOIGBUARICEBEN TR ETAIDTERBREN T TEION. FLEDIIGBARICEEHBNDEEE
RODDDENHDIDMIZIDONT, EBELTRERERLIENRATEND,
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BBEELVS<EHES>TOIEITFEIZHSEIPYEVIZEFTET7AToT4T14X S —IDE
ESN=EE)TA—XELTDT—F1EENITLI=PYEYISEBLT—

Saki Ohria

RAEDHAHRICEVWTBMELEZENDEEZRICT S LEEBLNETIHGEL o1z, LAL, #<4Ht
EHSEOBSICHETHPYEYEBREMICERLEFERFEEEN, KR TIE., SAEHHE DRSS
BIHREFEFELUTI7—201ETH)DFERITERL, CEFW0, E/RE. ZDMFIICRESN-BERE
ERELLGAS, BIED LY EYVERYILE . TAT U TATADRSETH>TLKEERES

AR TIE, BIROZMEALLT, TARAY 2 H1) X L) (Pennycook & Otsuji 2015) LS, AR A
ALIF BRRGAPE/ EBERIBEL. XRETHIRAURITENT. FIIHE T EANEEE DS
ICBITHEEEHEHMICIRZDEREIRET S,

BT 7= FBLEOYEVER T 520 INEEESNF-EEYT4—X (T YR& 7—1J, 2016) |
#ERT 5, TUAYR& 7—1)(2016) . TEEYTA—XIEWSIBEICEH>T. ¥y O—N\I)LL T2 KITHE
WT. ARDBENZEREEICTHTI/A0—IFBL. 6D T /A0 —(2&>TEREISN S EDHY
FHEEFEMIZHBALTWNS, T ORI, /XVAV ORI — IAVBEDT ORIV - TINA R%ETINEY
ILEINFEEEYTA—RIEFEY, FREMIAELOLIEA /- ZEEOFLEFRER=DDOEMEELT
FALTLS,

AMERTIE.CORABICHELSW. M5 1Z25EER. WEER. ACOHEBEBEMRDIEMEIRZ . 7—24
BEDTOHIL-TINARADERADBIEICEBNTIAL EADL, CEIEOTATUTAT1DHBEEZEHE- S HL.
ERBUNC R

REX. TR/ TST4DFEEANTIT oz, ABEMAE X BRALDOFEEEEZHICKALIZ74VEY
HEDEXMETHS KBREERSFYITA42avTDRAEB T AA—2HEE 2[E. ThZTh 3 ABEE
L. ZDRA 2= ELTHRIKIBABDRFT DBRFEBRELZ ABICTEWVTIE, J4—ILF-/—rEEE,
BRET—4. AVAE2—BET—AREZIEL. ChoE/HTOXRELT,

REDHER. BB TECALLLS BIZEOPYEYIZEWNT, T—2ZHEICEAL TV S LA BRESN
fzo BNEF. T2 A DBEHEE®. RRKE. EET —20ORFELEDHELEAL. Thog)Y—X
ELTERFELD D BIBEDPYEYERISE TV ARRICEVLWTIE. BIS. BHAEDOHIREDSEIZE
FAMEITREIZHSDPOYENIZEVNT TONETATUTATADRBITEEL TR EIT o= TD
BR.FABEBHEN, 72 ZENITL RAGERORBEEADLYERLLENL . TAToTATADXR
BEITOIRDALHIZE DT,

AARDERIT. BIFZIH 55— DFERIEEL. ZOMGICRESNCEIEP. B/ BEDER
HFERETHLIZK>TOYVEYDRKIIL. PATUTATADR S ITHN TUOKERMBEEBALMIZLIZZEIC
$Hb. Ff= AAYUAYZLIZBVWTREN - [T—S10 o —ET9/08—5EBELET ORI -TN
ARZEIELH . ZDIBICHFET HZEZHRLERICEDHMIN-2DTHS 1 (Eit, 2022a; Pennycook &
Otsuji, 2017, 2022; Bt & HIB, 2023) AR AZIGAL. TDIEN, BIHEVLSIEBREDAETD <1H>
IZEVT. ERICEDSSILGEINTONEHLSMILIZELVD RICEVWTEERDHLHEEZ D,
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BFREBEHBICETS AIBEZXESRATLDBEERK

Muxuan Liu and Ichiro Kobayashi

BEXBEVATLIE. HED e S—=UF LIFERLY, FEEMERETI2OTIEIEL FIAEO=—X (B
BEELGE)ICEHhETTIRANOBELRELRBNTT SHAEZIRET 5, BRICBWLT, SEF. BEREXK
BRUVIAVELA—ZHAIVAN KT IHERELLT. COINHERENICHESE . AMELETED
HEREERRTA-HOBEANSDOREMEIILINTELT . SOHEREDE=OHICEFDLSILILE
RACXBVRATLORENRARLEEZ NS, —AT. CNODPRTLERFET HEICIE. Bk
LERMEERTIVELNHD, AFKS(2016) TITHONI-AARBLHEHED ICT ERICHTEITo7r—t
FEDRRICKY. @QHBENEELTLAHKBLICTDEAAELLTEAINTVAERLEOBIZE vy
TH&HBIE, (b)ICT BEBOBANBKLWNEAEFON, T ICT NERLTWSEFEZLGLVRRZE
EZoND, COESHEEERFAT. KB TIE. Al BERMEEALEVRATLERY LIF. T)—F 1>
G- FaoKR]1 THYAT IR UTGoodWriting Rater |22 #HTL. BRIIMIBEFEDFELS AT LDOEAREF
BOHEELREEZELT. TNTNOHBETERFALLZBARBRE SOV THEL . 23 F 0 &2 Emal
AADEENDS ., BRIZBTATHREFDIEELLIZ, ChEDVRT AT EFE-STEEENBE TAKRE
BEeERLSERTEERBTHAIIEIEVSIREERASNCT S, BAELZFOERNATEL TS,
BIZIEEARELEEZAMETIE. AEANBEIHNICAREBEEERDESIICTEIENEETHE=H. F
BEOERMLGEE -FREVSBEAID. VATLRAREEZDVELSDHD, TT. EDLILFEFEN
HET. EDQOLIBEMTHABEZSDONERREICTEIILNEETHY . FEENBARFEFZETHL
TRHELLELI AP ZEENELEENBRLEFEREL, ThOEREA T VATLERAKTHIEN
ZFENS, ARBITEARWGRARFIE. R BLEHEEFMH (BIRARMEESTIES) A chatGPT &L Al
BERMIEERL. BMEE - D —FR\v IR EDBEELZF OREHIEAVTERXEV AT LD
EZDFERESATS, L&Y, BREHEZLYDNRMADODREMIZITIZE, FEEHE—AVEYIZE
hEEARIRARSNEZE IO SLEFRBTEIIE BLLEEFRADOFECESTEA BAE
FARTHLETCHELGHSHT T —OX LG E RICETAMBET /RIS ELE ., FIRATREEED,

51 FACER

TINHRF 014 THEANEET B FBREEDRAMY-LWN-BAEFEISRERBLT-ITBXRFELR
X

FEHEIN042, BEEZZRFHAE BAXEHF L 5—, 83-112
R (1990) BAREFEEDECHELRFT -7 7r— MR- ITEFEEXIE]S, XHKE, 1-16

M ELF RO TBAREFBIEVATLMN—T42 7 FaoRKIOBRYMBHITDzyIIAOUIEE
R0 A&, 1-11

AFBE-STEXE (2016) T BAREBHEHBE~D ICT EAICETI2ERIMELRZR/ENSS, fEILKFER
FEE, 19-34

HPEE-FRHEEE (2019) T NEEEROMBBICEE54T10 T - T4—F/\w I ICAILE
Annual Conference Proceedings, CAJLE2019, 315-324

INKE-FRFOF-RIL-{ZREAF(2012) TBCCWJ EFEEEXa—/N\REFALE-AAREEXXIE
—REEHBICHTIERARETONMATRE— 1F1Ea—NRBEXREET—IavTFHEE, 315-
320
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Muxuan Liu-/NA—ER (2022) Tt S HIBEZREEZ B LB REBHEI—/\RADBEE~AORYIEHA ], 5 36 [H
ALHfERELERSHIE, JSAI2022

Muxuan Liu- RiEZEH - EFHK-EREHNT -SFKH - /NE—ER(2023) M 2K RICE DLV -BAREE
DRAA—=)LaA—/INADEE |, £ 29 M EBNEFZLLERIHIE, NLP 2023

BACKTO
PROGRAM




Japanese

Slu(liiv,.s / - A/:,:' ]CNTJ
Asso rullAa ti \"‘.O,) et

Australia

ATAOX—DEBRDRRELTOERSIT—EREGLOLEDHEIZHAITT—

52 5, BB BRI, ME F—, F—7 1REF and HIE =WF

EHREEECRELEDEREZHE OARDOEMICKDIEMERITURINSZFLLTL A, CIHE
DOIAFHEHIAEEN T AAMCRE—FOIA//07 T Ly avEEHAETERZELT. ZEFPER. 2
B BT SEE L LTz, T TICEEICH - ZHMIE. MEBRERICTIEDICHLTIHALVBEBREEA
HLTLFES>TWS, EEBHEMREB . COIILBBRRKICHLTEEREZFSL. EEXFOHYAZRML.
¥ EREERLTULVS (45, 2021, 2022; BE4A, 2008; IB;E, 2021; Simpson & Tajima, in press; K—
7, 2008; Tollefson, 2007), ZLTC. HAIHEDATAOXF—HEHAFEN-SRHITRIZICH UL TERYIRL
FAINSILT. EBHEOHYAMNHAEINGITTEILEERLTLS,

ANV IV DEREL, OLERRERTEH-OIC REEGLOLOHECHITT, ZAFRE®
HERBICEVWTAMNTESINEZREFALTE R RN\RIL LY 3V TR BERROHEEROKR LGS
ETRYBESNTELEHREINL. TNoDFRICBCATAOX—DEKRT HLEIAHEERT S, TLT,
F=bZMYECERISHLTHHMLBRAZHEOCLENEEMEZ TR BARSN TV ESERICEME
£9 %,

A/ISRIVIE 4 DORRMSLES, BAMIZIE. 1) BRAERNTED BREHRFTEROEHEVLSXART.
BARELEDEMNCHYADNEDLSICESNTLENEFRELNIZTIL0. 2) REMLERATHDSE
BEERBOE-ETYLIZA YN ERTERIEET A AU BEE LW/ TAOX—ZHHIMICIRZ.
THARE I Z1=vb L THABVWESHGI BAEBRE IO REMER AL XIRTDERBEBZ ST 5L
[ TEE-RETDIID. N I(IVEV R EIETRIVSAVERFEBMEBEICOF—EL. &
SEE-bDTLA) T4 (BELOARAREI) ZMRET IS HEZMAIMICERTLHLD. ) HEFHRBETH
EHICARECAVTVWSILEEFRY LIS, ZOEKRPHSZIRAETERZBEB/NL. BLE~DFRE
ERELELDERRT D,

LUEDERREZBELTC. FRLAGEATOEREEL A TAOX—DBEEE - BRIL-EREREBDHT S
EFL.XTORBTOIR/TZ7400RBRE - M- RELTHEFTEHIEN, CEFZHEOAROERDF
MAERZFLOEEICHLESDIEIZHDIEEZATND, SLITEAIR. AN\RILEYI IV TOERE
BLT. ATAOX—DERDERELTOFLEHROHY AZERL. HREZEELTIKIEZBIEL
T=Ly
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HHAYT U ERBRTHIAIET S

Insil Yang, Hyangsuk Kwon, Jihye Chung and Hyunsoo Kim

ANRIIEEBRITUERB BIET A ENVDE LB EERTHREICHRIDONEEROATA TR
EBRRBTIO—FHLERTDIEHDILDTHS, EYhT. BRIZETREBIV7UHKESHENY
D GSIOUREEBDTATUOTATA. TLTERLGERMNERICRYBR BRENTE, LML, hh
BDI5LEEH - EBRIR- L TAXTATIVIRBICEWT—ED T ar Vg ATLM RSN
THoT . LEICIEAARLHBF ELONRBRCEBRERICL >THFEINTE L, TOERICIEEEM
BEBOATATHREIVEHL, BRBINSZERIITUENREDNDHOTVNEEEZ NS, K/IARILDF
NENDORRIFEBIVTUOENIDHSAEMETEAIVZUALDICLTRB/EESATLDIONE
BER, ATA7RAET7 TA—FHSEHELMNILESETEEDTHS,

BEHEMIZIE.DEBAV 7O LERBABAIS AT OLBEZRALT. BV T7UALMIZLT OGN,
HBRIns0h ., ZBHLMNZT S ) BV TUNEBERKICE>TUNIZRIGNEDMNEBRALNIZT S,
RRTHD, COZDODHEREK (WAR) EELEMNIIGEHNSEBIUTUNODIELNTE-OM., BESN
TEOM . ITDVTEZRSILITHS, ZLT. ) BATHSEIBAZEL . MR FEBIVTUONVDITE
LondDh., ZLTEEESNDZDH 4)BEATAZICE>TRIVHEENERSTDHEADERIY7UNHE
BICEVWTUONICLTIIESA-EBEANILLTREINTLKDOAN. ZLTARIZEVLWTIELMIZLTE
HaV7 oOBEENEREDOERL IELTRZFANGNEZDOMNIDVWTERELTLNK, COZO2OMEIEER
VT oEATATHREDESIZRIVHL., BETEION., ZELTATATHEYHLIEIS5LEREEA—T«
IDRIEVDMILTRZITFANDKSIZEDZDMNZDWNT, BEZ S,
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Forgetting and Remembering Internment Camps holding Japanese internees

Rowena Ward, Yasuko Hassall Kobayashi and Benjamin Ireland

This presentation considers two civilian internment camps which housed Japanese civilian internees
during the Asia-Pacific War: Nouville in New Caledonia and Purana Qila, Delhi, India. Both camps were
located in old sites: Purana Qila in a 16th Century Old Fort and Nouville in former French penal site
near Noumea. Both sites of internment physically remain but Purana Qila’s use as an internment camp
is largely forgotten while Nouville’s is acknowledged on a sign outside one of the camp’s main buildings.
Acknowledgement of Nouville as a place of internment is largely due to the local Japanese descendants’
wish to learn more about what happened to their fathers and grandfathers who were interned there and
later repatriated to Japan, sometimes against their wishes. Yet, this act of remembering is only a
relatively recent phenomena: until the 1970s, Nouville, situated on an island was only accessible by
boat and therefore was geographically close but physically distant. As a result, its role as an internment
camp was largely forgotten. In the early 1970s, a bridge connecting Nouville to the mainland was built
and this access brought the former internment camp physically closer to the New Caledonians including
the internees’ descendants.

It is argued here that the ‘forgetting’ of Purana Qila as an internment camp is partly due to the fact that
most of the Japanese interned there were not residents of India (only 121 out of over 2000 lived in India)
and all internees were repatriated to Japan in either 1942 as part of the Anglo-Japanese Civilian
Exchange or in 1946. As a result, there is, and never has been, a community of descendants living
nearby to remember the site as internment camp. Ironically however, Purana Qila was remembered by
the repatriated internees who formed an association in Japan (Indowara-kai) to remember their lives
before their arrest and their memories in the camp. This association has in the last few years been
dissolved due to the repatriates’ advanced age and hence the remembering of Purana Qila in Japan is
also fading.

The processes of remembering and forgetting the camps is therefore complex and has depended on a
community of people with a link to the sites: Purana Qila was remembered in Japan by its repatriated
internees but not in India while Nouville was initially forgotten in New Caledonia but is now remembered
due to the presence of the internees’ descendants.
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Ethnicity, Race, Culture and Nationality in Japan and Global contexts

Aoife Wilkinson, Roxanne Niveri, Yuna Sato, Noah Kijun Tanigawa and Yu-Anis Aruga

This panel will examine diverse narratives touching upon ethnicity, race, culture, and nationality in and
beyond Japanese society. The overlying theme of mobility, diversity and social integration play a major
role in influencing the identities and experiences of discrimination of those with roots in Japan, as well
as other ethnic minority groups. Using various methodological approaches with a focus on identity and
discourse, we bring forth new perspectives that challenge the boundaries of Japaneseness and
introduce new ways that multiple identities are navigated across borders.

Aoife Wilkinson will examine the identities of youths with mixed roots living in and in-between Japan
and Australia to discuss the ways in which they navigate their identities in relation to the Other. Her
findings provide insight into how young people of mixed roots in Japan and Australia negotiate
‘whiteness’ in relation to a ‘hafu’ or ‘halfie’ identity. Roxanne Niveri will examine the discourses of
perceived discrimination from the perspective of non-Japanese Asian residents living in Japan,
specifically the types of discrimination they face, their reactions and coping mechanisms. Yuna Sato
will be presenting on the topic of multiethnic identities in Japan, with a focus on how cultural and ethno-
national boundaries of Japaneseness influence mixed identities. Her findings highlight how the narrow
definition of Japaneseness hinders some mixed individuals from identifying as Japanese, revealing the
ethno-nationalist nature of Japanese society. Noah Tanigawa will be looking at the complex relationship
between the politics of belonging and individual identifications of mixed Thai-Japanese, advocating both
for the visibilisation of previously understudied mixed-Asian individuals as well as the particularization
and contextualization revolving discourses of mixedness. Yu-Anis Aruga will be presenting on
American-Japanese elders born during the immediate post war period, focusing on the determinants of
their disadvantaged life courses. His findings show that their life chances were affected by the
intersections of race, gender, and family structure, contributing to literature on multiracial Japanese.
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The Question of Common Sense: How do we come to “live in common” in the
lingual “commons?”

Yukiko Hanawa, Yuri Kumagai and Shinji Sato

Taking as a point of departure, the provocative suggestions by Iwabuchi Koichi: what we lose sight of
in the promotion of the “diversity” framework, this panel considers several key ideas or
conceptualization that now proliferates in social sciences, humanities, and education research. By
asking, “what might we lose sight of,” “what might we obscure,” and, indeed “what might we erase”
in pursuing diversity, equity, and inclusion as a framework in our practices as we engage in the struggle
towards a vision to “live in common” in the lingual commons.

We address this rather broad issue, through three areas of lived language praxis - including
pedagogical practices. The first presenter in “Reading linguistic landscapes: Having multilingual signs
does not mean everyone is included here!” considers the often-assumed notion that multilingual
signage in Japan’s linguistic landscapes indicates tabunka/tagengo-kyosei in action, in practice.
Traversing two distinct sets of texts, on the one hand, analytical writings on linguistic landscapes in
Japan and on the other hand student projects exploring and analyzing selected signages, they
questions the claims of social inclusiveness that are realized through the visibility of multiple languages
in public space. The second paper tackles another common belief, in both language research and
education, that knowledge of keigo and the ability to deploy them appropriately is a prerequisite for
being considered a “full-fledged member of the society,” an adult by any other name. By looking at the
place of keigo in Japanese language learning through the ftrinal of research on keigo, student
encounters and responses to keigo in their study of the Japanese language, and a supposedly common
understanding-at-large of the pivotal role of keigo in social life, they asks, “Who actually needs keigo?”
upending the commonsense notion that students of Japanese language do indeed need keigo: a
challenge to the common belief that keigo is foundational to being-in-the Japanese language. The final
paper considers, in “The Problem of the Name: 43 or, Who is an uninterested party?” the practice
that may seem like a commonsense logic towards the enactment of a more inclusive sociality, that is to
“give voice” to those who are marginalized or disenfranchised and identified as tojisha (X% %&). By
taking a step back from the obviousness of tdjisha as the interested party, the paper asks “if t6jisha are
the ‘party/person concerned’ who, then, are those who are not, who can afford not to be ‘party/person
concerned’.” By positioning those who are “unmarked” (not tdjisha) and can remain as not tojisha
centrally as those who are constitutive actors in the production of the othered, they asks if we may
position ourselves in the vicinity of a more foundational practice for the every day, an every day that
rethinks “living-in-common.”

Together the three papers acknowledge “being-in-common” as an ideality, by considering existing
norms, concerns, and practices but that opens spaces of reflexivity imbued with potentiality.
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BEAKELELTOSON: KBIRAET SN0 RATAHHAHASORK

Katsuya Tasaki, Manami Tanaka, Eriko Ishii, Jiwon Shin, Daisuke Okabe and Takashi Kakuyama

2AFBRRECIDTRHREAREROLEL. HESECEEDOHUBRA . EELOEREERZSE N
DET.EEHOI MGV DFEERELLE, BARRICIIAZERNFEOTWS, FERIETHEEDH
AHET, BRADEHCMER. THEXEDISIICEILLTNSIEDIM) . KFERTIEET £E 2,000 £
ADIELEKART 405 RZATKASARADTRRKIZOVWTRET b, MR AIEICEAL T, BRR
Bt I ABROTR - #F-REHICEDRENBRENH L) EERRITERL., ZDERPELED
EEZREAT 5. FERTHTO0—/\ILEICEH . BAADORXCERZCEALT. NAEAOHRFICET
PEHETORERELTNAANFr—HEEOREN. NEFFEHRLEZNOBEFRGECONTRY
L£iF5,

RRTIIARFEAESNREESNSEIEDOMER 12, BRIEEDOBERICBEAL TLHMET 5. [B<ICE
[T EFDRERDIFRELTOERETTILL HEHNLEOENYCEEBRERDIEZEZLGHZMNAE
TH5H. EZTHEXR 900 ZDEFEERRICITo-ABBRZE DL, FER. Bl XA 151H. xt AR
BREGEITODVWTHAANRFEDEHEZRRT 5. FLREHDOELITONT, BRAAD2AIZTANREE
FHEEOLNDIAAIX. TOEMMNEMICEOONSGEHMS - FENELLRONSP T REDBARA
[FRICRE-EZ ARBROLEEH DAY PLEEL N, FRBRFICHALT. EOLILGEHZLL. T
THDH HIENAERE - FXTA-ARNUEDT4—ILRRESI L. TOHEMBICEALTHREEZT 5,

A, RERICEETDZITO—NILESLFERIEOMKELTHEBICLIBRZITANILGE. BRAAD
BEXIE~DFELGELEELRLTVSDESIDN BAERNTHLEELGLDOANDREICIHEELHY . BER
AT HNIE, Z5THENELH S, ZUE/ELIERLGFTEHLEDSIEDRMIEELL T,
NEIADZFD 24 (AT IR &R A ™) LB DG 2 (L hEEHET) ORYMBAZEHELT
BETDH, FEXL/EXLEBREZEDLIIATEELGEANMFEICERO UVLMEICEREEZ RIT /N\1AL
Fr—D05b, ARERTIEISL/EXILEBRLEE COEBEIBEICARELI=IUTAHIL -1V TULER
L. BEOXEEBROEXLEMDORBREFAZBIBHICIY ANFzAV T URERWTNS AL Fr—
BiEEETIAEERNT 5. RERICBATEEREBEODTEICEBOFEETBL-ZXUL/EXIE
BREZENTONTELRAICEHA. CNETORBTRLOHBEINSAAEDELVEE (competency) DE
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Role of Japanese Studies in Strengthening the Bilateral Relationship through
Human Capital Development of Bangladesh

Dr Md Jahangir Alam, Kexin Wang, M Abdullah Al Mamun and Kohei Uno

The concept of human capital development is multifaceted and has dilated to comprise multifarious
skills under one roof of professional identity for sustainable employability. Human capital development
is a significant determinant of future career success. Japan has been providing support since the
independence of Bangladesh for human capital development. This research followed a mixed-method
technique to deliberate human capital development, considering the Japanese human development
capability model. The human capital development program is one of the highly prioritized sectors of
Japan to support Bangladesh in strengthening bilateral and multilateral relations among South Asian
countries. In response to human capital development challenges, Japan is conducting a wide range of
cooperation with the skills development programs in Bangladesh, specifically focusing on technical
training, language learning and cultural orientation. Extensive skilled human resources are lacking in
Bangladesh to tackle the national, regional and global human resources needs. Japan is prioritizing the
skills development sector because of the lack of a labour force and zero population growth, which might
threaten the future workforce. Japan is focusing on the vast young generation of Bangladesh, capable
of becoming a profound human resource. Japan is prioritizing Bangladesh’s skills development sector
to support and import the labour force into Japan. Furthermore, this study endeavours to the lessons
from Japan, which might assist Bangladesh in resolving issues relating to human capital development.
Finally, this research shows that the Japanese human capital development model is inevitable for
Bangladesh for future employability to reduce the unemployment challenge and intensify bilateral and
multilateral relations.
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BEFEXVAD=HD B 5H

Mayumi Mitsuya, Hirofumi Yada, Shoko Adachi, Himiko Negishi-Wood and Hiroko Langdon

HABENTEAREDLGADFHAE (UT. BEAEFEFTVR) ITHLTORAREXIEEEZSHEEDOMED—
DICHEMTENHD. BERAAZROHERERTHEARO/NPERADHMENGESNEHIEN S
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Integrating intercultural virtual exchange into foreign language curricula in
primary education: Language teachers’ effort and students’ satisfaction

Shinji Okumura and Masae Uekusa

Information communication technologies (ICT) presently contribute to globalization in education,
allowing young learners to connect with their counterparts in different schools worldwide. Virtual
exchange (VE) experiences with children of the same age in foreign countries are expected to provide
valuable opportunities for their foreign language learning and intercultural understanding. Dooly (2016)
asserts that VE would play a significant role in developing awareness about the differences and
similarities between students worldwide, regardless of their context. Previous studies (e.g., Shimizu &
Kano, 2020; Kimura, Kurogami, & Taniguchi, 2020) also revealed that intercultural VE allows students
to enhance their motivation to learn a foreign language and understand different cultures practically.

In order to deliver opportunities for authentic online exchange with native speakers in foreign language
learning in primary education, a project coordinator and two primary school language specialist teachers
in Japan and Australia collaborated and implemented an intercultural VE project. The project adopted
various web applications, including Padlet, Google Meet and Kahoot!. The students from an Australian
primary school were 133 fifth and sixth-graders who were learning Japanese. The counterparts, who
were studying English, were 134 fifth-grade students in a primary school in Kanagawa.

In the academic year of 2022, both sides of the students engaged in several activities, such as making
and exchanging video clips introducing their regional culture and schools through Padlet, real-time
communication through Google Classroom, and real-time online quizzes about their cultures and
schools through Kahoot!.

In this presentation, we will report on the implementation of the VE project and will describe how
language teachers tried to satisfy their students in foreign language learning with ICT. This presentation
will deliver valuable insights into developing intercultural VE projects in primary school foreign language
curricula.
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Bukatsudoé Reform in Japanese Junior High Schools

Atsushi Kawaguchi and Kentarou Katagami

Bukatsudd (extracurricular club activities) play an essential role in Japanese education. Although
Japanese classes are separated by age group, bukatsudd participation is interest-based, allowing
students to interact with upper- and underclassmen. Therefore, bukatsudé offer crucial opportunities for
students to develop communication skills and relate to others in different age groups (Kawaguchi 2020).

However, as the Courses of Study (Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology
2017) emphasise, schools must cooperate with the local community and social education facilities (such
as volunteer staff, paid coaches with leadership qualifications, community sports clubs, and local sports
associations) to establish a sustainable bukatsudé management system. Additionally, the government
has stated the importance of reducing the burden on teachers by minimising the time they must devote
to supervising bukatsudd. Behind this government notification, the media and the teachers’ union began
talking about teachers’ working long hours as a social problem (Nikkydso, 2014; Mainichi-Shinbun,
2014). One solution that the Sports Agency proposed is for schools to shift bukatsudd to community-
based contexts (such as community sports clubs) by 2025. In response to this proposal, municipal
boards of edPrefecture, Takarazuka City is home to 12 junior high schools with around 5,200 students.
Takarazuka City created a committee of teachers, principals, experts and board of education staff to
address bukatsudd reform in the city’s public junior high schools. The presenters are members of this
committee. At the conference, we will present the current status of Takarazuka City’s bukatsudé reform,
including its issues and challenges.

This presentation examines the bukatsudd reform implemented by the Takarazuka City Board of
Education as a practical case study. Located in the southeast of Hyogo
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BABESEELRULEGER) T8 — AL 5108k BAK V01— BTHED
SHEHEELE

Keisuke Hayashi and Ayaka Houri

BB REEEHEITENTESD  [HEFROWE | EFENI T HFEREERDOHETICE
TERDHBFENATNS, BETE. BRX-HHEVSEFHRRSICADY, [FEI2E-FACE TEL
CELTRUTEIEVSFEEIZBIL-R B FiEkeht=, =LA E BR2FLUBRDOEZETIHIHEREINX
FEZEIEERBIIGARRING 2HBEERLGCTIELREN, LAL, KEARTXENFLEALH
BEINGVEDOIZ, E<OERTIHEBEZ I LIHHRER INERSh,. TORBR. XENHEZADBNLE
wWINTLS,

BRI, XEEHELGVWAZFAR LT T XR2EZREOHSLBAR I TR AN B EREZNE
BIZHD, [HREEINZFEB L. KETOXERARDNFFALIZTEDLE T, {3k, XEEZRFEHRT DL
[CAITFONTE =, LAL, [HRUCEIFEHEEDEDYICEETIDLELNHD,

MR CEM R EASEH AN IEL TN R ZRATIEEIRTHRO CEENERIEBRDF=DI(I L
BXFEEDIIVAELYTAEN, RRERTREXLZHRL AEICGEFT ERALVS. CCICEE#HEMNH
REHEFEOLGHADAREMZRHLEV, BERBERIXFEHRT L2EBICERO—ARDLBXRDEHT
ZEYLEFTELN TRUCLIDFBEERENOCETD) NG T HLT MO /LB ARELE R DT
BHEFITRAHDTIIEND. ENFEXEERRTHSEZEOHE TR MLENELYEERYE(E
T T HEREOHBICENGSREL,

ZFLTARERMRBET DD SREFETCER EEKEITOIERTHS. [BATHRSIEEIZT—
. ABROER 3 FALBETRAFEEZEZSEREEHARELT, NIV DU -U—0/MeRI/3Fal.
ThOR, BRRREICONVTDA U FIUARE. 2) RRBO BAKRADAEE 21—, 3)3UT 8y
ELTHON DT AARDET S EZIT o= BRENFALEDIE. AOFHMTIEENVLENDBERDIE
DOGEHY, ZELTEAROHDEHMETHS, COEXLE(ET) T HEA N0, BAFEFEELELIERE
gEERMLEL,
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BARRERERICE T IREBLE —LEINEECHI—

Keiko Okumura

CNFET ARSIV T7Z2ECHRO S DBAREFERERIR(UTHER) TR ARIAMMOARL &
ZRITRANABERICEY . KE REFEICADDLT . IANTOEEEICIBAXOEELAET IZRTT
BTENHADRIIATONTE = ELT. CORIGRRETKEEDENIREFEEDFNAIYLAIL
PEVNEWNSBRO=BRENH A ELELFERETH S,

ZLZH. KEFLREFEZEDFEENEEZ{ELRLILOTHY. BHDEVEILANILDENEEKRT
LD TIFEL, RERIZE, FEENBEY TRAVEM CEEEREZRTINSLET, FERERD RIS N
Y, ZEORENEEITLE oY T HDIT. ZALANIABNERBINTLESIZEAH S, COLT-[RE
AT 1= X DEM OEEEICERT A0 TG ZEEZBAMICA>F-a0—RATREEFE S
ENBEFLRB ORI DGNEHENITLE HERICEDIBBE PREFDOEHITHEA M T TL
ENBHAHDTIXRENESIH,

EE(E. 2011 ENL2014FEFETOAEM. A—RMSUTEVR) 7 M OHBERRNZE VT, MNERS
FERBEOBARBHBICEDL I, KEFICHITHREICIE. BROERTITONATVWA R ENLGEE
OBMIZEERALE, THREMZEEORMINOBMNIE. 28R EEESE. SEHBELMEHEOEHYD
PTEEEEZTV.TEZTDIHNIZBSILTHL, BRENGEE IE. A —AMSUTICEST BHREEZS
RIZEOFELEEN,. 2EEZELCRAEE T B/ I TTH BAPEE, #RIZOVWTEZSE>H
(FIZIRY ., PAT U TATAERENSE  EEEXEDD T EEZLH 1 ZBEU ZEITRIADILDTHEEER
f2o ZD=. CORATIE. THRIZDVWTEZRS L [A—RAFSYTIZDONTEZSIEVNI2DDKELT
—IEBIT. SEEUE-HERICETIEEEToflz. WThD, SEIELGHHMCE T IEBEELTELEN
LXAEPHREY ., BT L-OIZ. BMOBEZToz. £, BEEFRICOVTHL=HDBEEE
[CEREFY T, HBETEA—RINSUTOHERGZEVSARICE VT, BEIZE>THARAENEZDT
T, FEEDHRATEARZEEL-Y. ERZBEHICHRIELEYTESLRSICHBILFEIZELL, BES
BEEMLI-,

AERTII. BEEOREY O/ AE1—ABID ., FEODRENLAIEOREECONVTEET S, F
- EBZ1ToTHLMI0ERM. 4B DFEELLIIEAREEERELTEDLISLZBEEY. AL
FIREEDISTIRRIZHEINENSZEITDWNTHMBTRIIZERE L=
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R LDOMABHIZEH TS5 F L ERE O B REEHETE R RBH DERR
Tatsuya Konishi

AN FLILERDM AT THS ATD HKFETIE, EBHEMNTEREZLMORNTE . EHNETORED
EOICEER SR BEL-BAREERMBER IO SLDBEICEFLTNS AMFLDOHFTE
T, BAEHEERDOEENELIRONTEY . FHEREICEVTH. BAELMBFTEARRH
[CEBLTOAHEEITERDRY., REAER AL, AEERETIE.H KEQOMBFSHEEREE
BIELI-BAREREERTOV S LEBELTUKIRITERL-BRELRMERAOEMERY £IF5, £
BBREFRALEAM AABARELMOFERR. FRROLKEMEDSYRYTEFON-BEREFELD,
H]EI D

AT THS AT TIE, BIGEMICHRBREEZRESELOICE AN LOEE/ N/ ATOEED
R—FIUHDLILGEREH TIXITLEOTULGEL, AT LES TIEDOFEEENLRUVMBANBEITA
BEEZ TNz, ZZ T H XETIEHEERH LSRR BIEL-BRELRMERTOISLOEEEXHIE
LizhS. ShET.A TiTlIE. BABEMEER T IRICSELLLER -BMILFTLEAE L, oFz, T2 A
TRHD B R EHMERZIESBAB BT ENNFLOEH N/ A THEOHHE~EEL. BRELIME
BIATSLIZHELRER - BHMELEANSICIERANH o1z, oI, this;EHEER B D FKEEE
BLEBARBEZMERTOTSLIE ANFLEEICEVWTHIBINGWL O BMEER T ILEELH-
f=.

LUEDRKREEA . H XZOBAREHENHHE T, HigFHEERREEBEL-BABRMERTOY
SLADEM (THFRAMUK) R T D Lo REMDFHHEL T, IO LFEICEILIZRA
B.ETHAHICE. OBRRBREVANTEDEMTHA L., OMEFERHEEMMAFTEILIBLIRASH
TWAIENEIToND, FEEL. PEHFHET 6 ARITHONIEARELFTEZEZEA TS A XZE
DHEFE-BAEMEHFERO—R 4 F4 36 AICHLERALZ. TBRFEHEAEIEVSBERBOHT 15
BREICHEY. B+ EOBARELRE. RUMTEELAMBZELALTO AN LAANBREHEMAEH
MEEAL=,

BEOKRFRICIE. H KREZOBERBLME THYRYERZT o= AEM (L. BB TEENLGE
LRoNEN. BEMGERVEON, MEFERILZEHE I BARELE ILBEEDIIGHMAERER
T =DM ERYSHEMNTREESNT=,
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Peer scaffolding: Expert-novice to learner-learner pairs

Sally Chan

The current paper utilises a sociocultural approach (SCA) to language learners of Japanese and
examines learners of Japanese as a foreign language (JFL) to identify the types of scaffolding that take
place in peer interaction.

Scaffolding is the temporary aide, tailored to the individual's need and offered to the learner in support
of his/her learning (Gibbons, 2015; Wood, Bruner & Ross, 1976). A twelve-component behaviour of
scaffolding was created based on interactions of expert-novice pairs (Lidz, 1991). The present study
focuses on the last six components, i.e. praise/encouragement offered to the novice during task to
maintain their high self-esteem; challenges given to the novice at an appropriate level for them to reach
beyond their limit; psychological differentiation within the expert to ensure that the goal is for the novice
to learn avoiding any competitiveness with the novice; contingent responsivity towards the novice by
being sensitive to his/her behaviour and responding appropriately; affective involvement by offering
warmth and care for the novice, and expressing to the novice that they have made a change or
improvement during the task.

These behaviours of scaffolding had been suggested to also be applicable to peer interaction, i.e.
interaction in learner-learner pairs (de Guererro and Villamil, 2000), however, its applicability on learner
pairs have yet been thoroughly examined. For example, would challenge be observed in case of
learner-learner pairs where there may be minimal conscious of a peer’s language abilities?

This study examines pairs of JFL learners with a mixed first language (Chinese, English and Korean)
at Australian universities, and their interactions in completing Japanese language tasks. Results
indicated that praise/encouragement, contingent responsivity and affective involvement were observed
while the other three behaviours of scaffolding were not found. Of the observed, modification to the
description of contingent responsivity to appropriate this in the context of peer scaffolding is proposed.
Speculations of the results will be made in consideration for the differences in sociocultural context
between expert-novice and learner-learner pairs.
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Language learning ecologies and Japanese-English virtual exchange: Semiotic
negotiations in Japanese language learning online

Levi Durbidge and Katherine Thornton

Advancements in videoconferencing technology have opened new possibilities for language learning,
eliminating the necessity of physical proximity to participate in real-time interaction. Following this, many
higher education institutions have created “virtual exchange” or “teletandem” programs to enable
students to engage in linguistic and cultural exchange with counterparts located across the globe.
Japanese-English virtual exchange programs are particularly prevalent in Australian universities, owing
to reciprocal interest in learning English among Japanese university students and the minor differences
between time zones.

In the wake of the COVID-19 pandemic, a surge in the development and uptake of these programs has
led to subsequent research interest in the linguistic and intercultural outcomes of these programs
(O’Dowd, 2021). Despite their growing popularity however, research on virtual exchange programs has
been limited in scope, taking a compartmentalized view and often failing to consider how they fit into
the wider experiences of participants’ language learning. As recent studies have shown, digital
communication technology is situated in, and part of, the social and material contexts of language
learning, shaping the ability and opportunities of individuals to learn language across time and space
(Darvin, 2023; Durbidge, 2019, 2024).

Responding to the need to locate virtual exchanges in the wider contexts in which they take place, this
presentation reports on the experiences of English-speaking students from Australia, the US and
Germany and Japanese-speaking students from Japan who participated in 4-week programs in 2021
and 2022. Using data obtained from surveys, self-reflections and semi-structured interviews, the study
used an ecological approach to language learning (van Lier, 2004) to investigate how participants drew
on linguistic, technological and material resources in order to negotiate meaning in online interaction.
Their reported interactions highlight how participants use semiotic assemblages (Pennycook & Otsuiji,
2017) to generate moments of cultural and linguistic understanding and learning which can usurp
ideological notions of language and communication and serve to reshape their relationship to Japanese
language and associated speech communities.
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ISV IVAXBEBICETHRERFBLINEREORE —BXFBRFERBE~DI42
Ea—hbRAEBERIK—

Felipe Naotto Mukai and Tomoko lida

ITSVIIOBAREBEHFE(E, 1900 ERMBEOBRBERMSEEIN, 100 EULOERZFF>TLVSHN.
EHMMXOHAELNELEDLN, SEHTIEK. BRBENEZOBREBHREN T SVILTHELTEY. #&
EOXBEFERGAME. NERELLTOBABREZEERREENSELTLS AN TSV IL D
FZEERESN TS GIE 2007, KK 2019), MMA T, 75V I/ILO B AREHEA R U BAELRE DEMRIL.
HSEIMN N HEHEALN (ARERE) ICFIELTWWAIRRIZH S (ERR TR 2020), TSP ILTIH
NEERBELBICIIFALERICKIENHDEEZLNSIN, HELNDIEIETNETIZE DM o1,
AHMETIE. ISP IBREBELZBICETHOMAELNEZELVS —HEEOREEF . BARELXFEZERE~
DAVEEI—MBRTIN, ZOTEMS, HEH - HIBMIC, KYHEMEGE ISV I BREBHETOEBLEIK
ERY,

FAHARTIR. TIDNICE TS EREBLB TR AFZLAENSHEEZLABICRITLTVDERITEAS
TS (Moriwaki 2008, Rk 2019) , Cho DR ITEMMICKEGMEZFEF DA, RITHRIZETS
BEDOBTRFITIDILOEELEDRTEONSENRETHY . ERTLICRONDFHELTORIEA
BWNEEALOND, KR TIE, TSV THERELMMER OCTHERLLEERE - ELTVWS B RELE
BREEICAUAE1—FTWN TSIV TERLTWSRAGREEBEL. TIDILICE T HMAEFLN
EFEOBARELHEZ. HEOME S, FHEREOEZOCERDEEBRE, BRITSESIERNMRAE
ZHEMELTVND, COCEND, BEDZEEMBHBEOEBICEELSRL., TIVNAREBREICHERKRT S
BAELBFOHYAZTRY CENFAIRETH D,

MRAERELTIE. TIDNICETOERRAREE. BRRGHHE. TSV ILBRE LV 3—.TIOUT
REOQABEA~NDAVEFE1—AEL, TDHRE -RET 2O SMILOTITI. 1 FE1—(F, F#ELLE
AVBE1—¢EL T, ZFHEDBAEHEOEI L. IIVNICET2BXRELENOLE. BAEHEH R
HRELDBEELBENDEZFITOVTITO

ABBENDAUEE1—&Y  HEMIZZHRGET IV TRE—BIITSDVILBRERFIZFLEHDI LR
HL<, BAREBHF IS Mg (EHER, BEMGLE) ARAHLO TSI EMN RSN, BRI EH5EL
RENTVS I TIE, BAXILFEZEO-RABAFLENEFLBEICHAOOTRELSNDBEEN
BB T EFE TR, BARELZEFEFRBENSHIEREZREL. BAERBORRO-ODORYMEHZ
T2oTWB, COIEMDYL, CNETOETHARTRRON TE-HE LWL, B—HGEMREAENSHE

ENDEBILFEGHBERMNHIES XD,
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[EERRETHELEFELIE RO T7ATUOTATADERS —TREEI1ZFU.
EEL-EE2, ZLCT#RE I ZFHTET—

Tomoko Koh

EE, BRSNS TIBRBTSFELIUIILE,2021) O, EHEFRETHRELEFELLEABML TS,

ABETIE, BHEFRRETHE LALLOHTH, FELDEITARMITRAZEEZSHINE A
LTALMEABEFAEANEDTATUTATADERIZEBLT =,

MRARISEBREEF2H 1A 3H 240G 34T, BAE-BLE - PEE-KELEHARURS
RETE =, BREUNEELICEBTETLIEEN G TORZTDHICLSAEDBEER I TITIAM
a2 #1) X L (Pennycook&Otsuiji,2015) B2 =4 — 3> DR TREL TEz, HHFIXBEEICHL
TIEB &AM IZERL. 30K TEE~NDERLVSHTIRAEDZVIDHMEEEY BFEE T, B
BEBCTATUTATAEREILLz, TNH 5 15 EOBREIREL . HHFE 40 REloTz, BFETHRKE
HIT—BEBLEEBETATUTA4T4E BECERBOBAERELICEDIIIIZERTLHDON., 142E
A—EEER—F—FDEREVSHETHREL. 2HTLT=,

RERROPTHIKRENRANE DN ST 1 DERITFATUTATADEIIZITHD HBHAEDIL.F
FEOERICHEYZES-HIZELEIBERAIELTWV-FE, BEREOZVERBL TN VRT3 FILT A
ToTATA(FOT7 AN-EREAN-HERAN) 1 GBI, 1999) Z#FLI=. LAL. BRIZRY. 2 AELTHAL
RE.BoDTATUTAT1EBEIBARANILZEMED T, BL. BADIL—VEFERLI-LTD
TERM/IZTHBARAIR,

2 DHIITHMEENODHEMITHS, BEA. WEICESOTRAEEN (RHMTHAINPZID) ZHEbY 10xt
RT.HEEHOPOREZLGHNESAL TV BERFSHERI NV TI =, RREEDFU
X BADHESHORRERUIL, 2021) 2RI 2-ODFRTHY. FUEBLTECZHILS:
BRICEDYELTORAFINOEBHRSN-DTIELNEEZLONSD,

3 DEHREMAAYUAHIVXLDBYIRLITHS, REDPIZ, N—rF— (BN ELTLDIEEIEIAE
BU,BITTSEL 100%FEFTEGVEFREFEALTAZaA=7r—2av LTV IEBEAENEY. S
DHEOAO) AV X LHGRERRERCISIBRREZEBHICEZI TV,

REBIC AR REE (LAY 2021) JEWSREZEITD HHEL 3 RIICTBAEILIBEFEIT
HAHLEHLT  RAEDBETIEZEIESNTWSIPEFEIZBFETRARL BRELTIE, THEED
RRIEF I T(REEEETH-O0)ERT IV EAD=HITBEIGENFEFoNnT, RFFTHKEIZ
ZAREIC. BHR-BREELEDDLENYPXILEBLELELZROTEY ., BEHDOILICIMEGE 12 REFE
ELTIRATL=CED D oT,

(KA EFERRREEDERHLILEFRLGL BAOHRETY)

BACKTO
PROGRAM




Japanese

Slu(liiv,.s / - A/:,:' ]CNTJ
Asso rullAa ti \"‘.O,) et

Australia

EEHORMERERICEVTHEFZE D ISGTBEMBFE OESOISERBRL TS5
YEVLDIBITS ML T-HEFDEH

Yukiko Seo

FERERERE. BEEREGCEEHNFEDOFELERRIC, RERDOEREFANDR L—XIEIG
DE=HITBRERNDERERLBEFZTICEEZBMELTE (L% 2010), A, H B FHZOEIL
[ZHFL, HFI2 2000 FREFLREHEEREDFELNBD T 5 — A TERBIIBRECRIFE - KE
REDFELMNEML, FELEDREICALFH-LHEFREFELCABANDGEBRNADELSNTNS (EE
2020;')—&KF—7 2019 73:&),

AERI.COLILEEHICHIHERERICE THHEF DB EMNE DE I & (professional
vulnerability) T3 B 9%, EAMICIE, BEANED LSBIEDEOTIEFE-RBRBEL TS MEHELH
2T BIEFBLT ANEIFTTAIRBEBRRELZMANTOIBROEENRHEFIED ZEDIEOEHT &L
VWO R T HERORIFICE T AMENES AN TRELAFNEESTH o1 BEHEADLEMIER
RTIIESXARICIEDAEN B EMEBELIRASET. BMEMYEBEELEMTHENTES
(Kelchtermans 2005) , &5(2, BEIAMEDE LT EICESIREESIMN I BEID R ERKE. HEEK
2828 % R J (Lasky 2005) EWLVS A TEEETH D,

AREILSEEOT—AEEMICHMH LIz, —DBIE. ZEADEYELDIGICEITHPURYDESEIL
THb. BYELDFIE 2021 £58H5 10 BIZFH6EN (FEF28M) Z(ToN. SADHZTRERE LU
BRBEROBEIEFERENT—VICEDWEBYEWNETofz, ZD2BREBYEVETRIZSMEN
SRLI-IRYRY . =D BIEEYE LS MEIC 2022 F£9R(Z1To1=8 70 S DA A AE 1 —DESHES
LTHB. ARERTIE. SMEBD— ATHOLTA)NTEHE RERBEMIBZIMY LT, BERBENE
EHOBERERTEDIIGE OENT IEHEREBEL. TNADRZEVAELEDLSIZELSE
TWo=hEHRET S,

PHOER. BRBEDEOET 0T IZESIRERE. F—CEEZHOHE R ERTIIHKEA T HIETD
EBRAMBTHOIEEFBERLTLV =, FZIZ. BAERNZERL-ZERBOCEREEFTHOETS
BAMNSDIRERRE. Rt ERLBEERCEREEZ RO LZLBMOBEEROHLIARER
LTULV=, F=, BECHEANDER(ERF 2022) AEINEBYELDIZETOPYRYZEL T, LA
DIREMIEDZE T X (protective vulnerability) (Lasky 2005) (£35F 2Tl =, KLEM S, HEBEROHK
BEWOCHBZBEELEAHARIHTEHENACEN AT THL L, T BRERTEEED ZHIEE
EELEEZEREENDETHEIE. B EANDIGICHEANSMT EIEMMEOELT IEESIRRER
BERLDICT H2HEIZHYBEEETERT D,
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The Assimilation Paradox: Ainu as both Exotic Other and Fully Japanese in
Postwar Japanese Cinema

Sean O'Reilly

One question that has plagued the modern nation-state of Japan is how to define the boundaries of
Japaneseness. Are the indigenous Ainu fully Japanese as well? If so, how can society and the state
balance laudable egalitarian goals with a respectful attitude towards Ainu culture? The tension between
desire to assimilate (and thereby, arguably, erase) the Ainu, and racial fear that the assimilation project
might actually succeed, is at its most visible in Japanese cinema. How did filmmakers approach the
delicate issue of the Ainu ‘Other’ in postwar cinema? Which tactics did they employ in representing
Hokkaido’s indigenous inhabitants on screen?

In this paper, | will focus on comparative analysis of several of the highest-profile postwar narrative
(fiction) films that purport to show the Ainu. A 1947 romance entitled Lila no hana wasureji (dir. Hara
Kenkichi, starring Takamine Mieko and Fujita Susumu), is the trailblazing example. As the pioneering
attempt to depict what at that time was Japan’s only indigenous Other, the filmmakers (in this film and
in the various other cinematic efforts which followed) must come to terms with how visible they wish to
make the ‘natives’ (since the main plotline is typically focused on ethnically Japanese characters). Such
films, particularly in the early postwar period after the war stripped away all other vestiges of Empire,
also had to wrestle with Hokkaido as the last colonial territory remaining to Japan, and the Ainu as—
potentially—postwar Japan’s only colonial subjects.

Viewers will soon notice that these films fall into familiar Orientalist patterns, seeking to exaggerate
“exotic” Ainu differences (be they sartorial, linguistic, or cultural). Yet the filmmakers, confusingly, also
attempt to erase some of those very differences over the course of their films, as though to suggest that
despite their outlandish ways, the Ainu can (and should?) be assimilated after all. Taken together,
postwar Japanese cinema’s engagement with the Ainu people, and the paradoxical assimilationism it
promotes, ultimately offers a complex and problematic legacy which warrants further study.
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Discussing the (Re-)Presentation of World War 2 in Anime

Joachim Alt

Unlike other military conflicts, three quarters of a century after its end, World War 2 remains a hot topic
in politics and society, by now mostly focusing on practices and contents of memory and remembrance.
Following Jan Assmann’s (1988) outline, any collective memory of the war should by now be in the final
stages of making the transition from communicative to cultural, that is from contemporary to permanent
collective memory. Still relying on Assmann’s theorem, such a cultural memory then needs to be
supported by a series of factors, one of which is “formation.” The term “formation” here describes a form
of medial manifestation of the event to be remembered, including but not being limited to pictures,
literature and film.

In the particular case of Japan and its (potentially) cultural memory of the war, cartoon animation can
be expected to play an important, yet all too easily stereotyped role. Aside from more advanced
academic outlooks like Seaton’s (2007) outline of a contested Japanese war memory, general
arguments have it that Japan is embracing a victim mentality in terms of its role in the war, and that
anime do nothing more but to resound this sentiment. Yet, and without being limited to inherently
skeptical international opinions and thus not excluding even Japanese academia, most discourses on
the subject matter only discuss a harshly limited pool of titles, in the most common cases, like with
Napier’s (2005, 5th ed.) widely read monograph, Barefoot Gen_ (1983) and _Grave of the Fireflies_
(1988), with maybe an occasional mentioning of one or two other feature length films. But seeing how
these two main samples are literally products of a bygone era (_Showa_, which included the war-time
and concluded in the social and economical earthquake caused by the burst of the bubble economy,
and thus foregoing its successor _Heisei_ and by far not reaching the current _Reiwa_), it remains
questionable whether their use as basis for any genre-wide argument does justice to the complexity
and quite obviously time- and environment-reliant character of the topic.

As such, this presentation offers an overview over a more, even though maybe not fully, complete
analysis of the corpus of anime depicting the Japanese perspective on World War 2 as an historic event,
paying attention to the differing audiences associated with different types of releases, but also explores
the objectives of various titles on the background of an up-to-date collection of samples. This includes
a distinction between anime as a sort of historical documents that are re-telling official narratives, and
anime as formation of cultural memory that mirrors less official and more personal sentiments.
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The Lone Wolf: Adachi Masao’s Portrait of Tetsuya Yamagami

Shayne Bowden

This presentation will discuss the work of Japanese film director Adachi Masao and also review his new
biopic on the life of Prime Minister Shinzo Abe's assassin, Tetsuya Yamagami which was written, shot
and released within a few months after Abe’s death.

During this discussion | will provide background information on Shinzo Abe’s historical connection with
the Unification Church and discuss how the church has courted Japanese politicians. Adachi Masao’s
latest film, REVOLUTION+1 depicts the suspect Tetsuya Yamagami, as a victim of the Japanese
government's historical support of the church. According to Adachi’s film, the decades-old relationship
between the Unification Church and the ruling Liberal Democratic Party of Japan has facilitated the
church's extortion practices and control of Japanese followers. For Adachi, the assassination of Abe
was a result of historical connivance shared between a Korean religious movement and Japanese
political elites.

| will discuss the relationship between the Unification Church's leader Sun Myung Moon and Shinzo
Abe's grandfather and former Japanese Prime Minister, Nobusuke Kishi. Further, this presentation will
consider to what degree this relationship has enabled the Unification Church to not only influence
Japanese politics but also gain popular support and participation from average Japanese citizens. | will
contrast these points with a review of Adachi Masao's new film and evaluate the film's depiction of
Tetsuya Yamagami according to the historical context of Abe's assassination, in order to assess the
polemical accuracy of REVOLUTION+1.
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Sachie Miyazaki
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Student Immersion Experiences in the Post-Covid Era in Australia and Japan

Zilia Zara-Papp and Craig Norris

International study travel within the tertiary education framework provides students invaluable formative
experiences, that have been hindered in the case of Japan in the academic years between 2019 and
2023. The recent COVID-19 pandemic has put a halt to the excursions, side-lining the valuable learning
outcomes that are specific to international immersive study opportunities. The paper will compare the
strategies of Media and Communication Studies programs for student immersion in Japan in the Post-
Covid era. In contrast to the 2019-2022 time period, when workshops, seminars and lectures were
supplied in a virtual classroom environment, the 2023-2024 academic year allows for live interaction
between the students and members of the media industry in Japan to interact and collaborate. This
paper offers a comparative study of teaching strategies adapted for cultural immersion programs at
tertiary level, targeting English speaking students engaging with visiting studies in Japan. The case
studies look at the online and in person implementations of the Summer Program of Saitama University
in 2022 and 2023, respectively, while also focus on the New Colombo Plan Mobility Program, a short-
term study program in Media Communications and Journalism Study at the University of Tasmania,
incorporating intensive field trips in the years 2017 and 2018 with lectures and projects carried out at
Saitama University. The potential to increase collaborative cultural exchange through media and
technology coursework contexts will be discussed, while potential barriers will also be considered. The
paper draws on the experiences of the authors as lecturers involved in preparing and executing study
trips situated in Japan prior to the COVID-19 pandemic.
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Urban Eateries as Setting in Japanese Popular Culture: Constructions of Self in
Consumer Spaces

Laura Clark

In the context of COVID-19, with closed borders and social distancing rules/laws in place, the
importance of shared urban spaces becomes even more striking, as we consider what it means to live
within large cities, but within fragmented wards and neighbourhoods. In this paper | will introduce a
research project in its preliminary stages which examines the use of urban eateries as a genre in popular
culture artefacts as well as urban eateries as a conceptualised and idealised space. This project overall
will use textual analysis of a large corpus of anime, manga, fiction and live-action television to
understand how the urban, consumer space is represented, but also how this choice of location and
structure shapes and defines the parameters of interactions between these characters. In this paper |
introduce overall goals of this research, initial data processes, and invite suggestions and queries to
help strengthen and broaden its impact. As a case study, this paper will examine two successful
franchises, Shin’ya shokudd (2006 -- ongoing) and Isekai shokudd (2013 --ongoing), to demonstrate
how such different works share genre practices and values in their construction of characters
relationships with both food and the consumer space of the eatery.
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A Mysterious Relationship among Anime, Animism and the Anthropocene

Shoko Yoneyama

Animism as an alternative ontology has gathered much attention since the late 1990s when the need
to reconsider the human-nature relationship is widely recognized in the context of climate change.
However, reimagining the human-nature relationship has been challenging because of a ‘crisis of
imagination' (Ghosh 2016) in modernity. The paper will discuss animism in the works of three legendary
animation film directors with global impact: Miyazaki Hayao, Shinkai Makoto, and Tezuka Osamu. It
will explore the possibility that Japanese anime can provide the images and stories of animism in
contemporary society providing much-needed reference to reimagine an alternative worldview,
especially in the minds and hearts of children and young people. The theoretical and philosophical
implications of this possibility beyond Japanese studies are discussed.

Although this paper will be 30 minutes (including Q&A), it should be paired with Maki Hammond's
presentation on Ishimure Michiko (30 minutes) to constitute a 60-minute presentation for both.
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Your stupid questions are always welcome—rakugo’s nedoimono and sharebon

Matthew Shores

As with many arts the world around, rakugo halls went quiet during the COVID-19 lockdowns. There
was still a demand for this traditional form of comic storytelling, however, as evidenced by numerous
new YouTube channels and live streams of performances. The venues are now buzzing again, rakugo’s
popularity booming. The art can be shamelessly silly but, if it was altogether meaningless, it likely would
not have survived among the numerous new entertainments and technologies of the twentieth and
twenty-first centuries, and perhaps the recent pandemic. Yet rakugo thrives with more practitioners than
ever, who ensure that the art retains its place in both conventional spaces and mainstream media. The
bottom line is that rakugo offers audiences something in return for the price of a ticket, or the time put
in when watching or reading it at home. Being a largely humorous art, it naturally offers listeners a
mirthful escape, but rakugo also bestows knowledge. And, due to the way the art is presented, itimbues
listeners with a sense of gratification and pride. A genre that brilliantly underscores this is nedoimono,
or inquiry pieces. Nedoimono refers to nehori hahori kiku (to ask about every detail of something), a
trope prevalent before modern times in both oral storytelling and popular literature, which have long
been interconnected. This paper examines nedoimono and its early modern forerunners—particulary
its links to the gesaku genre of sharebon—and modern iterations, showing that stupid questions,
frustrated answers, and the parading of flawed knowledge are a dependable recipe for artistic success
and perpetuation as well as audience satisfaction and edification. The hankatsi (half-baked
connoisseur, and its variations)—that perpetually ridiculed however relatable underdog—of the
sharebon did not disappear as the modern era approached but grew into a beloved antihero. That is,
common readers, who became supremely proud of their own unrefined behavior and modes of dress,
came to sympathize with, accept as one of their own, the uncouth character who boorishly aspired to
be more. Thus, the resistance and caricaturing of high culture or ideals became the mode. Although
intellectuals readily disregarded gesaku in the early twentieth century, rakugo was associated with
belles-lettres and thus retained its place in popular culture. Still, the patent intellectualisation of rakugo
that took place in Tokyo notwithstanding, the oral tradition preserved much that evidenced its ties to
sharebon and other early modern popular literature. This is noticeable in nedoimono and, arguably,
most rakugo. Like readers of sharebon who could laugh at hankatst but also learn something in the
process, rakugo audiences acquire information as they are entertained. Watching someone do things
the wrong way teaches people how to behave the right way (if not be hip). The laughable but loveable
would-be sophisticate lives on in rakugo and can be seen in a wider range of media, too, including
television and film.

BACKTO
PROGRAM




Japanese

Slu(liiv,.s A/:,:' ]CNTJ
Asso rullAa tio : x \‘“.O') o

Australia

Girls loving girls' stories in Japan: tragic depictions of queer women in shojo
culture

Saffron Nyx

In recent years, many of us have faced lockdowns and uncertainty. In response to this sense of dread
and anxiety, many people turned to literature and media in search of comfort and escapism. Although
all literature can facilitate this, Japanese girls’ culture — shdjo culture — and its literary works have drawn
attention for the ways in which they enable audiences to find comfort in escapist stories. Scholars such
as Honda Masuko and Fujimoto Yukari have highlighted the ways that these texts simultaneously
provide comfort while also offering a space for girls to explore their own feelings and imagine alternative
pathways for themselves. Sentimentality, floral motifs, romance, and foreign aesthetics - including loan
words, intertextual references, and setting — are conventions that are heavily associated with shojo
culture. Yoshiya Nobuko (1896-1973) was an early and influential girls’ writer best known for her
sentimental stories of doomed love between girls, and whose works solidified many of these
conventions. The conventions exemplified by Yoshiya’ s works, particularly an affinity towards issues of
gender and sexuality, continue to echo throughout girls’ literature to this day, especially in
representations of queer girls and women. Her tragic depictions of queer girls, and the way subsequent
representations navigate heteronormative societal attitudes is of particular interest. Although these
depictions are open to subversive readings, persistently tragic or doomed depictions are not conducive
to joyous or hopeful perceptions of queerness, which warrants some criticism. This research aims to
examine representations of queer girls and women in shdjo culture and beyond, with a focus on the
resonances of shojo literary conventions, namely tragedy and liminality. | will also explore and contrast
these representations, particularly the way each text invites or facilitates the audience’ s imagination.
To achieve this, | will look at four manga: Ikeda Riyoko’ s Dear Brother (&2 \SFEA~--+) (1975), Saitd
Chiho’s Revolutionary Girl Utena (4 & % &8 7 T F) (1996-1999), Nagata Kabi’s My Lesbian
Experience with Loneliness (UL 9 E TLXRBIZITEFELT-LR) (2016), and Battan’ s Run away with
me, Girl (MTH 5. H—JL) (2018-2020). My analysis of these texts aims to highlight the different
functions of tragedy in each story, while acknowledging the ways in which these texts subvert other
conventions and invite a variety of readings. My research is informed heavily by Honda’ s notion of
hirahira, which encapsulates the liminality of the shdjo and girlhood. Alongside Honda | will also refer
to theories of gender, queer temporality, and queer negativity/failure from scholars such as Judith Butler,
Jack Halberstam, and Sarah Ahmed to support my analysis of these texts.
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History as Reincarnation in Yukio Mishima’s Runaway Horses

Amin Ghadimi

This presentation reads Yukio Mishima’s 1969 novel Runaway Horses as a theory of Japanese history.
In this fictional account of the young Isao, a reincarnated, right-wing extremist involved in a coup plot in
the early 1930s, Mishima includes a full, historically rigorous “reproduction” of a non-existent book Isao
reads on the 1876 Shinpdren Rebellion, an uprising in Kumamoto against the Westernizing, “civilizing”
Meiji regime. | argue that Mishima deploys this ostensibly fantastical literary conceit of the reincarnation
of characters to theorize Japanese history itself as a reincarnating process: the same intellectual and
social forces that produced rebellion against the Westernized early Meiji regime, Mishima suggests,
undergirded the fascism of the early 1930s and drove his own fascistic inclinations in the 1960s.
Mishima construes a century of modern Japanese history as a relentless struggle between globalizing
intellectual forces and reactionary nativist forces that each engendered the other and continually
spurred, and were never resolved by, violence. The medium of Mishima'’s theory of history, artistic fiction,
itself represents his resistance against the perceived rationalism of Japanese empirical history, both as
past and as method.

The paper reads Mishima’s ostensible fiction against empirical sources from the 1876 rebellion to
corroborate this interpretation, and it places particular emphasis on masculinist notions of nativism in
both the story and the historical record. It then takes another step: it argues that whatever Mishima’s
personal or political intent, his construal of Japanese history is an insightful, intellectually productive
theorization that resists facile notions of “blended modernity” and provides tools with which we can
interpret the rise of violent nativist, reactionary movements in other places and other times. The paper
thus takes Mishima seriously as both an empirical and a theoretical historian who demands a reckoning
with implacable undercurrents of violence throughout Japanese modernity.
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Joy Taniguchi
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Who Is Japanese and How Is This Decided? Constructions of Japanese National
Identity Through Social Markers of Acceptance

Adam Komisarof

How can immigrants become accepted members in their receiving societies? While the concomitant
embracing of host and immigrant cultures (i.e., integration) is often linked to optimal socio-psychological
outcomes for immigrants (Berry & Sabatier, 2010), Leong (2014) argued that this is not achievable in
every situation. Some cultural features matter more than others to gain acceptance, as hosts demand
that immigrants embrace certain characteristics of the national culture. Consequently, he proposed an
alternative framework using Social Markers of Acceptance (SMA) to assess inclusion. SMA are socially
constructed indicators (e.g., language skills, social norms adherence) that recipient nationals use in
deciding whether a migrant is part of the host community. SMA collectively reflect the degree of host
inclusiveness, as more markers imply increasingly stringent criteria for ingroup membership.

Japan provides fertile ground for examining the relationship between SMA and inclusion: it is arguably
ethnically homogenous, yet a greying workforce makes admitting migrants essential to achieve
demographic sustainability. The current study aimed to distil the SMA considered important by
Japanese for immigrants to be accepted in society to the same degree as native Japanese, and to
examine how such choices contextually vary with perceived immigrant threat, contributions, social
status, intergroup boundary permeability, and hosts’ strength of national identification. A nationally
representative sample (in terms of age group and gender) of 2,000 Japanese completed an online
survey. Results indicated that language proficiency play an important role in immigrants being accepted
in Japanese society—not only in terms of speaking, but also reading and writing. This and many other
results will be detailed.

By assessing the influence of SMA importance and fit among hosts and migrants, respectively, upon
the aforementioned psychological and relational outcomes, the presenter will detail a comprehensive
picture of Japanese host receptiveness toward immigrants and which types of contextual variables
increase such receptiveness. Based upon such findings, implications will be detailed for improving
societal inclusiveness toward migrants in Japan, including how prevalent concepts of Japanese national
identity can be refashioned to become more flexible and engender a greater sense of belonging among
migrants in Japan.
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How Language Inheritance is Difficult in Japan -A Case Study of a Brazilian
Community in Japan-

Rennan Okawa

This presentation will examine the difficulties of immigrant parents in transmitting their native language
to their children in Japanese society.

In previous migration studies, various factors have been examined in order for immigrants to achieve
status attainment in the host country. In their study, Portes and Rumbaut (2001) identified three factors
that influence immigrants' success in host societies: human capital, mode of incorporation, and ethnic
community. With regard to ethnic communities, they argued that it is important for immigrants to possess
not only the language and culture of the host country, but also the language and culture of the country
of origin. Therefore, the importance of transmitting not only the language of the host country, but also
the native language, was proven in the study. However, even parents who understand the importance
of mother language transmission in Japanese society can glimpse the difficulties involved.

In this presentation, | will discuss the difficulties of mother language transmission in Japan, as revealed
by an interview survey conducted in T-city, an area with a high concentration of Brazilians living in Japan.
The findings of the survey are as follows Japanese is the dominant language in Japanese society, and
Portuguese, the mother language, is not given much value. Portuguese is not a language that has any
meaning in order to have a chance to succeed in Japanese society, and it is also placed on the back
burner in the education of the children. This survey showed the dilemma of parents who want to convey
their mother language well, but this is not in the best interest of their children.
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How did Meiji Japan eliminate “Kan” (Classical Chinese) from a perspective of
language policy?

Lu Chen

When Meiji Japan (1868-1912) tried to establish itself as a modern nation state, the abolition of kaniji
(Chinese characters) and educational reform in classical Chinese studies occurred in both ideological
discourses and the educational field. This study examines the issue of the artificial elimination of “kan”
(Classical Chinese) in Meiji Japan by analyzing the ideological discourse surrounding the abolition of
Chinese characters and examining the educational laws and regulations in national language policies.
It further attempts to identify the language problems that modern Japan faced.

This study examines in detail three types of kanji discourses put forwarded by scholars in Meiji Japan:
abolition of kanji, reduction of kanji, and non-abolition of kanji. These discourses are represented in
such treatises as: Maejima Hisoka’s “Proposal for the abolition of Kaniji” (1866), Mori Arinori’s “Simple
English Adoption Theory” (1872), Fukuzawa Yukichi’'s “Kanji Reduction Theory” (1873), Miyake
Setsurei’s “Kanji Respect Theory” (1895), Ueda Kazutoshi’s “New national language Theory” (1895),
Inoue Enryd’s “Kanji Irrevocability Theory” (1900), Inoue Tetsujiro’s “National language Improvement
Theory” (1902), and Tsuda Soukichi’s “Theory of the exclusion of Kaniji.”

By analyzing these various discourses around kanji, this study clarifies the relationship between kaniji
and the national language policies in Meiji Japan. It illuminates the hidden “view of Chinese Civilization”
embedded within these policies. Specifically, it reveals “What kind of image of China and Chinese
Civilization did the Meiji intellectuals construct and what kind of Sino-Japanese relations did they try to
build.”
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Sounding Kawaii in Japanese: A critical approach to second language
pragmatics

Benio Suzuki

This study analyzes YouTube videos and the viewers’ comments on South Korean singers’ Japanese
competency. With an emerging interest in K-pop all over the world, communities of enthusiastic fans
commonly (re-)create fan-made YouTube videos featuring their biases (meaning favourite members of
a K-pop group). For example, fans reproduce the live streaming of K-pop singers where they discuss
the projects they are in or give comments on the food they eat. In other cases, some fans add their
annotations (e.g., telops, emoticons, visual effects and sound effects) to the singers’ interview videos
originally produced by the broadcasting companies. In such videos, viewers can also comment on them.
These videos show us ideological discourse on how foreign celebrities’ competency in additional
languages is praised and assessed by the viewers. In this study, | investigate how videos reproduce to
show K-pop singers’ Japanese competency and how compliments on their Japanese reproduce
language lookism amongst the fandoms. Based on the findings, | will argue how mundane media
communication where the creators and viewers interact potentially involves the linguistic otherness of
certain celebrities. In addition, these everyday media can provide us with a pedagogical implication to
raise students’ awareness of a speech act of compliment on one’s linguistic proficiency.
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Fans speak for who? - Imagined “Official”, internalized hegemony and self-
censorship

Sae Shimauchi

This study focuses on the concept of ‘official' used as a counterpart to fans in Thai Boys' Love drama
fandom, known as Thai Numa , and examines how this ‘official' is defined and signified, as well as how
fans construct fandom norms to follow based on the term ‘official' and depicts how they construct and
internalise those hegemonies. Specifically, this paper examines how fans view 'unofficial' and 'official’
through discourses related to fan activities and the Japan fan club, and how mass media dealing with
Thai actors, such as Japanese magazines and event organisers, are involved in fandom and fan
activities as 'official'. This paper also discusses how fans face the 'official' and how they negotiate with
the 'official', especially over copyright and portrait rights, as they are involved in fandom and fan
activities as the 'official'. As a result of observations and interviews as an aca-fan, the. author found that
in Thai Numa, the boundary between official and unofficial is shaken by both fandom and mass media,
with the mass media and JFC appearing in the fandom as the 'official'. Also in Japan, the mass media
act as owners of cultural content and providers of norms, and fans expect each other to follow them
through the constructed and ambiguous notion of 'official’. The hegemony of the 'official' is constructed
by the voluntary consent of fans, and internalising these hegemonies leads to self-censorship. Blind
overconfidence in fan-created 'official' may reinforce these structures and shake the freedom and
independence of fans.
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Language, Gender and the Political in/ffrom Tokyo and Okinawa: A
Multidisciplinary Intervention

Shinnosuke Takahashi, Yoko Yonezawa, Emma Dalton and Hiroko Ide Levy

In this panel, we critically examine the position, role and meaning of language in light of gender, border
and political economy built upon perennial patriarchal capitalism. Joined by presenters from different
disciplinary backgrounds, our shared goal is to remind us, once again, that language is the central site
of political and cultural confrontation and negotiation. Yonezawa’s presentation, ‘What does female
politicians’ language tell us about Japan’s political gender gap?’, is a linguistic analysis of the language
of female politicians in Japan. Various female politicians’ speech styles and interactional patterns evoke
the ongoing legacy of what is ideologically constructed as Japanese women’s language. Integrating
some comparisons between female and male politicians’ language in the Japanese parliament, the
study sheds light on aspects of the nexus between language and entrenched gender ideology that
contribute to Japan’s location towards the very bottom of the global political gender gap index. In ‘How
do women from women-friendly political parties represent women in Tokyo?’, Dalton and Levy examine
the substantive representation of women at the Tokyo Metropolitan Assembly (TMA) between 2017 and
2021. Analysing remarks made by women from three women-friendly political parties (the Tokyo-ites
First Party, the Japanese Communist Party and the Komeito) that referred to women’s issues and
interests, they found that while assemblywomen of different parties had different priorities such as health,
pregnancy, and violence, the top priority for all was women’s work-related issues. Lastly, Takahashi
analyses the recent critical discourses on Japan’s base politics in Okinawa, particularly focusing on the
essay by Uema Yoko, | Will Give You My Sea (“Umi wo Ageru”), as a case study, to examine the ever-
growing significance, context and meaning of Okinawan female writers and their interventions in
Okinawa’s anti-base struggle.
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HFEELLBITEZHLEDFERNOERSZNIALUEAL IDFEY

Kaori Sano
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Seiichi Nakai
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Learning Japanese through manga (and anime): lessons from an Advanced
Japanese language course at an Australian university

Sumiko lida

Japanese language education has utilised Japanese Popular Culture (JPC hereafter), particularly
manga, since the 1990s. The use of JPC authentic texts was to supplement the insufficient number of
learning and teaching materials during that time. However, following the global uptake of JPC post 2000,
research into JPC (in many cases manga has been privileged) in Japanese language education has
become more active. Studies vary from pedagogy (e.g. selection of materials; learners’ motivations,
practical classroom suggestions) to applied linguistics (e.g. vocabulary acquisition; speech styles;
gender and politeness; onomatopoeia). However, there is a paucity of studies that specifically focus on
how JPC is used at the course level.

This case study focuses on how JPC (manga and anime) served as the course materials and the basis
for the learning and teaching for advanced level Japanese language learners in a university in Sydney,
Australia. Over a ten-week term, the course was underpinned by an interdisciplinary approach in which
media analysis was applied to understand the set texts. With knowledge gained by this analysis,
students became able to read not only language but also the broader cultural context of each presented
scene. The interdisciplinary approach also contributed to forming a multifaceted assessment design,
specifically ‘manga/anime performance’ in which students a) created a text in Japanese by analysing
the characters in a scene and b) performed it based on their own interpretation rather than simply
reading out the printed/recorded text. Students were also given the freedom to select their own
manga/anime as a part of the course design. They set their own learning goals and planned their study
individually to achieve them. The balance between teacher-lead class work and individual learning
components proved to be an effective pedagogical approach.

The abstract had originally been accepted in AILA2020, but was withdrawn from Pop culture in applied
linguistics and language education panel due to pandemic. The presentation shares and discusses
updated data from the course in 2021 and 2023.
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SEShERR-BRBH- BAFEZRCELRFEETEEZD

Kazuo Tsuda
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How do Japanese conservative and liberal news agencies report on marriage
equality in Japan?: Discourse Analysis of Japanese news articles on same-sex
marriage and same-sex partnerships

Masaki Shibata

While the number of countries that have legalised same-sex marriage is growing, in Japan the political
movement for marriage equality is still controversial. One of the reasons is that the Japanese
constitution contains two articles that seem to infer contradictory positions on same sex marriage: Article
14 which prohibits discrimination based on race, creed, gender, social status or family origin seems to
apply approval; while Article 24 specifying that marriage is based on the mutual consent of “both” sexes
suggests denial of the possibility of same sex marriage. Therefore, although over 200 municipalities in
Japan now recognize a same-sex partner system, the District Courts of all the major cities, except one,
have passed judgments that a ban on same-sex marriage is not unconstitutional. In 2023, the major
news outlets in Japan, Yomiuri, Sankei, Asahi, and Mainichi, conducted a poll showing that more than
half Japanese citizens supported same-sex marriage, which was significantly different from a previous
poll carried out by Nikkei in 2015. Given that many studies have shown how the news media can
influence the way readers think, this study examines how Japanese conservative and liberal news
agencies presented domestic and international events in relation to the issues of same-sex marriage
and same-sex partnerships between 2015 and 2023. This study focuses on the evaluative language in
such reports and journalists’ use of quotations to position readers to certain points of view. Preliminary
findings show that although a conservative news agency such as Yomiuri Shinbun supports the
governors’ view on same-sex marriage being unconstitutional, their reports are presented neutrally with
very few attitudinal expressions. On the other hand, a liberal news agency such as Asahi Shinbun uses
a full range of attitudinal expressions to criticise statements by politicians from the Japan Democratic
Party, especially those expressing their concerns about the acceptance of same-sex marriage or those
taking the controversial stance of open discrimination against same-sex marriage.
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Japanese Religion and Japanese Language Education in Australia: A Case of
Tenrikyo Oceania Centre’s Japanese Language Class in Brisbane

Takayuki Onoue

This presentation attempts to consider Japanese language education in local community by a Japanese
religious group in terms of religious acceptance and settlement in Australia. Japanese religions have
existed in Australia, contributing to the religious diversity in the local society. A considerable number of
the studies on these religious groups has been conducted so far. Regarding to their religious
acceptance and settlement, for example, Gray D. Bouma, Wendy A. Smith and Shiva Vasi argued
Mahikari and Zen in Australia, which are considered as Australia’s two largest religious groups with
Japanese origins, in “Japanese Religion in Australia: Mahikari and Zen in a Multicultural Society” (Peter
B. Clarke ed., Japanese New Religions in Global Perspective, London & New York: Routledge, 2000).
They analysed that the two religions were settled in primarily by way of conversion rather through
immigration and that Zen’s meditation and personal development attracted Australian people, while
Mabhikari was spread with some adaptation and modification in terms of organizational arrangements,
practices, and beliefs to attract many local people, thus enabling them to be accepted and settled in the
Australian society.

In the process of Japanese religions’ acceptance and settlement in Australia, however, few studies
have focused on their Japanese cultural aspects. How does Japanese culture function in their
acceptance and settlement in the Australian society? In order to consider this question, this presentation
will focus Tenrikyo, one of Japanese new religions in Australia. It started its missionary work around
1980 in Melbourne and spread gradually throughout Australia. The number of adherents is roughly 400
with various ethnic background such as Australian, Japanese, Chinese and Korean. Tenrikyo Oceania
Centre in Brisbane has been conducting Japanese language class, mostly one-on-one private lesson,
to Australian people since 1998. This study is based on field research using participation observation
as well as interviews with learners of Japanese language class which were conducted in February 2023,
interviews with centre’s former/current staff and members which were conducted in Australia and Japan
between 2019 And 2023 and reviews of Tenrikyo’s publications.

What has been found out so far is that the Oceania Centre provides Australian people with Japanese
language education to increase an opportunity to meet local people as a way of propagating the
teachings in the local community. The learners at the class, on the other hand, take advantages of some
features of the class such as relatively lower cost, flexibility in learning and a comfortable atmosphere
at the centre. They perceive Tenrikyo’s provision of Japanese language education positively as a good
social/cultural service to contribute to the local community. Thus, the Japanese language education
seems to work effectively to some extent in Tenrikyo’s acceptance and settlement in the local community.
Yet the findings have also shown the uncertainty of the continuity of Japanese language education and
also cast doubt on the effectiveness of its offering in terms of the propagation of religious practice, which
need to further examined attentively.
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Ecocriticism by Ishimure Michiko: ‘Spiritual Medicine’ for modernity in the
Anthropocene

Maki Hammond

This paper will examine the works of Ishimure Michiko (1927-2018), an ecocritical writer who worked
extensively on Minamata disease and has become one of the leading literary figures and public
intellectuals of contemporary Japan. One of the great scholarly challenges in the 21st century is to
investigate the consequences of the impact of human activities in the Anthropocene including industrial
pollution and the socio-ecological crisis. To reimagine a sustainable future, it is necessary to interrogate
the existing understanding of the relationship between humans and nature. In this broad context, this
paper aims to investigate the significance of Ishimure’s work to explore how her work might be able to
contribute theoretically in social sciences that is dominated by western theories.

A broader theoretical framework used in this paper is that of ecocriticism. Ecocritics developed ideas
by interrogating the conventional understanding of the relationship between humans and the
environment through literary works in response to environmental challenges, which are becoming
greater and more urgent both globally and locally.

Ishimure is known as the author of Paradise in the Sea of Sorrow: My Minamata Disease [Kugai Jodo:
Waga Minamata-byo (& &% L : HHKIRKE)] (1969). It is a mixture of fiction and non-fiction that
illustrates the hopeless plight of those living subsistence life in rural communities when they were hit by
Minamata disease. Although first published more than half a century ago, her work is arguably even
more relevant now. The significance of her work has come to be increasingly appreciated as the ills of
modernity, especially after the Great East Japan Earthquake on 11 March 2011, which led to the triple
disaster (earthquake, tsunami and nuclear crisis).

Ishimure illustrates that sufferers experienced the Minamata disease incident as not only a matter of
health, environment, and politics but also of degradation of ‘life’. There was ‘life’ of a kind that cannot
be grasped by modernity in the world they belonged to, where they had a sense of connectedness with
all living things within nature. This can be referred to as the ‘life-world’ coined by Shoko Yoneyama.
Drawing upon Yoneyama’s work, this paper explores the possibility that: 1) Ishimure’s critique of
modernity, based on both the experience of modernity and ‘non-Western’ tradition, may be relevant in
the discourse on the Anthropocene in general; 2) Ishimure might contribute significantly to addressing
issues related to the lack of discourse on ‘life’; and 3) Ishimure addressed a gap in the modern epistemic
and ontological paradigm, which has privileged anthropocentrism and Eurocentrism, by providing a
discourse of ‘life’ as a ‘spiritual medicine’ for today. Her work can contribute to identifying the condition
of the modern world and developing new knowledge and imagination in order to redefine human ethics
and subjectivity, as well as the relationship between humans and nature.

(458 words)

This paper will be presented together with a paper by Associate Professor Shoko Yoneyama (The
University of Adelaide) in 60 minutes presentation.
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From Basketball Players to Catholic Priests: Recent Filipino Migrants in 2020s
Japan

Arnel Joven

Filipino migrant workers and immigrants comprise a significant fraction of the immigrant population in
Japan. For the past half decade, Filipino migrants worked and lived in Japan in light of specific
professionals’ skills related to nursing, engineering, and education, among others. Much study has
been done on Filipino migrants in Japan, Filipino nurses. By 2020s however, a new spectrum of Filipino
professionals was “imported” into Japan, which may be considered as non-traditional, in the sense that
they are not related to health care or science-and-technology. This research investigates recent, yet
non-traditional Filipino migrants in Japan. It must be noted that these new breeds of Filipino migrants
defy the traditional classifications of either “vocational labourers/skilled workers” or “technical
professionals.”

At the height of the Covid-19 Pandemic, the Japan Basketball League, or B. League, which was started
in 2016, notably had foreigners in the roster of players for each participating team. Popular young
Filipino basketball players were drafted into the B. League and have since become an integral part of
the league. In another area, Filipino university graduates have migrated into Japan right before the
pandemic. Unlike the B. League players or older Filipino migrants, these waves of migrants have a
more permanent residency status in Japan, if not Japanese citizens themselves. Filipino university
graduates have either been married to Japanese or have Japanese relatives; many of them are involved
in English language instruction, while most of them have taken up professions previously occupied by
Japanese nationals. Finally, a recent trend has been noted as regards Catholic dioceses employing
Filipinos into Japanese parishes and missions. Filipino Catholic priests are rather difficult to classify.
Unlike previous decades when Filipino Catholic priests were understood to administer to the
ecclesiastical needs of Filipino migrant communities, recent clerical migrants are now positioned with
Japanese parochial responsibilities.

What is common about these new waves of Filipino migrants are: (1) their command of the Japanese
language, which has allowed them to “blend in” their local communities in Japan, (2) their rather
specialised professional skills, which fill in the gaps in Japan, and (3) their rather long-term commitment
to living in Japan. This study thus look into case studies of Filipino migrants belonging to the identified
professions in order to flesh out a social and cultural anthropology of recent Filipino migrants in
pandemic-era and post-pandemic Japan. How different are these recent Filipino migrants from previous
Filipino migrants? Why are these recent Filipino migrants considered as more “acceptable” in Japanese
society? It is hoped that this research will shed better light into the lives and motivations of Filipino
migrant professionals and their role in contemporary Japanese society.
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Touchable signs: Braille in Tokyo's linguistic landscape

Hannah Kunert

Many studies have documented the richness of the linguistic landscape of Japan (Inoue 2005,
Backhaus 2007, Wetzel 2010, Seargeant 2011), however braille signage is given, at best, only a brief
mention. Japan is home to around 300,000 people who are Blind or have a visual impairment, many
of whom live, work, or study in Tokyo, one of the busiest cities in the world. The current study addresses
this gap in the literature by focusing on the tactile linguistic landscape (TLL), which includes braille
signage and tactile maps.

Five Tokyoites with visual impairments were asked to introduce the linguistic landscape of their
neighbourhood, in order to describe features of the TLL as perceived by authentic users of such signs.
Semi-structured interviews were also conducted with these participants in order to understand the
relevance of such signage in light of the increasing use of assistive technology. Further questions
sought to understand how covid-19 has affected these users' interaction with the TLL, given the fear of
contamination of public surfaces.

Features of Tokyo’s TLL included consistent braille signage on public toilets and lifts in places such as
shopping centres. Train stations were also a rich source of braille signage, although the amount and
accuracy varied by line and station. Tactile maps were available in some public toilets, as well as
museums and galleries.

Most participants agreed that assistive technology had reduced their reliance on the TLL, but that its
existence was still important in the same way that sighted people use conventional signage in tandem
with apps such as Google Maps when moving in public spaces. Other participants argued that the TLL
was also important for sighted people, as it represented the visibility of the Blind community in public
spaces in a similar way to how minority languages are perceived in traditional studies of the linguistic
landscape. In terms of how covid-19 has affected these participants’ interaction with the TLL, responses
varied. Some felt that the aversion to touching public surfaces had served as an impetus to become
more familiar with assistive wayfinding technology, although others felt that since their tactile interaction
with public surfaces was inevitable for mobility, they could only continue practicing their regular hand
hygiene routines.

This study therefore highlights an understudied aspect of Japan’s linguistic landscape, and is significant
in asking Blind and visually impaired people to document signage in their environment. The follow-up
interviews provide interesting insights into this community’s mobility in and around Tokyo via the TLL.
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The standpoint of the Japan-China Cultural Exchange Association in response
to the 'split' of Japanese pro-China organisations in 1966

Chugiao Luan

Prior to the normalisation of diplomatic relations between Japan and China, the lack of official contact
meant that people-to-people exchanges, as well as economic and cultural exchanges, were largely
promoted through civil society groups. In the history of post-war Japan-China relations, Japanese pro-
China organisations have been both significant witnesses and major participants.

Among them, the Japan-China Cultural Exchange Association (JCCEA), one of the "Seven Japan-
China Friendship Groups" officially recognised by Beijing, has not only played a role as a bridge and
link in the field of cultural exchange, but has also worked behind the scenes to the diplomatic
normalisation in 1972, and even to the so-called "ping-pong diplomacy" which laid the foundation for
the establishment of formal diplomatic relations between the United States and China.

At present, a certain amount of research has been carried out on Japanese pro-China civic
organisations, and many events of Japan-China civil exchanges have been specifically recorded.
However, there are still some insufficiencies in previous studies of the JCCEA, mainly in the limited
number of studies and the lack of in-depth and detailed research. And generally speaking, compared
to the fields of security, diplomacy and trade, studies on post-war Japan-China civil cultural exchanges
have not received enough attention.

Therefore, | have attempted to explore the identity of the association by examining its standpoint in the
1966 split, an important event in the history of Japan-China relations. To be specific, | adopted the
research methodology of historical positivism, based on primary sources such as the official publications
of various civic groups and relevant political parties, combined with newspaper and journal articles from
the major news agencies in Japan and China, and with references to the writings, memoirs, chronicles
and interviews of the people involved.

The results revealed that the JCCEA was able to overcome this split crisis partly because of its relatively
loose organisational structure and de-emphasis on ideological overtones, and partly because the
influence of the Japan Communist Party (JCP) was not strong and the leading JCP members in the
JCCEA broke with the JCP and turned to the Chinese Communist Party (CCP), thus removing the JCP's
influence from the association. Through this study, | hope to clarify the relationship between the JCCEA
and the political parties in Japan and China, and thus throw some light on the Japan-China political
history of the period.
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The Temple in Niigata Where Dr. Ba Maw was Hiding - Exploring the heritage of
Myanmar-Japan friendship left by Burma’s prime minister in exile

Yuri Takahashi

Echigo-Yuzawa in Niigata Prefecture is known as the place where Yasunari Kawabata's famous novel
"Snow Country" was set. It is not commonly known that after Japan’s defeat in World War Il, the Burmese
Prime Minister Dr. Ba Maw defected to Japan, then after hiding for four and a half months at a small
village temple near Echigo-Yuzawa, turned himself in to the Allied Forces GHQ.

After his release from Sugamo Prison in 1946, Dr. Ba Maw returned to Burma. It is even less commonly
known that the room where Dr. Ba Maw lived at the temple called Yakusho-ji has been preserved and
is always open to visitors. This defection seems to be almost forgotten but continued to play a
connecting role between Japan and Myanmar up till today. Therefore it is worth examining the nature
of the friendship between local people and Dr. Ba Maw.

During World War Il, after driving out the western powers from their colonies, Japan provided aid to
some Asian countries to help them build their immediate plus future independence. In November 1943,
as the leader of the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere, Japan hosted the Greater East Asia
Conference in Tokyo, and representatives of Burma, the Republic of China, India, Manchukuo, the
Philippines and the Kingdom of Thailand were invited and the Greater East Asia Declaration was
announced. Dr. Ba Maw was invited as the first prime minister of independent Burma (formerly British
Burma). However many see this as the establishment of a Japanese puppet government. Dr. Ba Maw
did not see himself as a puppet of Japan and made many attempts to strike a mutually beneficial bargain
with Japan, but after Japan’s military defeat, he decided to exile there.

Although Burma was officially recognized as an independent nation by Britain in 1948, when Dr. Ba
Maw returned to Burma he found that he did not agree in many ways with the new independent
government, especially the military government, who repeatedly detained and imprisoned him. The
Japanese people who supported him while he was living in Yakusho-ji Temple, have continued to
interact with Dr. Ba Maw and his family till today, and some have even contributed to social welfare
support for Myanmar. We should also recognize that there have been those who have been aware of
Dr. Ba Ma Maw's hardship and have come to view Myanmar's military government critically.
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Reinterpreting Kagoshima and the Seinan War

Robert Crawford

The Seinan War has often been interpreted as the last and greatest rebellion in defence of samurai
privilege and Kagoshima as the bastion of conservative resistance to Meiji. Proof for Seinan’s
conservative dynamic has focussed on the consistent delays to implementation of central policy in the
years leading up to 1877, led by the recalcitrant governor Oyama Tsunayoshi. This paper seeks to
challenge both characterisations. Using the edicts released by the prefectural government from 1871-
77 it will show that the prefecture worked hard to implement central reform right up to the outbreak of
fighting. It will show that in the early years of the Restoration, Kagoshima’s castle town samurai
embraced the revolutionary potential of Meiji and implemented wide ranging structural reform. The
paper will argue instead that the delays to implementation of central government policy stemmed from
significant structural differences in Kagoshima’s society and economy from much of the rest of Japan.
These needed to be resolved first before the implementation of central reform could begin.

In the absence of a conservative, reactionary build up to 1877, the paper provides an alternative
interpretation for Seinan based around confession transcripts from spies allegedly sent to Kagoshima
to assassinate Saigd Takamori in 1876. It argues that it is more appropriate to view the conflict as a
civil war between two rival Kagoshima factions: one that had remained employed in central government
and benefited from the Restoration and the other that had been forced to return home. Rather than a
war fought in opposition to the reforms of Meiji, Seinan was fought for re-admittance to the Meiji process
and by samurai who felt betrayed by their more successful compatriots in Tokyo.

While this paper concentrates on Kagoshima, its concerns are not purely parochial. After the
Restoration, all regions in Japan had to adjust to the new reality of a centralising and modernising
nation-state. In the process they responded to the directives coming out of Tokyo, but they also drew
on the structural and cultural legacies inherited from their Tokugawa past. Kagoshima’s story, perhaps
like no other, highlights this push and pull between central and local dynamics that played out across
the country. The grand irony for the prefecture, and a final contention of this paper, is that the very
same social and political structures from its Tokugawa past that allowed its elite to topple the shogunate,
proved formidable obstacles to the adoption of Meiji reform. Japan may have entered a new era of
national and political unification following the Restoration, but local factors continued to exert enormous
influence over the trajectories of different regions. This paper hopes to demonstrate that a local history
framework remains essential to any complete understanding of this critical period in Japan’s past.
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SHAPING MEMORY OF THE WAR IN HIROSHIMA DARK TOURISM

Shobichatul Aminah

Dark tourism is tourism that involves traveling to places that are historically associated with death and
tragedy. The attractions of dark tourism are the tragic memories that shape historical consciousness.
Japan has historical consciousness problems due to the dropping of nuclear bombs at the end of World
War Il. There is no dominant wartime narrative in Japan, however there are many conflicting versions
of the narrative about wartime memories.

The most popular dark tourism site in Japan is Hiroshima that is home to a museum and memorial that
preserves the memory of the world's largest nuclear attack, eyewitness testimony, and an annual
memorial service. This study discusses the shaping of war memories by analyzing the artifacts on
display at the Hiroshima Peace Memorial Museum using Pierre Nora’s notion of sites of memory. The
results of this study indicate that the Hiroshima Peace Memorial Museum as a site of memory shaped
Japan’s memory as a victim of war and confirmed Japan's position as a pacifist country.
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Nostalgic longing in fact and fiction.

Sophia Staite, Rebecca Hausler and Emerald King

With the recent announcement that annual births in Japan have fallen below 800,000 earlier than
projected, the nation’s aging population is once again in the spotlight. Unsurprisingly, against this
context, recent decades have seen a revival of nostalgic entertainment and story telling.

This panel brings together three seemingly disparate papers to explore notions of nostalgia and memory.

We begin by considering how this trend raises a number of intriguing issues, including, for example, the
nature of the textual expression of changing audience demographics when 1980’s children’s superhero
television program Kamen Rider Black is remade as a bleak, ultra-violent political drama for adults.

We continue by unpacking how war and natural disasters can be viewed through the same lens, often
as extensions of each other. This is further complicated by security concerns which obscure narratives
and memory, which are further complicated when overlayed with nostalgia.

We finish by looking at intergenerational story telling in Tonde Saitama and its play on both shojo manga
tropes. Throughout the film, the trappings of war and other pictorial short hand are deployed to hammer
home the fictional conflict between Saitama, Chiba and Tokyo.

Sophia Staite is a Ph.D. candidate at the University of Tasmania, Australia. Her research examines the
transcultural adaptation of Japanese children’s television programmes into anglophone versions. Her
transdisciplinary approach incorporates gender and childhood studies, transnational media flows and
adaptation studies.

Rebecca Hausler is an academic and PhD Candidate at the University of Queensland. Rebecca’s
broader academic interests explore Japan’s transcultural connections with Anglophone nations through
popular culture, literature, and film. Her PhD thesis investigates fictional representations of Japanese
incarceration in Australia during WWII.

Interested in most things dark and twisty, Emerald L King is Lecturer in Humanities at University of
Tasmania. Her research interests include violence in text, masochistic theory, kimono in Japanese
literature, costume representation in anime and manga, and cosplay in Japan and Australia. Her work
ties these disparate areas together with an overarching interest in costume and word.
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Border-Crossing Literature: Australia and Japan

Sonia Broad, Lucy Fraser and Akiko Uchiyama

This panel presentation explores the recent surge of interest in contemporary Australia-Japan literary
exchange as literary border crossing. Literary exchange allows readers to immerse themselves in
worlds they might otherwise never experience. One form of literary exchange is thematic dialogue
between Australian and Japanese literature. Translation of literary works is also key to that exchange,
as many readers can only access the ideas and traditions of cultures outside their own through
translation. The panel examines cases of border-crossing literature between Australia and Japan — the
narratives that bring the two cultures together.

One of the presenters Sonia Broad explores the translation of Australian children’s literature. In 1963
almost thirty years after its literary debut, Mary Poppins by Australian-British writer P.L. Travers arrived
in Japan as the first major work of Australian children’s fiction in Japanese. Fast forward to 2023 and
more than 370 children’s works have been translated into Japanese by around 140 Australian authors
from Colin Thiele to Shaun Tan. This presentation draws on resources including the AustLit database
of Australian literature and criticism and archives held at the National Centre for Australian Children’s
Literature to shine a light on this supercalifragilistic lineup of children’s fiction in translation as examples
of border-crossing literature between Australia and Japan.

Lucy Fraser discusses fantasy and science fiction across Australia and Japan. Both countries are prolific
creators of the ‘fantastic arts’ and also have a history of adapting European and British fairy tales and
mythology to imagine different worlds; however, in recent years we see adaptations and appropriations
between Australian and Japan that bypass Europe and Britain. For example, Uehashi Nahoko uses her
own anthropological studies of Indigenous Australians to build an ancient Japanese world in her novel
series, and Joanne Anderton repurposes the aesthetics and explorations of manga and anime in her
sci-fi/ffantasy novels. This paper examines border-crossings of these kinds, as well as reflecting on
recent efforts to build networks of artists, authors, academics, and audiences of the fantastic. It
addresses a practical question: what role might academics and others play in these fantastic literary
border-crossings?

The work Akiko Uchiyama examines is Sayonara, orenji (2013, Farewell, My Orange), the debut novel
by lwaki Kei (1971-) and recipient of the 2013 Dazai Osamu and 2014 Oe Kenzaburd prizes. Set in an
Australian town, it narrates stories about an African refugee woman and a Japanese housewife. Their
stories are very much about finding the ‘language’ and voice with which to express their experiences in
their adopted country. Finding a voice is also a prime concern of author Iwaki herself. Uchiyama
investigates how language and translation intricately interplay in this work — how the Australian
narratives are represented and translated into the Japanese language.
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Life in the Meantime: A Case of Japanese Soldiers Crop Cultivation in Rabaul

Yasuko Hassall Kobayashi

After the Asia Pacific war, Australian forces were surprised to learn that approximately 89,000 Japanese
soldiers were still alive in Rabaul because they HAD estimated that most Japanese soldiers would have
been dead by the end of the war. The key to the survival of Japanese soldiers was their practice of
tending vegetable gardens in Rabaul to sustain themselves during the war. This presentation concerns
these Japanese soldiers who survived in Rabaul and their ‘settler-like’ experiences cultivating a foreign
land. To analyse this history, this presentation situates it in an intersection between emergency and
peacetime, war mobility/migration and confinement, and national and international/global.

The merits of this proposed intersection are three-fold. First, it enables historians to capture how
peacetime and emergency time are intertwined. As the current ongoing proxy war between Russia and
Ukraine shows, while a war is waged, life goes on elsewhere. The proposed intersection enables us to
capture this intertwined aspect of history. Second, the proposed intersection captures war histories as
histories of global war mobilities, while the traditional nation-state paradigm overlooks the reality that in
WWII, war was waged globally. The present research situates soldiers as a subject of international war
mobilities/migration instead of as loyal combatants indoctrinated with nationalism. It also aims to grasp
an intertwined modality of mobilities and confinement happening during wars beyond the static view
that such mobilities and confinement are either free or forced.
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Unveiling various aspects of Natsume Soseki’s ‘Ten Night Dreams’-‘The Third
Night’

Lopamudra Malek

Natsume Soseki, born in Tokyo, is considered as the father of modern Japanese Literature due to his
profound perception which reflected his intellect and consciousness. All of his literary interpretations
are thought-provoking and that guide people towards the uniqueness of authenticity and integrity. &+
7%- is a series of short pieces serialized in the Ashahi Shimbun from July 25 to August 5, 1908. This
paper will portray the third night dream, which was viewed as a metaphorical representation of the late
Meiji period. Where, the protagonist was walking through the forest at dusk weighing his six year old
son .The child was blind and head-shaved. Surprisingly the boy knew all the thoughts of the protagonist
beforehand and had a brain of a matured man. As the conversation and the forest went deeper, the boy
became heavier. Finally the boy confirmed that at that very place his father had murdered him hundred
years back. Here, the author literally depicted Buddhist beliefs as Karma and reincarnation which
indicated that the burden of sin can last long and cannot be forgotten easily and gets heavier.
Metaphorically the child could be resembled with Japan after Meiji Restoration - naive and disabled
and the protagonist shadowed as modernization or westernization which was carrying the naive
authentic Japan towards imitating Japan. Probably Soseki was well aware of the fruits of modernity and
felt that imitating the west undoubtedly could be counted as sin after a hundred years.
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Hellscapes and Promises of Salvation in Medieval Japanese Visual Culture

Matthew Stavros, Miriam Chusid and Satomi Yamamoto

This panel brings together scholars of premodern history and art history from Japan, Australia, and
North America to explore representations of karmic destiny in the visual culture of the medieval era.
Matthew Stavros from the University of Sydney examines hungry ghost scrolls from the 12th century to
introduce new ways of talking about the boundaries between the “six paths” of Buddhist cosmology.
Miriam Chusid from the University of Washington interrogates hell paintings and narratives tales to shed
light on ways the inferno was transformed from a solely retributive place into one with liberative powers.
Satomi Yamamoto from Waseda University finds a similarly hopeful theme embedded in depictions of
ruins, arguing that they served to inspire viewers to strive toward awakening.

Full abstracts of each talk are below.
Entangled Universes: Humans and Hungry Ghosts in Medieval Narrative Scrolls
Matthew Stavros, The University of Sydney

Medieval art and storytelling in Japan were profoundly influenced by the Buddhist notion that the
universe consists of six karmic paths (rokudd). Depending upon one’s karma, sentient beings are
destined to be reborn in one path or another, each defined by its primary occupants or conditions (i.e.
the path of the gods, humans, hungry ghosts, etc.). Despite their differences, each path should not be
thought of as a unique “realm” or “world” occupying a separate corner of Buddhist space-time. In this
presentation, | will examine two hungry ghost scrolls (gakizoshi) from the 12th century to discuss how
the paths of humans and hungry ghosts were intimately entangled. By drawing on the language of
quantum physics, my aim is to introduce new ways of talking about the six paths. | will argue that
humans and hungry ghosts navigate the same terrain of samsara, yet do so within separate paths. Like
resonate waves, under special conditions these paths could overlap and harmonize, producing what
might be described as rifts in the fabric of Buddhist space-time. | will demonstrate how this phenomenon
is represented in hungry ghost scrolls and attempt to draw broader conclusions about depictions of
Buddhist cosmology in medieval Japan.

Escaping the Highway to Hell: Death, the Afterlife, and Buddhist Practice in Premodern Japan
Miriam Chusid, University of Washington

What was the moment of death supposed to look like for people living in premodern Japan? While most
people surely envisioned seeing the Buddha and his retinue descend at this crucial juncture, many
more were undoubtedly anxious about the feasibility of achieving this goal in increasingly difficult times.
What if, despite one’s best efforts, one still fell into hell? Or, what if one’s gender precluded the
possibility of salvation at the time of death altogether? This talk interrogates a set of fourteenth-century
hell paintings owned by the temple of Gokurakuji in Hyogo Prefecture, which posits the possibility of
early escape from the infernal realms, albeit in seemingly contradictory ways. By examining the various
Buddhist narrative tales (setsuwa) embedded in these paintings, this talk will uncover the ways people
in premodern Japan transformed hell from a place solely retributive in nature into one that had liberative
powers.
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Ruins as Places of Awakening
Satomi Yamamoto, Waseda University

In Buddhist sutras, ruins frequently symbolize the decline of the Law. One example is the famous
“Parable of the Fire House” (Kataku no tatoe) in the Lotus Sutra. The wealthy old man’s house was
vast, but it was in a poor state: the buildings were decaying, the hedges and walls were crumbling, the
bases of pillars were rotting, and the beams and wings were leaning. When a fire broke out at the site,
the children at play within were placed in imminent danger. The old, dilapidated residence is a symbol of
the present world, where Buddhism has been abolished and the world is filled with suffering and
confusion. The children playing games are a metaphor for sentient beings who are unaware of their own
delusion. Buddhist teachings provide clues to the meaning of the ruins as they appear in medieval
Buddhist narrative paintings. In this presentation, | will examine the connection between the
representations of ruins in medieval paintings and literature with the teachings themselves, using the
images of firehouses depicted in the frontispieces of sutras as a starting point. Through this discussion,
I will point out that the representation of ruins served to encourage viewers to become aware of the
transience of the present world, and to lead them toward awakening. The paintings explored in this talk
include the “Parable of Two Rivers and a White Path” (Niga byakudo-zu) (13th c.) at the Seattle Asian
Art Museum, “Kitano Tenjin Engi Emaki” of Kitano Tenmangu Shrine, and “The Six Paths
Paintings” (Rokudo-e) of the temple of Shojuraigdji. Discussion will also encompass the narrative of the
Six Paths by Kenreimon'’in described in the “Chapter of the Initiates’ Book,” the final section of The
Tales of the Heike.
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Beauties, Beasts, Girlbosses - On-Screen Imaginations, 2020 Onwards

Lucy Faser, Emerald King and Masafumi Monden

Popular culture and visual representations of identity have become particularly relevant since the advent
of COVID-19; in Japan, as in many other places, the response to the virus created for many a lifestyle
which engaged with the imaginary and virtual more than ever before.

In this panel we examine representations of youth, gender, and sexuality in popular animated Japanese
films in the COVID-19 and post-COVID-19 world. As 2020 saw the world shut down and people turn on
their screens, visual entertainment became more important than ever - providing both a release and
relief from the unknown of COVID-19, and to create a sense of belonging through shared viewership.

We draw on three award winning films released during the first years of the global pandemic which
explore relationships and gender in various settings.

We focus on family, gender, and clothing in the Kimetsu no yaiba (Demon Slayer) movies released in
late 2020; girlhood, relationships, and disability in Tamura Kotaro’s Joze to Tora to Sakanatachi (Joze,
the tiger, and the fish) (released in late 2020), based on a 1984 short story by Tanabe Seiko; and
girlhood and the virtual world in Hosoda Mamoru’s Ryu to sobakasu no hime (Belle) (released in Japan
in mid 2021).

Lucy Fraser is Senior Lecturer in Japanese at The University of Queensland, where she teaches
Japanese language and literature. Her research interests include fairy tales, animals, and gender in
literature and popular culture in both Japanese and English. She is the author of The Pleasures of
Metamorphosis: Japanese and English Fairy Tale Transformations of “The Little Mermaid” (Wayne State
University Press, 2017), and the co-editor of The Routledge Companion to Gender and Japanese
Culture (Routledge, 2020).

Interested in most things dark and twisty, Emerald L King is Lecturer in Humanities at University of
Tasmania. Her research interests include violence in text, masochistic theory, kimono in Japanese
literature, costume representation in anime and manga, and cosplay in Japan and Australia. Her work
ties these disparate areas together with an overarching interest in costume and word.

Masafumi Monden is a Lecturer in Japanese Studies specializing in Japan. He writes and teaches on
modern Japanese cultural history, fashion, art and popular culture, gender studies, and Japanese
language. Dr Monden uses visual sources, texts, and empirical evidences to examine material cultures
of everyday as embodiments of social, cultural, and historical expressions. He is the author of Japanese
Fashion Cultures: Dress and Gender in Contemporary Japan (2015).
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WEDBARELBFICLPIEEAETEIMETEGVREICEBLTWSO. ABEEDRE . FYANE
BITESTE. TR BEIDERFEDISLREZBELT. RRLEDEAI DN KRR TEEITHEE
BFEA.RBREECELFLERICEOBNEREFZ > TV EE. . BRET o1

SHTIEFRF (2012) DI EMEEET R T IO—F 1% ERAL. BAEREE 30 FORBEEL R REL
Bf 3 B (AAREREGEE 24. BAEFBESEE 1 B)ERRITITo-EREZTNENHE 1. K 2. 6
T3l

PR 1 BABHIILIBEEARDER
W 2. FAAERERDE O BAFLHERO B AR FREN V0T HE
MR 3: EXLBER NEFITMH IT-REBREETDER

EWMRESTLER. BRELTHEMAMIICHBEZREL . MMHICEREEMmEL - BRELT £E
HIZIE 3 DNERARKE -, BEDHBFRE. RVRINODOHEFREK. BABHICLLEBRNEITS
iz, FHRMETIE 4 DOERNFEFonf-, ABHEH. SE0FEE - LBFE - HREOIUSERE. #
SARR. BBOEMNERLTVLSIEA DM O,

BMELT. 3RO BAEHEED 1. [HEOKRBIREIZIXEN B/ - IEEFMISEEHY LA SH
BOAREEEL. ERL-BENH -, BHNEREBALILTRMEHEL, OATEELAVZ—~
BELIZCELHELMNERE STz, 2. THEMIRE | LIMZHMEERITHS, EXVEHRICRERA AN, B
DEFEEFERD. ZHRMERRDTIZEBLNEDONLILEMICHETE R, 3. A 2—LOBEE M | 1L REMEMF
REBGAENAVE—THAHERAON.3 BOAXREBEHBEEFEL LN TAVI—LLTORETHEERTHL
SIZROHRANMGESNTIKIEARBELIELE = 4. [BEREBEHE~ADEZ I LIISHEZE OFEEE
BOAA—BEEDFENHALSNI G LTHD, TORBLERIZNBREBELHEIZLYERDH
S5ERLEST=,
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F—RRSUTHERHEI<#H B EABLMOBYHLALSEE (KE) 1 FAOE—

Yutaka Nakajima

A—RRFYTIZEWNT, BARE 80 FREM L. EICTRFULGERICEITESINZEBRIZEBLINE
BEZREBEOL, RVFENDEEIELG>TWS, BEFEMNEFORBRLDATOCTERIMSAUEK
FHEANEBITITHEELIT. BREEZEOLTOTEE~OBEDLEEN. TN ERBICEED DL ERNLG
EMEB VRGO TS, L L. ZOEIBBUA - BEN. A TAOX—HNEBTEHI20D. REICH
WTHAARBREA—RALST7OERTERONERERBELTRVZEINSGEETHD, HRMICHTE.
HATL4HFEBICZVVH A B S5FAOEBENEY . AOLLTIEHESR 141 (# 63 AT ADEIS)DEAR
EBFEAREEVAZS, T A=AV T7OBRELEDHHEL THFELEERB~DFEETERDEH
NEFOND, RHFOABERTEINELEN 62.3%. PEHEN 33.8%E2HOTVH(EBXHES,
2022), DFY ., A—RISVTIZETHEBAREBHEOER. V& - P EHBERBICHLEVNAZ LS, LOTK
HRIE. Year 7 m5 Year 12 FTEEUHEHRBFEMBOBREREFELRREL. A —R M7 DEREE
ICHLNDEBEE)ATAOX—ZIRELIILEENET S, FEHBFER(E. KEAZICEHEL TS
EDNLEEERADERDALLY . ROER. FROAHLGEKLGHEER. SEFTA0X—IHE
FZITTHREBRRSITOA TS EREESIARELTNDIGETHIEEZOND BN THHERIL.
AXDEREEDIRDERZTYEHLERET HHMLE BEBUEREE & (Johnson & Johnson, 2015)T#H
Y. BUR, FROZ2=T1. REE. TLTEB BB RELLEAIRNEFHETHAH. A TAEFX—D
REREBVAZALI AARTIE. A—RSVT7OHEHRBERBTHARERFTIIRETHREHKE 19 A
[CEELIzA A 2a—T — 25 UHNREI T RUOT—IAHOFEZRAVTOMLUERERBNL. T
CHHRATKDBEEZEHB)ATAOX—ZHLMNIT D, TOFHEEELLIT. WHIHEEFDEE (HEB)AT
AOX—LWWS30ON. BEEDEE(EB)BICMZ. BFDOAH . SR ENLER. EREBEREOMIE
B HMORMBLEDOFHEE R, REECERAANDER RBENEHICKRAEIXSDODTEHRMICEE
SNTWBLDOMNEERT S,
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What we talk about when we talk about intimacy: Reflections on surveying
intimate practices in COVID-time

Laura Dales

As scholarship over the last two decades (Jamieson 1999, 2011) has made clear, when we talk about
intimacy, we mean more than sexual closeness. Nonetheless, sexual practices may feature implicitly
and explicitly in discussions of intimacy, their appearance shaped, encouraged and inhibited by the
socio-cultural context and experiences of the interlocutors. As Johnston and Longhurst note, “sexuality
(what we do and what we can talk about) is constantly being mapped and remapped across various
cultural and social landscapes” (2009: 2).

The need to (re)map is particularly salient in the wake of a pandemic resulting in sanctions that directly
shape— define, proscribe and delimit — social interactions. Thus meeting friends and lovers outside
the home, visiting crowded public places, and hugging are examples of intimate practices disturbed by
regulations designed to limit the spread of COVID-19. In Japan, as elsewhere, the practices that enable
human closeness have been woven into public health policy, and non-compliance of these policies
marked as selfish, dangerous and irresponsible.

In this research presentation | explore the ways that sexually intimate practices have been affected by
COVID, with a particular focus on unmarried Japanese. | draw on an original survey (n=4000) designed
with Dr Nora Kottmann (DIJ , Tokyo) and conducted in mid-January 2021, of legally-unmarried
individuals (‘singles’) aged 25 to 49 years in Japan, and across three time periods: 1. before COVID; 2.
during the first declared state of emergency (April/May 2020); and 3. from June 2020 to the second
declared state of emergency (01.07.21).

After introducing the survey, | explore some of the findings relating to sexual practices in these periods.
In doing so, | address the ways that surveying sexual intimacy can produce data that reveals both
specific behavioural trends, as well as broader beliefs, knowledge (gaps) and norms in discussing
sexuality and intimacy.
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Kyosei as Kyodo: A Genealogical Analysis of the Principle of
“Collaboration/Partnership” in Multicultural Co-living Policies in Japan

Yoshikazu Shiobara

The term“multicultural/multiethnic co-living [Taminzoku/tabunka no kyosei]” has been employed in
Japanese civil society since the 1980s in the context of advocacy for minority rights, while in the 1990s,
“multicultural co-living [Tabunka kydsei]” became a slogan among NPOs and practitioners working to
support newcomer foreign residents. Influenced by the advocacy activities of such people, the Japanese
government began to develop policies for “multicultural co-living in regional societies [Chiiki ni okeru
tabunka kyosei]” in the mid-2000s. Since the 2010s, as the introduction of highly skilled foreign human
resources [Kodo gaikoku jinzai], technical intern trainees [Gind jisshd sei], and foreign workers with
specific skills [Tokutei gind roddsha] has been promoted, policies aiming to utilise such “foreign human
resources” have been developed nationwide under the ideal of “society co-living with foreign nationals
[Gaikokujin tono kydsei shakai]”.

In this paper, | focus on the process by which “multicultural/multiethnic co-living” that had previously
been a philosophy of civil society and civic activities, was transformed into the government policy
principle “multicultural co-living” during the 2000s. | also examine the meaning of the discursive
transformation for the practitioners and activists who supported foreign residents. In particular, based
on an analysis of the documents produced by the practitioners and activists during this period and the
data from interview research with them, | will confirm the existence of momentum among the people
who were involved in civic activities to enhance public support for foreign residents and pursue
multicultural co-living through an equal “partnership/collaboration [Kyodd]” with local governments. |
then examine how the practitioners and activists connotated the meaning of the term
“partnership/collaboration” and how its connotations changed through the process of institutionalisation
of multicultural co-living policies. This analysis will highlight how civic activities were involved in the
development of the government’s support policies for foreign residents in the late 2000s and their
involvement in the process of re-constructing “multicultural co-living” as official discourses. This
genealogical analysis of the relationship between the notions of “Kydsei” and “Kyddd” will not only
highlight the problematic nature of the Japanese government’s official discourse of a “society co-living
with foreign nationals” in the 2020s but also suggest directions for overcoming it.
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The Platform Economy in Japan: Empowering or Exploiting Workers?

lori Hamada

This paper presents the results of an empirical investigation into the experiences of Japanese workers
in the platform economy (PE), which refers to the new digital labour models. The COVID-19 pandemic
has accelerated the growth of the PE in Japan, leading to a record high of 2.4 trillion JPY in 2021. The
PE provides low barriers to entry and flexibility in work, which can be attractive to Japanese workers
who seek an alternative to traditional employment for various reasons. The Work Style Reform policy
initiated by former Prime Minister Shinzo Abe has also encouraged workers to take on PE jobs as a
means to supplement their income and address the gender pay gap.

Despite the promotion of the PE as a form of ‘freedom’, there are growing concerns that this informal
labour market exploits vulnerable workers by providing minimal labour protection and keeping labour
costs low, leading to intense global debates. However, there is limited research on labour participation
in the PE in Japan. The objective of this paper is to explore the challenges and opportunities presented
by the PE for Japanese workers, as well as the factors that contribute to their vulnerabilities, including
the normalisation of informal employment and gender inequality. Qualitative data will be utilised to
investigate the experiences and roles of Japanese workers in the PE.
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NRELFIBREXEDEEDOEMIE -BREMNILZI—RTIIVE—IICET S DEZ
HRE— Looks Supremacy and Commodification of the Women’s Body: A
Social Psychological Approach to Helter Skelter (2012)

Eiko Osaka

BRITERKBELS (FIER, 2006) EMFIEN ., ERICHTEEERETENHEDH WM EAERILS
N3, 2FYREBAELLBITNIE, ERIENGBVEALBINSIRE-BICKELLZES (BH-BH,
2005) 5D &H 5B, tDEBZO R AREBAE TIE. ENRF K (impression formation) 0 @%& T4 R HI%
DESNEFIZERITIERZRIRERDESEFEH /17 X (cognitive bias) AEALPT LI EMNTERHINT
WA NENEBEDE—HNRICEEEZEZ NEHNBIDOEVWALZSITHEVWAZLERLIZGEE.SHRH
BHAOBEVWADIFZSIANERMBNDEVALVERESHICHIIL. EREHKBETILLE MEHLDLF
EEBOTVETTE BLEHEEZ (10T L/ \B—3 R (Hello effect) N—DDERELTHERT 51=
HTHDZEFELESNTLYS (Dion, 1972),

BREANIA—RTILE— 1L TELWVFAZ/EL, EOFFIMOBBELTEREAESI-ESIZIXLHTE
PDERDMEEZRETIMETHD, COBEXREIEFRF (1996) DEET NILF—RA T ILF— 1 ZREIEE
LT .BIEREE. RETUAEETHIIEEINT-,

TITIROSHIYYZ A LRL T, ZETAFZ VL avBEEOITY I BRNARENE4£ (X
M) LD EFEBBFMERT. ETIL-KBELTRE—HEZOL LA o=, LML ARMBIERICR XL
EREBOBREEE. WY IEFERMBOEBRERTREVERLGEDOEVETILOEGEN, KREDL &
ERREILL. ENABIEEELGYTYYT JIFREEEZLZ S,

TYYZIEEREEBREBBICKYRAIFEMNICELSE I EE LI IDERTHD. EREHBITES>TR
ZIENRDAVTLYIAMNLEBEND NRDOERICKYBRRIEEREZBFEEIETIYYI 1ELTHE
ICHELNTI- ANBZEEDHIELEHD, TYYI K, V557K (Clara Bow) . BB(Brigitte Bardot) , o —> -3
21T (Jean Shrimpton) B ETEDLBDHEMN B TNEM, ZOHICHZ Y LBNELSDAA—D
DEVA—DaCBELGN, ZLTHEZDONRDELS(E. BEHEMISRESNI-ELEITHSEELICT. K
ROBLOBETHY. BESNANITIETONSERRICBELGH IO TH S, YYZINKDFFIH S5
FRLTEZDIEE BEDABERITAI LA TR TYYZ  BEDOERMEEZRSEICEEZD
THhd,

2O0FBICHY . HEEFEEDIATIYIRV IR FRELG N YRVZEBETHEICRY A RIEEN
SERENTY, ERBERH IV ETFERFHERT T ZROFINDLFEZHALIELTVVIEERDE
WEHEDEIRS. EHhETHRET S,
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[HEIELTOFREFERFVDDICHION-OIN—BRORFKRE EIFRETDED

Qiuying Wen

AL REERMDS 1950 FHRFTOBRDEEFRFICETOIPEEZFT TROONIHZINR
BEMAITHLEAMNETHIDTHY. 1949 FICHRRERARZICHL(RESN-HEFEZLERB LTS
E VSRRV EDEADTTONIEBITTET S, [EFATAOXT—IICETIETHREOREAZSR
LoD BRHEFONMFEEIMS. ERMIZE BEBLEZEEN TN ENPERLE -HEEFE
DHINEREVDIRA TV =ONEVWSHEZ . BEEHEFEEN KRNI ZEDSLETER
SNEEHRPCFBORENOANT S, COBFREEEL T, RBROPEZERE THERSINMEICHT
HEEERTEVSMIEZELMNICLIZSZ T, COBBLRAE>HERBADHERBERITT 5,

EEHBICBVWTHE 1 ZESILODOPEZRRBELZITIEVVOBEERX G ERBAOHEERS - PERH
DXARICE W TEANGERERF o T =, BUAHEHT LR SAEFEEL TOIIMEEE, KA JHELELGY.
[FEAEFBDEFEAGESNEN OO TH D, EZRKEPIZT, BRORRICHEEZBZRHELT
HEDERZEBRLTLoIEODORBMGMBELTEEENMELLIELH 1A CORAIMGTHE
L—BEORTICEE G of-. REBROREICOEEDLEN T, FEEFZZBEETIEBENIARELHK
BEOMTHAAEIN. EEREBOBEFICL O TRRRZICHEFEENELT S EVSANKRESNDLD
[ THALHH T, - AFEERELRNDIIGHEBEFLLTOERRDIGFINHERSN=DTHD,

FTEAWTIELE VSATORZZEN. FHRXRZOLEBLFOEZTOE N, EEBMTHO-THRE
DHFEFEITEEEEIN TV CEERLS, THRABHEIHBLLTOREZORZAAICF, —58—
DFEFICEZICAEEIECHERCACEBENRE LB HATEZOEAUZEEHT HERN RO
5, COEDHEIDRBIF. M OTHFICTHALEIZBEIANDOREIZEIGLDTH >0, BEHE
DREIF—ED E VSADZEEZIERATEFEAERICEDRAFEROBICAMOE . —H. THD
BRICERLE-FELF. FELORBORRZEHATO PEEEFOMMDESITROHLHIET, BB
FOFEARSH I RFELT=.

FI2 E VSATOHZLEEZE. RIMVOMKRE, REDFEE DS EEFHSEHEANFEICRH SN TV,
BIZIE, TH&IE E VSADZEIC MIRXFOHEZEFEELDEREIREL-, TOREEZR (T, 1953 F
[CEREARZPEERKRE. BEDKKREEVARZTOZEENHEFLELEBRRSITHEAL
CT.FEOHERPREEREIIEELFT OB EEVHLIZ FL EVSRADRNDFEEFBELT. E
KAICIIBEDRRTOERE. RZF—RTRICARTIHEETORENTHONT, KRLEFEELLL
SINLDFEEEHICRON-HFBERE., SHICRBAEXRRIHERIE, FEICEHESILEITHILE
CHBEOBEEZRGZOLEROBREEHITAILDOTHo1-EVZD, EDXIIGRFICRFEL TV =BT
Z. T HPEOHRFT BEDFEZELOHICREL. HLLBERZMY., FES5LTHARIHLTIHEE
EWSEBRGRBFES A EIEBEBAICERL-DTH =,
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BAODBERIITEBIVHICEFT5EO0/RFZEFKIZHITHIMPDG IRZR D LB

Myu Sakai

AERDOBMIE. BKXDORE 25—hILFr—I2BLTAKEE I [Manic Pixie Dream Girl( LA FTMPDG |
ERD)IETENZIEMREE. BRADEEIUAICEWTREAS—REO/ U BELER L. TOEREHL
BRICOVWTERTEIIETH D, AMEDEIHIL. ZEBD Twitter ICBVWTHADEEBIVHTHRES
AIEAZ2ETT (A S FEERN2016-)[ 1 PSRN T, RBSANFTFT2,2017- 2D EEBAARIEEET
BIEAT— 2018-)[FEL LA IXBEL -V (3L,2017-)A TMPDG 1 EWSEEZRAWNTILEES W, SEREER
21=ZEICERT . TTIEECKDBE#EFEAETHAMPDGIZBARAD IV A XI55 —ITHTIEH-H
ZVA—RE 15 FiEDILike(EIZERE R T 1EF) 12 EF L=, IMPDGIEIE, imBICE A ENFZ AL
BT ALEBSETOREILMEFHVEOS B IZIEL. THEFNRREA TN XAREED
BETHD, U IA—MBWTIX, EROERMNTTMPDG &> TREBMEAEEZEZONBIEEZED
BEGEEI7VDAEICELONTWNS EESN -, COLSHIERIIBRICBROTUAMEICELNTEHSh
THY. BTROONIZKIEBIVADEALMHELNHS, BTFIEBROLVERITEEILHIZDONT
TEARXFBALTHZZOZNT . KOFOANRBRRIZKD, BUELLHEEZERTIEHELENE
AXILICEILKRETHDIEMHIL=, COXIIZBRDEZEIVHICEWT . TFZAHENBHEDANEFHR
BT HBEBILRMEIEVSIRRITEHTHENZD,

LALARRTERTSAEE. CRoDERDEALAEOSCDMEEET DRI EESEETHD AT,
EOAU A EBHEEEREF DORAKIMPDGIEL TSN, ChoDEROEAAVIFEARIZEO>TAE
EHR—FENDBEETILHIDE, LEOIUADEOAUELIEFNEFNNBEZORELRITEIEEHF
L. ZNICBEENEZTAFNEIE THELIERT 5. COKIBEOSARIEITMPDGIA T HERMERRE
HEEINDFLERTHS. EQMVUDNERBEEEDLNTODELNIREFBETIHENZAD PAICINLD
ERIZH LBEHIICTMPDGIF W= EAET D TIF L, BARMBEOEEL T T RETIHLELD
EEZ -, M ARIEIEETEF-OERDAI EAMVEL. AL THIBEME X vSI4—LDOBFRM
IZEB T 5. 9HAEELTIE Rodriguez(2017)ASRL=TMPDG I DM TH AT B (BHEEKRTEH M
TERITHEBTLS) L [BRE(BNALOTARELREEALDEESHLERERHLESLSIERYRSE
BIENREE1—ATHYNEE) I D=DDRIZDOLTLET B,
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The Japanese community in Australia and the characteristics of its social
participation: Rethinking ‘social participation’ in a multi-ethnic society by
focusing on gendered activism

Takeshi Hamano and Shinsuke Funaki

Based on the analysis of a large-scale quantitative survey of the Japanese community living in Sydney
in 2016 as well as in-depth follow-up interviews, this research report aims to reexamine the concept of
‘social participation’ or ‘political action’ in immigrant societies. In civil society, the degree of political
interest of citizens and their spontaneous engagement with and contribution to politics are regarded as
a key indicator of their social integration. However, the nature of political participation is frequently
judged by conventions that are standardised in the dominant political context of society. In Australia,
the political participation of migrant communities is considered as a substantial benchmark of their
integration into Australian mainstream society. However, given the cultural and communal diversity
within migrant communities, it is essential to recognise various social and political activities that cannot
be included within such ‘standardised’ forms of political participation. This presentation discusses two
key findings from our 2016 research regarding the social integration of the Japanese community in
Sydney. First, by any major standard in the Australian context, the Japanese community was reluctant
to show its higher interest in local politics and political participation. This fact was evident by the
statistical analysis. In contrast, follow-up qualitative research and analysis of individual interviews
revealed that it was not necessarily less interested in politics and was less willing to actively challenge
Australian society in a particular condition: some individuals represented their higher interest in
sociopolitical engagement through related issues, such as the education of their children. This
representation of their ‘gendered politics’ was also found in the literature of the post-war history of the
legacy of Japanese civil action and grass-roots level politics in gender accounts. Consequently, this
presentation insists that our research and analysis of the data obtained in the study call for attention to
the diversity of political action in multicultural Australia, thereby highlighting the need for future research
that we are currently planning to conduct to better clarify the outcomes of this study and address its
limitations.
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Exploring the themes of Terrace House

Luke Sharp

Reflecting on the cancellation of the Japanese reality TV show Terrace House, due in part to the COVID-
19 pandemic, this paper explores the recurring themes of the show across four of its seasons from
2015-2020. While originally broadcast exclusively on Fuji Television as a domestic enterprise, it later
became widely popular on an international scale as a co-production with Netflix. Premised on the idea
that three males and three females live in a shared house, it has many parallels to other similar
international franchises in the realm of reality TV genres (e.g. Big Brother, Love Island). However, the
format of Terrace House is decidedly different in that a panel of commentators, entirely separate to
those filmed living in the house, provide observations about the narratives at play. This paper argues
that all four seasons of Terrace House analysed rest on particular recurring themes - these include, but
are not limited to - heteronormative performativity, internationalism, the concept of the “Other”, and
projections of age.
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Trash and the City: Waste, Gender, and Community Relations in Contemporary
Japan

Rebecca Tompkins

In Japan, garbage disposal is a public and highly visible activity: in most municipalities garbage is
collected from a communal pickup site and must be disposed of in transparent bags. In some locations,
residents are requested or required to write their family names on the bags, making garbage disposal
even less anonymous. It is often pointed out that garbage disposal in Japan is a public activity that can
lead to social sanction. On the other hand, by properly sorting their garbage, residents — particularly
housewives — can communicate that they understand and respect the rules of their community. In this
way, household waste disposal becomes emblematic of a particularly gendered form of community
belonging.

The purpose of this paper is first to explain how municipal solid waste management functions in one
Japanese city, with a focus on the ways municipal and national waste regulations and infrastructure
intersect with and influence residents’ daily lives; and second, to identify and explore key themes that
arise from this background, in particular the way that waste and waste work interacts with gendered
social identities and the role of waste/work in local community building.
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Young adults in Auckland with one Japanese parent: perceptions of bilingual
proficiency

Harumi Minagawa

Research suggests that, while there are multiple benefits, it is challenging for a child with one Japanese
parent to acquire Japanese in an English-speaking country, where the input of Japanese is limited not
only within the family but also in the surrounding community. Takeuchi (2006: 328-9) describes this
reality as "disappointing". Takei (2020:1) states that "there is a negative view of those who cannot
manage to retain their HL [heritage language]". She describes the challenging nature of this experience
with phrases such as "the lack of Japanese proficiency" and "their feelings of loss or incompleteness".

Many studies in this field focus on Japanese language development and Japanese language education
before these children reach adolescence, and many report experiences from the parent's point of view.
The current study adds another dimension to the inquiry by investigating the perceptions of bilingual
proficiency among adult youth in Auckland who have already passed the language development phase,
with the hope that the findings could inform parents and their young children who are currently going
through the experiences of developing Japanese language proficiency.

In addition to focusing the inquiry on hearing the voices of these young adults directly, the current study
reimagines the investigation of the Japanese language development of children with one Japanese
parent from new perspectives. First, it will question notions such as 'heritage’ language when
considering the language development of these children. This concept is useful in understanding the
language maintenance or language loss of children whose parents are both LOTE-background
immigrants. However, we must be cautious in unreservedly applying such a concept in studying the
language development of children with just one LOTE-background parent. Secondly, the study
considers Auckland's highly multi-ethnic characteristics that affect their ethnic identity formation.
Minagawa (2017) argues that children of one or both Japanese parent(s) tend to enjoy a sense of
privileged ethnicity and exercise agency in owning their ethnic identity. In such a social context, the
concept of 'minority’, often associated with lesser social status, would not be relevant. Third, the study
locates the examination at a specific point in history. Huang (2021) reports parents of children who
attend a Japanese supplementary school hold diverse ideas of ‘imagined communities’ (Norton 2001)
for their children to belong to in the future. Tabata-Sandom (2020) argues that some parents report that
they see Japanese learning as important, but some have a relaxed attitude toward their children's
Japanese language development in New Zealand.

This study asks adult youth (i.e., tertiary age and above) with one Japanese parent (a) how important
their Japanese language proficiency is to them in relation to their identity in the society they live in and
(b) how they feel about an ideology that 'children like them should speak both languages'. The data is
collected through interviews. The study uses an inductive and interpretive approach to understand the
participants' bilingual ideologies in relation to their ethnic identity within the city of Auckland at the
present point in history.
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Vocabulary, Narrative Structure and Cohesion: How Do They Develop in the
Case of Simultaneous Bilinguals?

Hiromi Muranaka-Vuletich

It has been reported that some aspects of language development advance concurrently in both the first
(Severing & Verhoeven, 2001) and second language acquisition (Fitzgerald, 1995). Vocabulary size
particularly seems to be regarded as a good indicator to measure language development. Some studies
reported a positive relationship between vocabulary size and success in reading, writing, and listening
skills for second language acquisition (Staehr, 2008), and grammatical development is also suggested
to be correlated to vocabulary size in first language acquisition (Devescovi et al., 2005). In the case of
bilingual acquisition, there is an issue of positive transfer, i.e. even though one language has not
developed as much as the other, some language features could be exploited due to transferable
knowledge from the other language. Therefore, it is not clear in bilingual acquisition whether vocabulary
knowledge is an obvious indicator of syntactic or structural knowledge of the target language.

This study, therefore, investigates the relationship between vocabulary, narrative structure, and
cohesion by using Japanese narratives created by Japanese-English bilingual children in Australia aged
five (n=10) and nine (n=10). The bilingual narratives are compared to narratives from their monolingual
counterparts of the same age groups (n=10 in each group) in Japan, as well as adult monolingual
speakers (n=10). The narrative structure is one of the transferable elements, while text cohesion cannot
be explained by language transfer. These two features have been compared to their vocabulary
knowledge.

The results suggest that in the younger group, there was no clear evidence that vocabulary usage was
a direct indicator of a more structured and cohesive narrative, but for the older group, there was some
evidence that not only vocabulary, but all three language features exhibited a relationship.
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Normativity of Married Couple's Last Names in Japan: Narrative Analysis of
Women's Small Stories

Mugiho Kojima

In Japanese law, married couples must have same last names (Article 750 of the Civil Code), and even
though couples can choose whose name to take, it is usually wives to take husbands’ names. The
movement toward selective dual surnames are going since 1980s and the revision of the Civil Code is
discussed at the Supreme Court in 1991, 2015, and 2021, however, the debate in the Diet did not
progressed (Hisatake, 2001; Sagawa, 2019), therefore, dual surnames are still not legal in Japan to this
day. This study investigates how Japanese women feel and talk about this situation by focusing on their
“small stories” narrated in a conversation among three women. Small story refers to “tellings of ongoing
events, future or hypothetical events, shared or known events” (Georgakopoulou, 2011:404). The
analysis of the stories aims to examine 1) how they narrate their own experiences regarding marriage
and the change of their last names, 2) what normativity exists among the participants who lives in
Japanese society.

As a theoretical framework of narrative analysis, this study employs social interaction approach of
Georgakopoulou (2007) which views narrative as talk-in-interaction. Georgakopoulou stated that small
stories emerge at the moment of the interactions and analysis of them enables to observe how the
narrators capture the events, how they design the story, and how they identify self through the narrations.
The data of this study is a conversation among three women in Japan which was collected in September
2022 as a part of longitudinal research targeting on 30 women since 2018. They are in their mid-twenties
and two of them recently got married and changed their last names. Including the researcher who joins
the conversation partially, they are friends from high school.

The result shows that the participants narrated their experience of changing their last names as tough
and unfair experience in matters of their identities and the cost and inconvenience of the name-change
procedures. They also told that they suffered from unawareness of their partners about their struggles
of not having an option to keep their maiden names. During the narrations of these small stories, the
participants empathized and aligned as people who consider the Japanese system is not fair and seek
to have options for married couple’s last names. Therefore, it was found that the normativity that wives
are the ones who should take husbands’ names and women should be happy or at least okay with the
change exist in Japanese society. In sum, even though the data of this study was limited, these women’s
voice that they struggle the gender unfairness is real, and it is a fact that Japanese law does not have
a system to solve it.
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Representations of the Modern Girl in Uno Chiyo’s and Suat Dervig’s Literary
Works

Asli Kaynar

The figure of the modern girl emerged in Turkey and Japan in the 1920s. They drew attention due to
their Westernised looks and liberal lifestyle and became a popular subject among authors and the media.
However, male authors' and media (newspaper articles, advertisements and so on) portrayals of this
figure mostly consist of stereotypes. This paper supports the idea that modern girls were more than the
male gaze depicted them to be, and we can get a fuller understanding of the modern girl by examining
the theme of desire and self-representation in the literary works of women. There are not enough literary
studies done on the modern girl figure. Moreover, Japanese modern girls have been only compared to
Korean, Chinese and Western modern girls, whereas Turkish modern girls have not received much
attention from scholars around the world. This research explores the representations of modern girls in
Japanese author Uno Chiyo's and Turkish novelist Suat Dervis's selected literary works by adopting the
feminist desire theories. It aims to demonstrate that the modern girl is a complex figure and carry the
discussion beyond the figure's similarities to the Western model.
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The Ontological Inseparability of Kimono and Wearer in Hamano Sachi’s Yuriko,
Dasuvidaniya

Barbara Hartley

The 2011 film Yuriko, Dasuvidaniya (Farewell, Yuriko), directed by prolific pinku eiga icon, Hamano
Sachi (b. 1948), tells of the relationship between Chijo Yuriko (1899-1951) who became Miyamoto
Yuriko following her 1932 marriage to Japanese Communist Party legend Miyamoto Kenji (1908-2007)
and Russian literature translator, Yoshiko Yuasa (1896-1990). The film features sumptuous kimono
attire worn largely by Yuriko, although present, too, in the depiction of Yuriko’'s mother, of novelist
Nogami Yaeko who introduced the pair in 1924, of the Gion geisha who was Yoshiko’s lover prior to her
liaison with Yuriko, and, finally, of Yoshiko also. While Yoshiko’s kimono are largely muted and reserved,
however, those worn by Yuriko are a riot of pattern and colour that exemplify the expression ‘Taisho
chic.’

We might contextualise the bodies of the women featured in director Hamano’s clear profiling of kimono
in Yuriko, Dasuvidaniya in a way that permits consideration of an array of elements such as touch, gaze,
movement and spectacle. In doing so, we might be tempted to declare the gorgeousness of Yuriko’s
clothing as representative of femininity and Yoshiko’s more muted attire as expressing a kind of
masculine turn. Such assumptions, however, undervalue the complexity of director Hamano’s work.

In order to conduct a more nuanced analysis, | will draw on the work of feminist new materialist, Karen
Barad (2006) — as presented in the work of Qiping Liu and Qan Zhou (2022)- who deconstructs the
western ontological binary between human subject and ‘inanimate’ object (here kimono) to argue for an
intra-agentiality that regards these two as ontologically inseparable. | will further focus on the body as
‘spectacle’ to argue that women, such as Yuriko, who adorn themselves in a way that draws social
attention may do so paradoxically to conceal loss and trauma in a society largely ordered around the
desires of men.

The connection between Hamano’s film and Barad'’s ideas may seem indirect, but | wish to resuscitate
the kimono from the abjection to which it is often assigned. Barad, | argue, offers a method permitting
the power of the garment to speak to the viewers of Hamano’s film not merely — as is stereotypically
the case with kimono — as a visual prop. Luce Irigaray also rejects sight, in her case for touch, and in a
different iteration of the paper | might draw on that paradigm to discuss kimono which is worn so closely
against the skin. Here, however, | emphasise how the clothing worn by the women in Hamano’s film
does so much more than ‘reflect’ an aspect of their personality or outlook on life. Rather, these garments
are intimately intra-twined with those lives.
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Exploring Intercultural Space between Japan and Australia: An Analysis on
Japanese-Australian Filmmaker, Mayu Kanamori’s "The Heart of the Journey."

Yuko Yamade

At the end of 20th century, Japanese women became more visible in Japanese society, because of
women’s movements in the 1960s and 1970s. However, Japanese women who could not find their own
place in Japanese society, escaped from Japan and migrated to foreign countries where they criticized
Japanese traditional culture from “another’s point of view.” Many of these Japanese women, usually
named “Shin-Issei (New First generation)” articulated their critiques toward Japanese patriarchy and
traditional women’s role in their artistic expressions, such as literary writings and documentary films.

In the 1980s and 1990s, Japanese women migrated mostly to North American or European countries.
Then, around the turn of the century, globalization became among the important topics in various
academic fields and Japanese women also started exploring new possibilities and migrated to the
different region of the planet, such as Brazil and Australia. In these Japanese women’s works, they
newly created hybrid culture. For instance, a Japanese woman filmmaker, Mayu Kanamori migrated to
Australia in the early 2000 and created her first documentary film, "The Heart of the Journey" in 2005.
In this work, Kanamori traced the lived history of a Japanese-Aboriginal Australian woman. In so doing,
Kanamori showed the richness of the aboriginal culture and the intercultural space between Japanese
and aboriginal Australian culture.

In this presentation, | would like to examine the characteristics of the intercultural space between
Japan and aboriginal Australian which Kanamori showed in her documentary film. By so doing, | would
like to emphasize the creativity in the intercultural space which migrant Japanese women inscribed in
their artistic expressions, especially documentary films.
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Ikuo Kawakami, Yuko Ota, Chino Nakano and Mika Oyama
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FAYUARTFZ(2021) R ENSBEEA-BEREENDFELELEDIEIEEZEZDINOy—F LI
FIEFEL-HI-CEENEBFEZRIHRTS]12, 2-23.

FAYYUARTFR(R2022) 743 THBEDLEEBIZDVNT-A—RMSYTETSUILERIZ IMBERF-
hHE—RALRBITERIZHSBIEIEELIKBLE AR, pp. 18-30.
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Tetsushi Ohara, Wakana Watanabe, Tamiko Itabashi and Fumie Ishimura
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Saeri Yamamoto, Emi Otsuji, Shingo Nozawa Furuya, Emi Matsumoto and Makiko Matsuda
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YOKO OGAWA'S THE MEMORY POLICE: A POWER MECHANISM IN THE
SHAPING OF JAPAN’S COLLECTIVE MEMORY

Raisa Akmalie

The Process of censorship as a tools used to erase a certain perception of public and all the
implementation of power in Meiji to early Showa Period were a form of power mechanism that shape a
collective memory of Japanese society. The preservation of power in the hands of Japan’s elites created
control of the people in terms of what they should know, remember, and act according to the narration
that fitted the agenda of these elites. The deployment of police as an extended hands of people in power
also provided an internalized authority that could be felt in the mind of people. This paper is a qualitative
research conducting in literature study, which explains the process of the shaping of collective memory
in Japan prior to the three periods from Meiji to early Showa. This paper explains how Yoko Ogawa’s
novel

The Memory Police acts as a sites of memory. This paper uses theoritical framework of Foucault's
theory of power and Michels’ theory of elites, as well as Nora’s notion of sites of memory. The research
concludes that all of these aspects of power mechanism in a form of censorship in those three periods
of Japan’s past and the role of elites that used their influence to eradicate informations contributed to
the shaping of collective memory. Moreover, The Memory Police as a novel came as a sites of memory
that belongs to the society that tried to resist and contest the official narration of Japan’s collective
memory.
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Sandra Suenaga, Mie Yokomizo, Keijiro Makino and Makiko Matsuda
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ELGLBRUNETIRMEDNHY . HEDFULHHICELENABRILTE = AT IBERIE. T
1 TAERDNRZVDBLELGD IPEEEDOHLPHEEXIEL NN —DEESATVNDILGELFD
BEAEREFICRLT . F-EZITOEFLRESN TGN IEAR M of=, DFY, KRB RIZSa=T4
[CIFBEXE- XD EEFE. SR FEADERHRES, AZ2—T(EHBDOLENYDETHEI1J1H5 1015
HHEEZSD,

CDEIBHARSAVEBEL BRARIZAZ T OERMNEAFDOEENLHBEEREMALTT
PALTHETHADIZAZTAIUT—DHROBREZREOREICEMTET DD TIEGEESID,

RIA—FLTIE, BIHFFEHARSAVDBRBAEITV. IAVRS U EAFFFTITDORRDREEITI BT
SMEDRIGICHANSAUEHTIEHEHEBZTL. ERRBEITI,

AT7oAVAF ELRZ (R BBRE (R (2015) [>T T4T7IT1 DO DERIKEERE

BACKTO
PROGRAM




Japanese

sedces B | &~ ICNT)
Asanﬂlfalln x | \ O>" o

Australia

Knowledge, Information, and Expertise in Japan’s Long Nineteenth Century

Timothy Amos, Ellen Nakamura and Takeshi Moriyama

How did Japanese scholars, local communities, or readers of popular literature understand and question
competing knowledge paradigms during the nineteenth century? This panel collectively aims to illustrate
how local and traditional knowledge practices both informed and were modified by transformations in
policies and attitudes towards knowledge and expertise from the late Tokugawa through to the early
Meiji period. Each of the three papers addresses the complex continuities and changes that occurred
in relation to ideas and practices of knowledge and expertise, through the examples of water and natural
resource management, the regulation of Sino-Japanese medicine practice, and pocketbooks about
“civilisation and enlightenment”. Each paper grapples especially with the impact of these changes on a
range of historical actors as they negotiated the impact of such changes on their everyday lives.

Resource Management and Competing Knowledge Paradigms in 18th-century Kinai Japan
Timothy Amos, University of Sydney

This paper examines competing knowledge paradigms in relation to river works in the Kinai region
during the Tokugawa period. Focusing on commoner petitions in the greater Osaka region in the 18th
century, the paper illustrates the ways in which local communities relied on traditional knowledge about
their local communities when combatting what we might today term “environmental problems.” | further
argue that these knowledge paradigms could and did differ significantly at points from those that
informed Tokugawa shogunate policies and practices. Moreover, | contend that such petitions reveal
significant localized understandings of nature capable of addressing practices of resource
mismanagement existed prior to the onset of what scholars refer to as the onset of developmental
modernization.

Fighting against a “wicked progress”: Asai Kokkan’s Defence of Sino-Japanese Medicine
Ellen Nakamura, University of Auckland

Asai Kokkan (1848-1903) was a leading member of the movement that fought against the
disestablishment of the Sino-Japanese medical tradition in the latter part of the 19th century. In 1874,
the Japanese government introduced medical regulations to ensure that all future medical practitioners
would be trained in modern Western medicine. For the practitioners of kanpo medicine, the regulations
signalled the demise of families who had worked as doctors for generations. This study of Asai Kokkan’s
struggle on behalf of his family and his profession provides a unique, affective history of what it meant
for kanpd doctors to live through this transition.

A Study of ‘Kaika Chohoki’ BR{EE=E:EE - What Did “Bunmei Kaika” X BABA{t Mean to People in the
Early Meiji Period?

Takeshi Moriyama, Murdoch University

People’s reactions to “bunmei kaika” have been examined through analyses of a variety forms of texts,
ranging from newspaper to nishiki-e prints and to personal letters and diaries. To that literature, this
project adds a study of chohoki, people’s pocketbooks for daily life, published around the 1870s.
Evolving from Edo-period publications, those books, | call ‘kaika chohoki’, had a distinctive feature in
containing information, most obviously in details of the nation’s administration, finance, laws and
international relations as well as newly developed transport and communication services. | argue these
pocketbooks show what “bunmei kaika” meant to people in their actual life and knowledge.
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Kyoko Kawasaki, Miyako Matsui and Kaya Oriyama
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EEOREICEELREIZR:ET . ERLBOATAHOXF—PEEFEYICIKD T, FELDERK
HIZEASNDEIELE N, FRABEREITRTERORELICES L, ERICSOLGHEEE25%25, 2
ORETIE. BROAEENSCRENDBEDT(FIVRENTT 5,

FLPIZBITAEHDEEEIRDEE
WHENRF(H—AVITUKE)

FELEETHRICHERTIERBEZENEDLIICTRDEIN LT, ERICHERTIEEINEHHTLSHTH
BEENH S, BHAEWNZEHMIZ FLP IZ2DWTELESRELH (X (Tsushima & Guardado, 2019) . &
HARKEDSEFEAZRODIFELH S (Kondo, 1997; Okita, 2002; Yamamoto, 2001) , — A T. @A
MYESEMASERALTWVEEC. FETCEI IR CTEARICHEALTELEEEHEIVRITS581H5
(Guardado, 2017), EEBFBINT DELIRETE, FEL-HEDZDED NEPLHBROCEARBLEDERIC
EEITH-O ., BEIZRITT E2LEMNH S (Tsushima & Guardado, 2019) ,
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6 HHOERFEIIBRRE(BARAANDRREBBRE 3BEITNTNDOEBEET /\—rF—)IT/UFE2—FFTLN.
RECHEATIESELERL-EHREZHLMNIL. TORMKICES-EBHRHEE>THLO-. ZOHKE. X

ADHEDEFZERIE. (HRICEAFREO FELIFERTIEBICEELRREERTIEN S h oIz, (FE

AEDBIEL. FLP IZTDOWTN—rF—LEHBMAELAVELTLV Moz, LAL. ABAR TIEL. RKIET

FLP [CDWTEZRDZLDEEM. ZLT. HBEEMNEATROI-EZBZFEALKITIEVIBNEENF

ELDEBEENICKEEET HIEL DD o1,

RESERE. SERE - VV—REBAPADEEAARERE 2 HAEMEDORKEID
LB (AILRIL KE)

RELEVNSBDE, B0 hOEANRAIDARIATZER |(Canagarajah, 2013; Lanza and Lomeu
Gomes, 2020)ELTHRABNS, FOTCEEBRF-HEICHAIIRESEBRRI. FEVIIRELE IS
B (HLIREM) F-EIEN (DE M) 4 EH (Schalley and Eisenchlas, 2020) #xkB¥ 5, 452, 8
DEBATAOX—FRETOEEERLCERICEERLEZEE RIZL (De Houwer, 1999; Piller, 2001).
TNIEEEBEERTHA-ODEEREFIRMHT S (Spolsky, 2004). IEE L EA |(Wenger, 1998)HFK
EEEBURICEE T S (Oriyama, 2016). EF . RESEBERARDOERIL, (FoFYEREILLI-FEE
K EEHL NTIV—OTATUOTATAHREEDREEEL-NENTRAEDAERBYEHL>TE
fzo LWL, CNICEALTIEELAEDORMAH S,

AARF, FRMBEERARRCISIBREBERFBREEE OV TOERS/VAE1—AERRED—MEEIC,
RESEBERN SEREF RECRFTHENCEROCZEICHLBRER A0 THS. RARLEH
REFEEZE T 18 REANDAVEAE1—20LI-HR. RESEBROER., EERE-VVY—X K
AN DBREBAREBERFEOERGERMAHLHIZL ST,
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FHOBENAIOHVZXLIZETHRDOEY—T

Mitsue Tabata-Sandom

AHMETIE. LEROTEANT, FEOBENMIVOA)XLICETIHROE) =7, BEERMIZIE. Bz
M. Za—U—FUFIZEBFHERENMI VA LD FHOBAREHFICENT, BoDFREELESIRATLD
b\é%gbf:o

ICAEEZEDE)—TJHZEIL, 1980 F M Normative approach & Metacognitive approach M5, 4
@ Contextual approach [CEBZZXIT TS, AlE 2 2O77O—F (L. EV—DJFEEMNZEADEEE
RETERMNH 1A, £FD Contextual approach [&. EV—T7FKRIHLTEIL T IERGEDEIE
Z2%. TDESIBEALTHE ) —D D HMEFEIFEER T 5782, Contextual approach TIXE WL iE%E A
WBH, FD 1 DNLIRS T TH D,

COFEDEMT. VY —FSMEN, LREFESZEITE ST RGBS OEHLE)—T%, ER
MTHAEGYICESHBA THATELZETH S, TORMODWZ, COFEE, F 2 SENFEEHOLEM
AR DOEREFEHOUMRICHTEIEY—TDERICEAICAVGNTERLL, NIV HLHRD S EH
TIEEEICAVLLNTWVEWNEITHS,

LRI, SMEICRAESEEICHLTHREFE>TASDEY—JZRRLTELLIHELE. SMED
FBYPXEDPICHRNSLERAGRRZHMEL T 2 DOHENSH S, 6IE CTIIBIRIGLERERL,
BRETHEEHOLLRFEANSTIHRELSD,

AR ARMEGLERERD D HEITEoTz, EAMICIE. AV FE2—TEMBE (Z2—2—F>
FTHENMJUAILDFEEDH 25 NI TFEROBEREOFZVICET2ESDEBIZHIRTERZT
{501, TDHEREFONT= 24 DK ANZAUEE a—(ZLEREELLE IS E. EHE)F—F T
AAVRIMERICHHL, EREHFBICESTHIRL.6 DDYIL—TFIZHEELE, [HR—2— 1A FEH T,
TRYRTI. TTaLoR— ) T2ITI), T#EEE L. TZOM1EKWN =, TTALIF—1Z RV TEZED LRI
T, BLLKELGABRATFERELZEOBARBEOZUVEZZATIKDOAESDERBEIZENSIEY—THRENT
W ChIE E 2 EEOEEMMNBECDREZZEEOEERE/ERARICET ILLBFRDRNE)—
T%#FE->TWVADEELS,

T KARTIEHFHGBO N)BAEE 21— TR, [HEF-DBREOFUVE—FBERO>TIXATS
NHIANEHRTEA TSV ERWNECH, RSN BRZFE(THIRTHAL T =, Fon LR
DR TIITABORGEE IOTELEIEVSHTI)—AKRE BREBOFVICEALT, BENMBLWVETT
FEVNVEFRIDRENZES TSI EEMMICEL TWAIENBRRSNT=,
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FAR/RIVICERGNSRBREF 21T DODVTHDEE

Shuichi Kuchikata

AHRTIE. (DIZHEIRII RE—XFORBRIZBBFALRGL. SAM/ANLITETHERAGICE
DEZDEKR. BEEEET 5,

(1) -1
PLESM T TNTWTEIHhELEEZE - RFIC. BIXEEELS,
[5—<—X ! J(5 1% p.153)

(D) T, EEICHEFAHRF N 21EVNVS—XFTRSN TS, BB L. 25/ - B (1992:60) [ZFHL
TIHFEICHITIRIEPHFORSICHIIRTEAFE., —BTESMMMMICRIHAIEERSINATEY.
APRTHES 1B BEBRELTOMEZHATNDEE A S

Flo AN/ RUVFEBENRCT = A ELE SERORRGRYTHLFr—EEZDIDOTHY. 15X
AERSN, BEEDFLUENARONDIRERNHRTHS. TN, REMLRBEMSEBELE-RBEARAN
SNBEMBECRON, A FT—FQ012) FFAM/ NILICHENSEFBHREREAENICTERL TS, LML
BWS, FAM/RIVERRELE-BEBRAS IO RFIINFETHREINTELT . BLXDERICEITSHE
RBIDFHMAIRANDETHLHEEZOND,

ZFIT.ARETIEHSAMNANIILDERZFTHAIZDSA/RNILHAT I ! 1(2016~2019) %S HEL. A
SIERTUXVTICA>TWSERD LI EZEED IEFIENZ DY IILDTAR/RN)LE 5 EREV. ThE
NOE 1 BERRICTo IO RAFIZEIREL. BRLIz, BEMRELEFIET 1OFRIZIoIHNERTENLST
R.FLET L T2 T~ T 1 BEDRBEELICENSEKICEELT =,

EFROBR.WNRELE: 5 EFRIANTIZEVWT IO ERABINHERTE . SAM/NILDFEEIZFTZITA
NONTVESRIBIZEVNSIENBALMN TG ST=, ZLT, T2 IFEXRMICEHEF ORI T HEERAORY,
BEICEFIRFERID. 2IFHFORSICHLTETTE, QDELIITAFRMLGREAICHTHR
R EIZBERAESN TSI EABHLMNIL ST, [D1[EFvIVF— DR R IGDEORIEN SR ELNESE
[CELENEE, REBICARIELTRASEDTHSEE A LN D,

(2)  T~o02)
. "RE=A? ]
RELZDW- - fAIERBDREHEL ?
[FZENMEZDETH=I(E 1% p.154)

BEESAM/NVEBRFZEEICLRANSATEY  thEFADFRLITOATND ARRIEIINLF
THAITHARINTUWENRE RS IITDODNTIAN/ RILOERAGIEIETERTHHATHY . BAREE
HECHRITEANT-ODOERRRLLTHRE D T5N S,
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Doing curriculum reform in Japan: how are new teaching practices developed
and disseminated through public schools?

Sam Bamkin

Previous research on curriculum reform in Japan has provided detailed studies of national policymaking
processes, involving various government departments and outside experts in the construction of
documents. On the other hand, studies that examine the local context tend to begin in the school, to be
guided by enthusiastic teachers and to assume a relatively homogenous corps of relatively autonomous
teachers. Whilst it is imperative to understand not only what policy documents say but how they are
understood by practitioners who enact policy, changes in school administration and the positionalities
of teachers and other practitioners make their relation to curriculum policy ripe for reconsideration. Data
is drawn from two years of fieldwork with teachers and school administrators, heterogeneous in their
orientation to the topic of reform, during the curriculum revision to ‘strengthen’ moral education between
2015 and 2020. In dialogue with theory on education practice and the politics of reform, the presentation
analyses pedagogic practices that emerged to reveal some of the mechanisms involved in their
dissemination through the public education system and into schools, further illuminating processes of
policy enactment in Japan.
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F—ASU7 BFFBFEERAREHMBEXRERETOTSLORA [HFEXETOT
L1307 M@ZEET 4 FRDRE

Miho Saito

REREBELVDHEITDIHERZIO—NILEE L A—(UT. €28 —1E95) TlE A—ARSUTDKRE
TEABAEFEEZNREL-. H 3 BRI OEH B AEMETNS S LMKobe Japanese Program | (KL
T IRTOYTSL))%EF 2019 FEIZISE LT, 2020 &£ 1 AH 5 2023 F 1 BETICE 4 BIFAELTE:,
AERTIEARTOTILIZDONT, ZOIAE EFOKEMNS, IAFRBICKYA SISz 2 B
FED-ERBIBELEECLORE. EICL>THRONZHMBLREELTRET S,

ATOYJSLTIE, MRHMEEA—RANS YT EDDLENYERDITEHIEET—VITHBIF, BARERLITTH
(HPHEANDERERDIEZBMELIMBEHMREDERRNoMS, LELERMABRZERL-ME
BTHRHSNLDTHAS=H. 2 ERIAOFHBOFZETHUSAUFBITVEZREIZE. ES5THIED
DIEMAEBRIOBREZL-0FT ENTESMNBRELL TN o=, T EXMISATRTREEZTS
O A —RRSUTEMNEDKEDENLE RS DB ENH O, SHIZ, ERERTE. dELESIEER
REMICELIBENDZFLEMORROBESNRONNETHD, KTOYSLTIEINLDFEBITHL.,
FATI7—FYNIT—DE., ZERBOA T AaVDRE. AV FMVT—IAR—RDOFAIZEEK
ROGOREICKYRIELT=. 4 F B EZBARERFEEZIOF RO ERAF AR TLSEN, MEIZTIY
BRI, CORBAUSAUFERD /2NN EEHELGOT=,

AERTRERDOLIBARTOTSLORNBDEEBLEEDIC. SMEEDT U 7T—FORELGEIZELN
3. F—ANSIVTDRZEQEHRERETOT FLAD=—XFITDVTERET B,
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REREATESNZFAZ IEMFAIN I—FA TN DEBEE LLEHDFEV—

Mie Yokomizo

AERTE.ISVILDBRAKRERBARET HSEREFROBHLANIVERERISATITOTLSIRER
BRABE. SHROFEE LB DEVDOREERET 5.

ISV INDBEARELBIIZESHTHS, 1908 FOBREBARAL, BRAREFYERERT. B
AFBEADEE. BEREFELFET TS TOZELHY. S THL. 2EFLUNOBAREERPLPFELD
FEENZV, RYTANFr—T—LICKYFERODFZELEMLTNS, -, BRETSVILEFE
THAR BROAZLZTATHEEITDIAR . FTFTTEEERISKRITLGOTETLS,

AARBHERIG T, /N0 TIVI2avI3BEEBE FUSMUHOREICRY.. BLERTEUMNAE
SIHENEEL, T AU 3—FR b EFEVEREATHEEEZ LY. BRHBEICAUIAVAIRNUNIS
mLzY. BEMIZ M-learning HTWVEA LR E THRARZYEVNS-EBFHLIEZ TS,

LROEZEBHDOHRICIBAAZBEDFEMRL IO EDLGNDIEINH D, T FRIZEI. T2 A
HE MR 1969) ITAZETAHIEVSRBLH D, HERICIE, FEEDBARERNEBIETFITO. 2
BRRZEADREALBELNHD. BARELF L. FEEV’BLOTREICIMNFE BAEITOFEVDT—
RERDITEHEMITERYS%, F=. BEZHEL. BUMIANEZENTEELLITLAMTES,

BRAGFEEFRAREMZLOMBLORR(T4TVYH— 1978) ANBERITEDKSITT HIIF ? FHh. 47
A FEEM. SELAL FEREEMESIANZ(EEHREFIIEEGME ) NS EARERL ., HISL
HADEMEDBHITIFT ?THFHBE T, FBRL. BALI-ODEME, BELKT AU T DT ?ERE
BEHhTHS,

RE.EPFR. LIV —FTRLEEDAANVMNE ZEENTCEPLEEICESDTESEETHEDY.,
[EZDGEIETEO TS EIT, Ff=, B ©, FEEWSGEHITE. BAXLZHERL, EXLEATE
Y. ZORVEYTIHAN BHECESOHRAZLTTVNEIEEELND, FEE. REE. LEMITE A SNS
TIN—TTOEAY, BIKDH DL, 5l ERNTOZRVRE FRITOYEYELTVD, T, FE
FiX. BRIASOFERLHEE. FELARETXECHE TEL. GHELBSFMZTo TS HEMTER
ERNB. HESRHEED T TS,

FALCHRFZBELT. TNEN, EALGFVEFEERL, ERITAZZUVVERWN, AIZEZ. ED LS
BITBHZESDTVEIDN BREAE . FEEEFICEIHFE L. SNS DOYLYPREELHEFEFTLD,
FEELUMDFEVDRERERERET 5. [EFHERA I OPTIEELGHME LML ERMN <A
MAHLEIMELNGL,
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HEXZFEORMBE IO, —2BO5-ODEH—FEBELETOXREF
B

Miho Nishimura and Yoko Gallagher

AFERTIE BEMIBEETAT,0 00— 2G50 2-OICEMKZHRBREFEEE (MU &) DIEXRE
. BAEHEEREE SUA)RBTICECFEEZDFRELEEBEZHRET S,

EEOXILEFECETELTCOILAH DN, FANEXLLEIZHEMT 2P THRABEZLEEIEY,
RELEYTBHEFIAREIN TS (INE,2018; /NAHHR-ithH,2020) , BREN D BAREFEELHR
BHREEZZARELOMICHETAXREETIE. BARBZEEILSEN. EMNZAEICEATI2Z2UMN
BoN (FE-F8, 2015) . BARAAZE(CESTHIFESFLRERZH > TS LN D ((Fi8-HHiE,2015)
HIZVESCIEL. Skype. LINE F ICT YV—ILEFRALIZEBNAZERESN TSN, KFEXRTIL. BAERE
FEED SUAENFRATREBLZECILEZANRELIZ-FEZTDFMHE MU A DEXRELTHIEITEHT. H
HIZEDESBEHOCRIENH =D . TOEHELEBERIIT 5,

SCERAIEFFIC. MU &£ 30 2 DFEPEARZEAICELE THAF D SU £ZEIYIRoT=, MU £ ARESHN
REELT 1 HEOFHEEE. SU EMoRFZZITRYKB TEMNAIOZEAETL. MU £EXHRIC
EIRR - KT — EREL=(n=23), ZD& . MUELNAKRKABKRT2RIBDFHEEE. ThERIT
Hof=&I1Z SU AR RDIAERZEEMHLI=(n=30), FMIFETAF YU LTELADFELTPDFIZREL.F
SATREHTHAL,

PEDHR. MU EEOFHEEBEBEOBRITONT, 21 BATIBIT T ETHUELE 1 EL, QRS

HOBIE 22 BATERITIEEDUBLE LT 5—F . OXBERHET 5L TEMPHHTES
MEVSENTIE 6 ZATHASEN LA, FEEDEEE 20 BATIERITIEETHLBLDIEL
tz. BERB T, [REVOCRYSEBLZ IZOETMNEE RO, THLL ), THOB I ZOEELE
LI EBIROFIENEADE R OEYLEAOBERERHL TV IAELRRZ N1,

SUEIZIF.D12EIEDE. QIRFBZECHLS.QF EZNEE. OBWEIR. OFAFLLTOROE
[ZDWWTRLY, B K THBERZEIZa—FEFLTHTIU—IEL., HHLT=(E#E 2008), ZDHE. 55
DPYRYTEIIEBLENEDICEZRIT TNV -CENEZ . IS E CARMICSERRTIENH
LWSUAIZESTIE, BENEEHRAEZAADIENTE, SEORRINFTEIR/EL LT,

NBEDHBEICRDIERDREFICOVWTIIRO THET IV ENH D, Ff-. BHBERZALV MU £
SU £IZENAULDBRFALHLLHIHSN, BEFENFEENTOI4 0o —ZHIELTEHE
RZABTIRDOYITICRD A REMEL RSz, MR B ARFEOEXIBERY ANDIHT=>TIE, B
BXEPEFEEAICHEITIEOFESNFEROREOVLEMLBE BRI RER/MNFLL.
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Un-certainty? Reconsidering uncertainty as a positive force in critical-
transformative language education

Gaia Varone

This article argues that uncertainty should be considered as a strategic element of freedom and
responsibility in critical and transformative language education.

Through an exploration of its causes in relation to short and long term effects on all participants involved
in a class, this research investigates the pedagogical role of uncertainty. In particular, it aims to consider
the positive implications uncertainty can have in empowerment processes and the elements that may
contribute to making it a constructive force fostering the creation of an engaging and critical educational
space.

The qualitative data that will be considered have been collected through questionnaires and reports
during my active research and participation in multiple Japanese language courses and projects
conducted between 2019 and 2022 at Ca’ Foscari University of Venice, supported by newly conducted
semi structured interviews. All of these projects adopted the NoLBrick (Mariotti 2020) perspective of
active and engaged learning beyond language proficiency levels, with a particular focus on the fostering
of critical thinking skills and self-awareness about the participants’ agency and autonomy.

With the Covid-19 pandemic significantly influencing human relations and the class-space to the point
of creating a “new normal”, uncertainty has become an essential and potentially pivotal agent in learning
and identity processes of all those who are involved in a class. Moreover, learning requires active
involvement from the learner (Mercer 2019, Ellis 2019), and their engagement, just like their identity, is
fluid and exists in context while continuously producing meaning (Norton & Toohey 2011). Since
engagement of the learner is “inherently situated” (Hiver et al. 2021, Reschly & Christenson 2012 ), it
becomes fundamental to reconsider learning patterns and the role uncertainty played in them in light of
this new context. Even more so considering that, with the exception of Aubrey (Aubrey et al. 2020),
research investigating developmental trajectories of engagement is almost null (Hiver et al. 2021).

In particular, if we consider that in language education the teacher has the responsibility to enable a
“mutually transformative process” with the learner by accepting the unpredictable elements that arise
when engaged learning translates into active and critical learning (Mariotti et al. 2019), exploring this
unpredictability — and therefore uncertainty — becomes fundamental for the growth of critical-
transformative language education.

Rather than proposing a new pedagogical framework, the results are expected to present a better
understanding of the role of uncertainty in language learning and identity processes when they happen
in critical and transformative contexts in order to respond to the needs of today's language education
teachers and learners.
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The Mnemonic Network Approach to Kanji Proficiency

John Esposito

Interest in the Japanese language has grown considerably as a consequence of Japan’s increasing
influence in the world. Along with this interest comes the challenge of teaching the language to learners,
most of whom are not familiar with its complex orthography. Other than for those whose linguistic
background includes Chinese characters, the major obstacle is the thousands of kanji that must be
mastered in order to read and write Japanese. Devising materials for effective instruction rests on the
interrelated questions of the nature of kanji, how they are cognitively processed, and if this processing
is affected by psycholinguistic or sociolinguistic factors. Due to a lack of theoretical certainty in these
areas and to the concomitant biases of textbook developers, a range of learning options have been
devised with varying degrees of success. The method described herein is an attempt to resolve these
issues in a manner that transforms the mnemonic approach to kanji proficiency from a reliance on an
abstract linear device to one that comprises an integrated cognitive network that links the facilitator,
learner, and language in a pedagogically proficient relationship. After a brief review of the theoretical
issues involved, including how they impinge on various kanji course books and curriculum design, this
paper introduces the learning sequence of a mnemonic network, which has been developed specifically
for second language acquisition. An extended example of the sequence is provided to demonstrate the
efficacy in employing such an approach with adult learners.
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ESRROZa=b—avOE-LEFEH RV EREEORA—BRITO—/N
LWEED/E—

Yun Meng

BE&EF7E84E (2023)12&5E. BRERNONEANFBERIE 1,822,725 AT, 7L 95,504 A&l
2007 EOBHBRHLLUE. BERSZEH L. NEABZECHRFEDBRALEANOME - EEXIE
X, DFEEME- T O—/NILEDNES BARMR(CESTRRODBFEETH D, LHL. T4R3(2022) DEAE
T HEAHEEFROREICEALTIHRNTOBAREIZ A=y —2av i hDTE1(46.6%) &M B
MEER. ZZADEWNZKDETTILI(38.4%) N ELL 2 ITHHESN TS, ZST.AREIX. EDR
R-aZa=—avOFLEFEMERREL. ThEAVTERY O—NILEETORBZEETHE
ABZELARANZELTRRICL-ERKEBORET. ZENEDLILFVUEVOHBITOELREZRET
ESHRR QI —Lav e a0 ERHL. TORBENREERFIRS.

AEEL BXAOFHEXRZIERAE  J0—/N\ILHRITEFHESRR 02227 —3> BI(BEBE
BB)DIREND—IRELT,. 2023 F 1 AHD 2 AICHITTE 3EDIRFEL 1 BDIRENTEETERLT -,
SMELEFBARANZELBAREZESE (BN, PECEEFEEO-SEET. BAERNIMH~L
BT HEERZI. BRIO—NLEETONEEOHTHAERAALTIADREEZSTHETHEZHTE
DREICODVTER, ESTNRFLYRVREENTEDNEERL . ERICTLUEVEMEERLIRET S
ETHof= AEEE. RBENEDISIBZVENVPHBBTOLREZRTES KRR -O3a = —2aVEER
OS50 E. AR CRELLEFEMEARAERKEBICETIRBEDRYRYS —F—LT—ID
BEMICKYDH LIz, ZOHRR. ROZENPBALMN TG>Tz, ORARTHELFH-LEFEMILZE
AQEDHRR-QZa= 7 —LaviE DA LIZHRBTH -, QR BERIBBFES LY, EHRICHHF
HYHEERNOFE. BE-XL-BEXF 33227 —2a AP VFEDEBVERYBA O, IREDN
BELAIZONT—HRICBEATIGERLELT. AT NOHIEHMEERLTRET 5N TE,

(BE X

EAx5m@maE Q) ITHAEBAEAREIOBEREFEFESH (S 4 £ 10 ARBFEAE) J
{https://www.mhlw.go.jp/stf/newpage_30367.html)(2023.2.1 BHE)

TARDAR)INEANBEE " BENEBAMORRAICEATLIAE (2022 £ 12 ARE) |
{https://www.disc.co.jp/wp/wp-content/uploads/2023/01/2022_kigyou-global-report.pdf)(2023.2.1 [
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LAR—h R OBRBRAUZRE ST SFRORE-/5—2 507 —TVICLDHAHYERY

Mieko Thompson

ESERNDSATAT o F—(UT WC)EHRETHREMNMEMLDODHD, WC [FLR—MREDFE
EFoTRFHMIH T DHERIEZ T THL BEPOTINSA VB EE 215470 TAEREAKTDE
RAMEEIN TS, WC TlE, TAER - SAT40 7% BLT. XEOREMLEHEXRIVELE S TXEDM
BEHEEL . HEICEZELFIRERHEL T BEEMGESF IOFHRNERINS, T TREIEENER
FHATIC MRBICKDBE-REDEFEHRICEZDIENRHOLN ., EEF O T EH#E (authorship)EE
BETAHILICEAN DS,

LML TERMGEEF IOBEREZEET WCEZODERIEAMLIE1H5. HRENFBEFEED
5E.E_EHRDNARMNL—ARMWGEBEZLELEN S, T2, FAARALTOENEEETO WC FIA
ZEEL.WC Z2BEDOEWERELTHE DT TLEFEDL DL, 52, KIFFEICE>THATIC
XETHEFRLTES TR T ELTBREMLGEESF IOV TETOXEENARMICRELT
WAHITTERN, EEFALAREDAREZRHITERMNGESFIOTRD=OIL, HKE -ZIEE
BmEICHLEAISAD BIGHTNDLETHS, ECTHREE L. SMT0 7 DTOERELYRY, [BEHL
EEF INMAZL TV DO EHRREEIIEEN AW LR A TER T IRID WANTBRNLGEETF
[2x9 HEMBERD. [BRMNGESFIOBEREZDIBEEEREURICTHDTELELNEEZ =,

TEEMBEEF IOFISTERMEG>TVSRBRAEARILT B=HDY—ILIZNE—20 S50 5 =D
(LT PLA®HS.PL [EHEDFITEVTRYBELERONSRBERANZAVEE1—REND/NF—2 ELTH
HLU, NE—0RO TR -FE-BR-BREFE L. A DISANTREALIZID THA(FHEEM, 2019),
PL IFORREHREICIRASIRHEOOHARIZRME . QT LETRAITVEEREE B AMGISE CEER
ERLOLTHEBLHAT QS RDITHNGA. BEDH RN HHESNTIVD, EE L. [BEHNGEEF
THDH WC DXEE (KFEREF1—5—)5 BERREL. (VFE1—THRBIXERTOERZESHYIRY,
BRMIC@ZELTOSAEE S TEH2T=. TOXFILERMNLAVEERADLDEHMEL. KI EDFIETY
=Tl R -ARRIEEToMECH THRLR—L-RXVERD PLIELT 25 O/ 33— hi
HENf=, ARERTE, HiZ PL DBAZITIEEBIT. REICEITAHFERAAEICOVTRET 5,

(Z% k)

HE R-HARE-FHES-SH OOH-TID 01NV TAT4T 53—V —RIEREDFUVEHK
BIEREZ2KFHIRS
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[ 26 1 D54 & FEA i E &R

Yuji Okawa

SOSEHREIHICHETHHMARIE. FHEE N FTMEITORICHYFRET SMEERIICEREST
ERRDNEENTETLVD, FIEX(2016a) [T, MEREZMEAEFHEEAN. HLBERELTREA
LTWSIESDAHE - BB AR ] (p.6) EERL. FIC, FHEICEHAMERE MM EE L (p.1) &0F
Ao ZLT, FEX(2016b) (&, FHBEEH OB SIS T MDD SN PEEEI SHKIEIENSTS
ADHFHLLTED, FHEAENS HMERZ ., MESRIRETIRALKIICENTALDSHELTLK
F=OICRBELGRBAZRIET 52— DDIBTHA L EERET S,

—AT. CNFETOFEMESR BT HMRTIX. TBRBELAHIET—BROBARAN] BEFEEILNER
BEEIGE. BRMLSKYBE LA BAZHL—EDRBMEIC—TTiEL . BfLLRICEDN-EEAS
RZIohD, SOV HRIE. BEMICFHEICHEL ST HEN OFEEERDOER I — it 1ED
TeREZBALMN T HLE, FHEREDE LIZRID—A T, B BEXDIHERUN IZEC K KERHIGE
ADEQEREELTHBBEREOBOYICIEIBZAEITON TRV AEFBARBLAEARDOFHF THLRAIC
AL EFATRA—)—HHRDREEZEI NIL. THEFIZESIBADENIS1T7 T NE £E. £7E.
AEAD (3 2012, p.6) [CBZEITHET, EADTMMEER DB, BIRGTAER, SHEEHRMEOE
AOEERDFICHEAET 5 ENTEDD TIEELEDSD,

KHARTIH. A=AV T DNARI—)LTAXREEHASD 3 ADOTHEMIZZATA—)—- (2 RE2
— & T2l A a—(F FBEIAVFELI—T 1 EIZDZF 0 HHIS 1205 FESMEIZEH3ET D
T 2EEBX1EE.3EEBF2EIBEDAMEREZA T, KYEVESTRYEITOTINKIEEL - AFER
TIE. ZDHFD— A, SOFIARE) DAEREZRAL, FHEBERZBEADSATENIKREL AR
DHTIRADIEERPLER. ATEEMZEZ 0 KYEKMIZE, SPFSADSTA TR —EBANL.
BLEDEVNIEONER. EMADBEFELLTORBROBRELTOFETCORBRLGEEN, EDLSIZE
PFESADFHEMEREIELL., RETI2DH . BLDEBYIZRBNLELDS, BEEITI, S5, TEEm ]
FHESEADFFEESATEDEDOLYEEZHILET, FHELIEAGDI . FFHELIEESHIRELDIGE.
SEHEDRAMLEROBVELER A2,
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R BARXZICE T HERD SHEREDEHRA

Masaaki Taniguchi

ERBAXZOW|RIFICESNTIE. CNETHEOERBHIRR . BEHADRRSTHOIATE =,
LAOLGEAS ERDVMEALEEZOLDIZDONTO., RAMGERARIIEHH TGN A DT
MIZBENBEICODVTORIE, TRTAFTINETOILO G of=, ED=H. T—EDEEBHRME
HOTHERHETH A GEFETE, AVEA—S—ICLLBAREEFVERMOREBHLGRERICEY. COTE
ALLBHBSITADRRHEIKL TS,

AHARTGERBAXEZORRMIERICIDERBICHERBNEREL. RNFHRIETELYER)
EHALGMICL. FBEOSHEMEIEVSBRAILHETEFNEREMALDET,. CNFTTOXERRICE
(FERHATE/FoNGM oI, F-LBHMRZEBLIIELETHILDTHS,

APRICEALTIE, T TITMRBRGAAOVMAEEZERL . ERBAXZICE T HERORKRMERIC
&5, MR ~EES 13,250 FBRE GTIIEZNTREMIBEEDODE) DG ICERASNIIEQYEE D5
EMSMETO>TLD ARRICEVTIE. SHITHRET DT —FEMFEL. bEBAXEZERITIDS
NTWSHRERS . EERE. =EEMH. BEERN. RIRTE. SEEM. SBE—ER. T2, IR,
RELR. ZEHERFOXNEERETFAML. RERBNEEEL- TORR. ZEHLKXDER
NIEBEEDESHRMEIEVSRATHRILSOTWAIENALMIRY, ZEDEL-BARGERDEEZERICAN
L& [BREDSHREINZENFZOREGRHBEL>TNHIEA TSN,
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Shuyu Zhang

BAMNSTSVUIALBRE. BLOVREOLUNTESHRVNV-1HOKREF. BREOHERTEIAUET

Hotzo LOLEDALHERBOELICEY. BRANMERTIEELREEDL>TETWD, H2LEEE

SNBEILEF. 2HICHRBEBREEDRILNHILED N H IV, BHIZHZERILNTIILE~DE/Y)

UHINELD, LS THAEAZFELOVERANEHLTLNS, —ATAXREZRADBEELEZRA

T TELTIO7TCABLIEZAL. SHURDBRATH>TEH, MIBLBEAREHNEELLAEEELH D,

T_T__—)L\of—:ln TOKRREL. BEHOHSREOE L FITHARKICI>THAENSRILNT L
EANDOREBIIRBITEITLTLS

AARTH. TIDIDEILRBAREREERRIC. BODEEFEALEFEFOERNEKRICEAN
BIZDOWTHLGAEL:-. T DRRERFA.BAOFTEBEROTOCR  BAADTAToTATAHRK
DT7OER FEADHRERBEOTOLADHERFRENHL. [EEOTRIEIADERIEDEFRER
Rl F ISP ILDBRASHONMBEEESSICHMEL, BH2TIL—TITETHEXEDERE
R EERBICHIHYRICH T IRHEENIRSEFEAMROERE,IL. ChMLHBARFEEZB RO
AZTATOHREFELLTHRAI DRSOV TTRILE.
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BAEBHEERBEZBEDORME)—7-BELEBELEADRBROBERE

Takuma Kita, Jiwon Shin and Koyo Akuzawa

AL T 1985 AL BAFHERRAENHEDEERDI-O. TOHERNTEEEL TS L
ML, TREEORRIBEFASTLEMOZEETHY ., ZBEDOREELOEMAIEICEY HMISHA
BT, EYDIT, KENRE) O BARZELEEREECHLTIERAFTELTNS AFE T,
REOBAZHEENBEERBLEERNREL-ERMMATZREL. REBLEODENTRAEEREROR
RIEZEY  BEREEITROONDEENEZR S,

2017 F£~2019 FE TS5 MICEYRBD BAELREEMBEEDZBLEEHREL-ERMAEERML
f=. BMREMRITERITDLICRAEL: 121 BEDTHRET D, FHFEIT 47.01 & T, &t 91 A,
Bt 30 £THSH. EMBERBILIRENBLEAED T TITHN ., HEHE)—2 (ARHA, 2006) RUEM(1
RERE) ERERRZ M (B K- Z5 %, 2016;2 REAE) Z A0 BIZUNELT=,

F9 . HEE ) —DJEE B REZ D Cronbach M o %3 (%, .67 15.84 THY., ERFORHIRESHEMN
FERRTE -, RITVHIILT- t MEZEEL . BHERREBNBRROHEME ) —JEEXLEZHICEEE
EZ500%ERELz. TOHER. BEREBOHIANEFITHROAICLERTHEE Y —J DN EFSER ]
(t(119)=-2.299, p < .05). &M EEM | (1(119)=-2.47, p < .05) . EXLBEZ DI EXIL B E 1 (1(119)=-
3.20, p < .05)TEXXE 7o E/RL UM (1(119)=-2.01, p < .05) 2B T 5% KETHEIZTEVLIEMN TSN
Too BEMREBRDH D NTEOWAKYTESUEE E 1D 10%KETIEL 1= (1(119)=1.86, p < .10), — A T,
BARBROBEICLILHME ) —TRUVEVERZEOEHEDEILROSNGLI o1,

HEE ) —7- EXE B2 EFB RV EZREAEOBERBRRICENT, FEETEXET ENLUR
ERDEEER (r=-22, p < .05) . TEXLEE ILIEDHERER & (r=.20, p < .05) AARSNhT=, S EFERES
EHENE) —J RV EXLRZ M IFE R G A o=,

LEMWG ROENEZD F—I BMRRIIBAFLEEMBEICEVWTLEETHD. BARE
B(E, BARFBEHBEOEMRTHS (XL, 2017) . RSV TATEBHPRELMFOEERIL. BB LD
RTHBELTEY, BME) —JELEXERZMED T HEESO-ARRENTRSIND, LFoT. HEEK
BECBVTEIZBLICHEMEREEERTIIENEETHS,

B ZRBEDEXLLOEMICH T IFROBERMSBETH D KENDBREREEMEED
RELEFFHELIB BXIETVENLUIDBESERXIEEENESABZEIND BEXIETVENLUE
FECEMBRICARPRRNMEONOIEFTHS SRk 2016)  AEEMBEICS WV TIEXZE
ADERXLEMBORLRENH T LIHBEDORENERLLDIENTEIND,
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RITATAT ES XL R E  F—R SV T ENFF I T ARITHAF T VI DRBER

Shinsuke lwata

AEEF, BXIEERZER LT DA —RAMSUTEATHICEAT HIERBRITATATICEREZET. £
CTEXEHRENEDLSIZREIN TSN, SHIZEDISBERBERAVTHT AT R—2av M
BEHSNTOSONZHALNZTHIELBAMITL TS, #ITTEECIZ, BAREBE TR A v—74iHh
KOSERHART oI —XEN%H RV )—XENWS V) =X (AR FMRETICHITEIN-25) ITE
REAT.WTATAR—2aVDRRICEONHFEHIOVTIRET S,

ZNLR/ONDHMEELTUTEREITHIENTES F—IC [BXEERIEVSIAFRXIFEALHR
T OITMIIEIEERIAAVONIEBETHS. —ATIEREIFER BT HI IRV |PIBR]
LEET S0, EREENE TIET,

FEIIT TREIFB BT RERKIEVSHBETAVLLNTEY, HHITSa—DF AITDOVWTOEHRBA®
BLEYOBNDRICHENEIENZW AFFICEALTREIZAYIANICHLTEAVGNIN S, ThEAD
F2aF ) XLHGENI DOV TORRBIRENLGLDICEEFE>TIVD,

B EWTRATAR =LAV OBRRIRAZVIEFICHLTEIRLGARTIBRIEVWSEEN S TON
TS, TOXLMRFHIIFELAERBIERICEPLTERREINSZTTHY., ENIZHLTIZRZYY1&
WSHENALLR TS,

RRIC.ATATAR—2ar 0303 T+ EH(RERER) FEMIESATEY. EOXEHRHFELSH
Bl TIREIWCIIRZ Y | EVSEETHRASNDZEZFEAER L,

CODEI RITATATHDETRATAR—23VE“SXUEEEDE " HAHANI“ EXIEHEDE"ELTT
FELOLATOIUTAEARERZLTHBRANGHAEEVLVSITK—HEMEE>TOLWLWERGERVTE
ZLTWAIEN DD S, FLITREICIBRINMETRT HARRICOVTE, TDEXIEHEMHHLIIECA
XALGEIRED A NS LTV [TR=ZY Y 13 BART—RWGREIZES 22D TH S, ImkIICE
ZIE BT RTa4r—2avE, BATHY SN-RTFULZERE - RESICHLEODVWTIR /UM YIS
HWEHINA TS,

LI E DRI BERHAHVEFIESELTHEDHILIC OV TOER (K1) LELAA (HB) ZRTE
[TIRETDIRITATATHAEDESLHDBFREERFLTVSIDNIDNTEZSLET—DOOFLNYELDD
DTHHo

BACKTO
PROGRAM




Japanese

Slu(liiv,.s / - A/:,:' ]CNTJ
Asso rullAa ti \"‘.O,) et

Australia

FUSIVBEDEFBEE~OEE MMM LRELEEOSEES L EELE
H- &AL NIHELT-

Ryuko Yokosuka, Miwako Ohba, Chiharu Kon and Yuka Nakayama

BAZELE TR ZFEENLZETOVOYEYEZRLTHRIZE T HM03—T o aV [CBAHEFEEEN -4
SREBREEN-HEELREN(RIRANTZ— 1995) £ FIZDIFHE~DEFLH D, LHL, FREBLNS
VI REERICTAABERNTRELIEH-BoDEEICHET IMEREICLDE. 2020 FOF 1R
ETREEEORGCOEBEORHESARRDANELIUVSRADFE ICHEELLL. 2021 ED/NA
TR -HERETRIAVSAVBREURNEBRGIZEEDRIEAH - of=, £ZT, KB
ROBHF. AUV BROBRBNBAEFEEOEERN- A SHERN-HELRNDFEICK
FLI-# &%, BREBLHEDERAANSHALNIL, WEREERTHEET S,

FAETIE. 5 HDEERELENRE (MR- LR KFOMEEZRET 2ORBA2E1—FEELT-, &5
2. QHEBIREDFEEE 3BDAFE1—, QREKEGEENEL . FEERORREMIT —RELE.

HHTIH. ODOT—2&Y 1)HEEASMEROPOYEY  FEEDZETEH., BBE. ANSTO—%(2D0Y
T AVSAVBERETEDLSICERLLEBELE-ONEDTEL. QB &Y 2)FEBENAVSAUDEE
EXRETHDEETEDENVEEDLSIZEHLE-DOMIEREILE,

DOFHITKY FUIMBRROZEIMBEARNEE | (FEEBAADOREMATIFEREE. XA BEL
ENBTHBEDOBETOLRICERTHEL0) ENKRHFE I (BITHAMABTIILR ELEOHE
HEEDLYNLERGHIRRICEVNWTEF/LEYIEAT 2=HDL0) EITKBIESNT=, HKRHFEE LS
DI, TEEER AR EMH R L HIXAR I &I D EEsh =,

MEARZEE I OREICE. A USMVBRICFEEDEERENTONT ELLWFRABTFSNEE,
NRREZEE | OREICE. TEEXEMXAR I EDFRIEICEY B EDFEEHA L TETICRENRELL
WML T RSB BSOAR | & DB IC R VB UG SR BMEE o - BEEE R A G WD H o1z, 2) DT &
Y. FEENOLREITE>THH THAZEOHISEN., AR EMFHERBLCEAmESNT=,

ARARTIRH A VSAVBRRICE O THBED AU E—T a0 NP LI-CET, EEREN-HREERE
N-HEXLREDDFZEICRENELTOSIENALGN G2z, COMBEIBEDOXREBA - ET
DAVE=TFT AV TbHEBERFT AN DD TSIV BEDFREINHH LA [EAHZEE)
MRIRHZE IRENDEEZHMANRHL . BFITHRTER N OPHEILENORLED=HIZI 52—
TO AV DERERRTHIPBARDONDCLEZRET D

RYRARTZ=—, J. V. (1995) B REHELEEEE IRKXBARERZR] 7 pp.67-82
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Mg B ABRIVTA7 IDEERE—NEANEREMBZE OGS A -FERIELTO B
izHETLT—

Nobuko Yanehashi, Shinya Yamamoto, Yukiko Koguchi and Hideki Chosa

BRICEVWT, HNEAEROBAREFFEEXIETHMBARELE, MBBAREFRITA7 (L, thightt
SKENEANEREZDLGE, HEAEROMIBSMERL, BEICLSMEIUEZRBLTEAREFEERE
T 515 ATEHD (123F 2012) , HEBATIE, BEETHIH B AZLFARHZHENAEIEDH LN T
A0, ENHMKTEE - A AHFAKXTIEDMHE B ARERF ARG ©CRREFLMDOEMEN BTSN,

CNFETHEARERSIVTA7HAMBEHRICEVTRELTELNBEAERER S OLRCE B OHE
DYEVSHBENBAICTIN TS KSITELRZA S, CORHM D, ARKRTEIHH T, M ARE RS T
17 D B RELRE - g OKVICE I EEMICERE LT, WA/ BN HAFFEFEXEZELT,
EDEIGRNT, EQXIITHATE, igits NEAEREZDLGE, HEAEREZMASLEHES
DWIZMYHBATVNSDAIERE  HoBEDEFEYNGHLNITHERIC, ZCTHEON-BEAN LM
BAEREDOREEERHT 5.

REAEELT, EQHMA/NBH CTERT HUMBEARERSIUTA47 3 RERRIC, TDFEBZHDICH
SHBEILAVIE1—F T2l AV EAEA—T 2D T, R AT LOHREBEBRERDEZHZE
BADFL IKYSRICERLI-H#E (2020) DI AHEXRITHEKBERER B ER/RELTAN . 2D
BR TNETNOXEFDITEVTZZZROANER, 42BREADTROHYZELNHY, FBRHE
DEBYIZRENT=, —AT, AZIDLUCICLZEHBL-BAREZFEXRBEZEMCED, HfEAEROH
BHSEMEMBIUYNEDLBNTIKEOIZE, BEOFOEHRLTANEREZESHICRIETSHIL,
ZLTEHRGEMMRZRE DAV N—DLEEF—LELTEHICRYBO ENDEEENLEL TRHSN
Tz Tz, ZHEDITFHEBICE THMAITHROELYDBEMRZRHTS—AT, THREDOEFZEDERY
FOELSITEHERL T,

W TORSBMRERPSBREN, EASNEILT, KU TATEHOBOANEARERENIENT
SENTED EMTRDC EHEHROBTEERSLDLEENSER (FAVUE 2016) [SEDE, S1E
AMERDIESMEM DY ZE B BARBLBLIBEDESYEMLT 0L, SHITHBOR
SEFARMAIZEYIELTKBEL BB,

EERTQ2012) B AAREX BTN HFIZH T —T+2—2—OEME) [V)—XLEE-ZXLE
EHEMZEINo.15, p.6 -25.

FLYURTFZER) (2016) [ AEDEMNY  HREDHADEARBHBIKALEHIR
HEH 2020 AORABROBH—RARDEFL IKYA—ITHhEHEFEERIE 32 &, pp.16-30.
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NEABZEFIBARZTHEATZEDLSITERT S5, —ISL RIEICHITEHHZF
EDEFEMBEET—

Yukiko Ichishima

AERTIE HEABZE(UT. BEE)NBERTOBEEETEDLSICHBAEEREBLTLDDH.
BEDALEAE1—RAEIOEHZED . FOREICDVT, HEEFEEELOBEISIEALAALER
EMZAD, T ARRDBEREE LT, BABLBICEVWTHEBASZEDKIIT/RSHEVLSHLIfltL,
ERLERXSBIETEESLNEEZ TS,

AMEORMRIE. BROKZICHERZL. BAFEE _SHELLTESBRETHD, SEXEDOPTHHE
HEEUNE BEAENDNEVEOSV. R7OTHEESEEEE LTS,

REIZBTHBAREBEZE TR, THTIVIREVEXZASBAREN G REFEEHAMTES N1\
BEAEFET. SHLEAREBITTHERESTONA TV, EOLANILTYH, EXRMICEHABEDER
REAMLEBIEY . BRIC. BABZREND JSL RRICEVT, BR2EFXFRANEMOTHRLAGBAREE
BERMTIBEDHHENHLMILEO TS, COBAREBEEDO—DICHEBEAENHY . BFLEDH
AT HME. B, FEERFEHOMNICLLIETHRERE,N G, BEMBOFEREET.
BRARGHE - RESTHONTE,

RREOFIADEADNT, BRENMBHED—BHELLTEFELGNL, AT LED IS THML .,
A, BHDORBRELTERELTVDIDONENICETH S, CORIZDVTERERODH LT, BEEN
IS AEZFS, BREICHIBAEEZERAS., LV OB HBET AU TE5-HDRELEVMIGYS
BEEZDNLTHS,

2022 FXYBREITHEBELLIVAE1—RAEEER Lz, EQLITKR THI A FITHEML-BERAH
Y, ESBRLINEVSERIZEZTELL., XFRBILLTT—2IELiz30%E. A—Toa—T12 095
ﬁ?'@ﬁ*ﬁ'bto

NETORMNG, BEIERODISGMERANRONT=, T . FRNEBOT HIE A S LD EMBEEN
HY. A E (ERONSED) EHALEAFORELERIELVSERIIERRZ TH o1z, TDREER
[TXL., A EEIELLGEN IBDELTEREL DD, BRETHIEAHFLORRRIEICDOLGADED
BEMGIRAADNECREoNT, SIS B OZEFEDSHIEICKHTHIEREIOERE. BEDOAN L LH
ALESET DB NDEBDZEABMND, Ffo. COFIBEBL, EHERT ML, BXLRETHEED
BHY, BEDEFPANEZENMILEISIETHHATHY . BFEFDORITICEZEGREAD—DOTHLE
EA%. AREHBIE T HHMBAEDRNVNCODVTEZSE, BICHEATDEENERERESILIC
BIBT DD TIREL CORIGES - BNOEOMECEREEHLIIELE—DODERERLTH L
ARBETRENEDIN, 3T HILET, CEFDHEENKYRCERWLEZVDRRITEEHEEZ D,
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CLIL ZY AN T=KZ PR B ERF IS XD E ST DIREE

Jun Imaki

EZEEDEHETDH, RECTORMIENAIRELZERIANZIILT—YEEIE, B 3 B x2 MO MK X
EA—RDAMNBET, FNLUROBEREBZI—RIZESBEARIVLEN, BATOBBAC. BARZOH
EIZEIDESIEAERENZEICDIFRIENTENIE, BRIZBETEILEDESENLY RSO TIE
A AV

ARRE—RRTIH FENDALUBOBREI—RICECTHHOTOAEN—IRELT,. CLIL(RES
EREREFE)EEALLFRBEARFEI-RAOREICOVTHREL LY,

B OITDAEEL T, ARCS BIEDITET L (r5—.2010) ZfERA LT, ARCS &I, 75—(2010) D12
BT DAVARNII 3L THAUERD—DOTHY . FEEMRESHH-HDET ILETE (Attention)
BE& 1% (Relevance) . B{E (Confidence) . jifi & &% (Satisfaction) D 4 BB IZH5¥ELI=£ D THS. SEIDE
B TIE.ARCS ZEH LGNS CLIL TOHREFFTZEITo1=, CLIL EADEAIL, CLIL [£4C(Content,
Communication, Cognition, Community) GE&REA, 2011) ZFE B DORRELTHARF T 510, MHBLEE
FEALFOSa=S—230 #ftHMBEE BEEOS URILT—VEBLEBT IR EAFTELHL
EZR=MHTHD,

CLIL #BALRENZZHEOHEDFICHENTH oL DIRIEDT=0H. FHIRICZ ARCS ZEELIH
BEKEREZ (L TICIS): Course Interest Survey) (75—, 2010)%. SAEICRIEL-F4 8 AITxL
—C{fi-of:o

FEFEDFZEBRAD CIS OEEEMN G, TR 2MR*F 1 MEELELNARNIDHZEHIL-F
EMEE IELATER). SNaCERINHEEEMEIE 1EL. HFIREE 2 X 3 DELER Y THEEREE
HEEL. RIEECTEEMRELPIL-BEMRIEZEZFE (p.<0.01)IZEE->TLV =, £f-. ARCS D%
BEDFHIE4.27 55 4.33DMICHY . EOEBICEVWTHRZEIAERFIFEMITIRI TLVEEZDS
N ZOIEMS, ARCS EEHLENS CLILZBAL-HBEREI—R(E, FE~DEHITOHEL
HDESA D,

F-. BHOEFVIE. BADERETOFADERETSMAENSS CLIL ERELUATLVEEEICELON
f=o RIRRHZ—TIE. ARCS EHEDHTETILDOREBERBDRRD=HIZ, EDXSBITREToE=MERRL
=Ly,

SE3HK

EHRA-HEE-FRME—HH (01 [CLILINESEMERFE) LEXRFNEZLE OH-LHHE
F1% RELHFRILERFHR

25— (2010) HATR(BER) FEEMET HF A1 T BH:ARCSETIVIZKDA VARSI FIL
THAV L KRBERE
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HED DX EIZE TS BFRBEBEDX v )7 X E—SEBEMRARAROB RN o—

uj

F EH and BEALNED

RRALPIOFHEERFEZA. BESHITTEEFEDTOEIDONEEIZHITE DX(TOHILNS U R TA—A—
2av) b THB. LHL. HED DX LA B RELRER ST 2 RIEBEHBROFEEEEAHL TSR
L RZIFToND, -, BAREZMIEFv)7HEAOBRIZEVTHEEEOYENBSHERBIT HIEN
Z0\, BHLHIEEZRBRT AR ELMALFTRBICADLYKITEIIENTELLSIICKETLE. BAD
T THBEDOHELT  BABERGICHITA2EMARDERAEERMOMGERICDENEEEZD, AFEER
TIE. ZOESLMBEBICEOIE . HED DX bICEAZH T SELMBANAE OB AMNDBARE
BEDF V)T XEEERT D,

BB EL(E. [EEAMN BEEEEE PR EREICEHLTEDLILRMOTOEREE-
THRELTLAN EVLSEREHSTILETHLH (EE 2009), Ff-. R5E(2014) 1%, SEHERMOEE
BESTHATLENDMNE 1%, BRANTMESEERNEE. ZTUTEANGMBEIEE AN REICH5E
L. [MEAMN OEBRMNENB I ZEEMNERTIENEETHHEREELTINS, ZLTHFE(2015) 1.
AARBHEICBVWTIEHEBEANBEEDRELZFIFYTHET HERKREEICHR>TLSLIERL. BEM
HEMARELTHRELTIEZOIZIETRBEE 1 ZBCBELAHDIEERLTILND,

HEREL. FTEHAEBRNOEROHERBICEVTHEEBORBREETINEOFEEHHEMES
%% T Focus Group Interview (AT FGINEEELz, AEDBEMIE. HBEDEYNSLINETESYR
Y, D4 X0+, ZLGRAMIOFBRZBARERMEL TESLICTAAEENDBEMNTDT
TREBH=HTHD, FGI 5T 7 BiThh., &5t 23 2ADRNEBIENTES -, XFILT—2EDH
LR, BEAOTICT (IBHEEFM) RANE I OSELFEEEOMEBMN Y R—~ I DRBEEEIC 4
DDAATIZHET HIENTE ., RRTITFMLELTHRRISOVTHRET 5,

RRIC.AE-STOBRERFER . RRAMIOFERBEA-ARELEHOX v )7XIEDEYAHIZONT
BRI L, XVITORBICIECTROLNAEMEDEELAREBELMDOF )T XEOEYA T BUM
B2 3#&BAF > 2— (CEDEFOP) ® Formal learning. Non-formal learning. Informal learning &L\54
EZFEOEZFICEIVTHRIL. BREXMIBHEHMBEOLGNTEDLIITEKEIREZRYBA. B
BMGEMARELTHERLETONSOMNIETIREEZ RS,

<&EXB>

HZEREKX Q015 THEDRENELFMAMEZEZAL IMETFT— (WIIBAERET 2OTHI0—FDHERE
<R A%

5% (2009) BT E LS BRMBAIES R - M ELR—JTEBLRMBA ORI, 1-14.

REFE(2014) SEHMRBNA RO RED B M I EE XM (FHE)[SEHMRNOB R IR, 16-
35

BACKTO
PROGRAM




Japanese

Slu(liiv,.s A/:,:' ]CNTJ
Asso rullAa tio : x \‘“.O') o

Australia

Re-Considering Postgraduate Student Workshops at Academic Conferences in
Japanese Language Education and Japanese Studies

Takuya Kojima

This self-reflective presentation will report on selected postgraduate workshops at academic
conferences in the field of Japanese Language Education and Japanese Studies and consider the
future direction of such workshops offered by academic associations. Contributions that postgraduate
students with aspirations and innovative ideas make to the field are invaluable. However, postgraduate
students at universities in Australia as well as other countries often experience isolation during their
candidature, having been one of the major concerns in academia. They tend to struggle and sometimes
drop out when they fail to overcome this all-too-common issue. Thus, creating, sustaining, and even
innovating optimal environments for postgraduate students to meet, support, and inspire each other
beyond their own affiliations are indispensable for them. The presenter, who was a postgraduate student
before and is an early career researcher now, has been involved in planning, organising, and running
postgraduate workshops at the International Conference of Japanese Language Education and the
biannual conferences of the Japanese Studies Association of Australia since 2014. Those workshops
offered opportunities for postgraduate students to showcase, discuss, and move their research in
progress forward, learn how academic publication works, become familiar with career paths after
completing a degree, and network with each other. The presenter’s observation at the workshop and
conversation with participants have hinted that networking is the most valuable component of such
workshops, while it has been the least emphasised. This confirms that postgraduate student isolation
remains a primary concern, prompting us to shift our focus from exchanging academic knowledge to
developing supportive networks at such workshops. This presentation will conclude by discussing the
importance of placing networking opportunities at the core of each workshop at academic conferences
and considering its implication for academia.
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NEANREERFOIEIEZ NI EHIBEADTOLR —HERAOEFETH
BEI~NDBENTZHELT—

Minako Takahashi, Seiko Tomari and Gen Kitaueda

HEFEOBARBRMMHEINTOSANEANRELERFOIEARFHORRICHNDLAEHTIE, FEEHK
TOZRANKFGZL VB R R L OBEEFDBEAROON TS, LML SHAEAREEREICD
WTIEREEBFNRSNTOGNIEAN D, BIBAEDZ AN EEEAG| DB fF T HBEAKE I, 5t
EAMEE T AEANERASBEELCL ISV T, TEROERALCFEITEAILL LYK, #EEL
DoWELSFENHY (M-8R 2008) . Y AT LELTOMAFIAES I (RE 2021) , £ DRERE
RICAITT, AR THAHILUF T T ZR. EBFZER. XEAKRO=ZFAH 256 EMTTIHERIEL
TOTRER 1 ZAREICLI=AY, BT AHEATRET. TAIETAIDDLENYITKEFEL TV SRS A H S
EMNBHARIIEFEAGNERRE (2021) (FIERET 5, TIE, BRAERBICEWNTONHEAR 1 EIFE DK SIRE
EIRT DN EBIT EDLIRTOERER L, [BBINSTAGH INDBITATEEICLEDIDES50, K
HAETIE. HNEABIED 1.26% (2EFHIEH 2.2%) GEHE 2021) DHVEAREHIE TH L FRBERIC
BWTOMES | R, SoITEXTERB INGTEFIBECE T TOREFITRHEEANDRENLTEBE,N T
DTOCRERFEL. TORREREEHLNICTHEEBMET D,

A EDORMRELGDHHBR (T, HEHCIERDETERSNLIBEETHY . ERMICITHATEEZE
CTOHBERONTADoDBROREEMEFISER T HEPREBREL o UFREEELGD
NEAZANDERZRF D, EDH. BRMEUBEPZDIEETEGCVFOEED SIS OHFITHH
BIZLBIMHEAICHTHEARGE. REFOREEZHLTEY (B15t 2023) . RTOXZEMAS 1.
ENoDBARZEREED-OOHARELLBEHACTHESNDE 1 RIOBAFREEETERICEFE-
T,

AHART, HEXE EEAH IS BESN-BRARORBREEINLIECH, THRFIBEICE. &
BXEOKRE BT - REMELANICTHERIILENHY (ZEM2014) . ZOEOHIZZRITEHA~D
REWLGEMI—TA4H2—2—DEE. ERLANILTOEREEICLI5ERBESORELGLVICHESR
BORME. ERGEIEPOELEGEBERICEIRRMOERNMELLEMNRALGNIE o, F:,
HRENTORBETEERE~NOBEN TS, TEH I IKYADBITIOERICF, BEEITLSRVET—
DL LIF, EEHFO-ODMELFORE. NP EEEZERLLRARICIIRALETEHEDE
BILE. RCHREELLTORRD LR, FRERBLHH TORERELHRE - HESDERL . HFH
ITEHEZR T BEMTELTHEET HRTREM L REEN T,
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PAC ST b RA =% L % BERETOMELMREHES

Mariko Okabe and Jun Imaki

ARRE—RRTIE, BRAZENEDLIITHEILMEENEZEFTLTLLOE PAC ST TR Hitd
HED—RZERET S,

WRZRRZERIRIILT —VEERTIE, 400 ENCBZFEEZRITAN, ZEBIUVHEDE 60%
ANEHETHHIEVDEXLEEBREDHP T, RETIANILT —VEFETO>TND ARRTHRET
SEARANZFEF AEZELE: 9 BOBRAAZEDPTREZELLDICHBTERZZ T TELHHARD
ROWZETHY., AELFKIIIERT., BHNERE G,

BAEIZIE. PAC D HZETL. TEBRIIEWS LIRS T M A—DFEEE o=k, B IE B E D55
EHEFXLTHLOooF-, TOREREZHLUERRITINICEZISRI—D M (0+—KR) IThF,. TorOgS5
LEERLIz. /VAEA—TToROY S LERERNBERICHERLTES5o1z, PAC 2T DOERB LU
AUBE1—DRE. XFILERET—2&EL, Byram (2022) DHEEXLHEEN DREHERNTHFE
To1=,

TURATSLIZIE, 3DDIFRE—M BNt VFRF—MIZIF. EXLEERE, LB TEMREIEAL
NBEFSLERHERE (VFRF—1) EFO>TVH AR, BT ENEF D XLHERO/HE (VS5 R4S
—2)ICEELESHAIC, ThEEBLABRLEISIET AOICEEMNIZIA =y —23a0 (V53R —3) &fES
EWSERNSH o=,

AVBE 21—, COFAEL, Byram DOESERIEE D DTEERE ITAN I TARIRERE M (FDRF )L T
REHEXRTDRALILIIERBLTWWSEEZON., D) TAHIIVEXALER I DWTIXZDRMAFERT
=1-,

BENEROZI-ONFELTE. BERNNDODEZ XL L EBREDOTTORBIAREZLEIFONTIV . B
PHELEDEANGEMEEEIC, BT EITEREINET IIL—TROMERDEHRERBRLI-IENKEN
212 &5, SIMS . MDXEEBE T HD TIEAL HEA. ZHLTIHYVEWVEDIF T ENRELRI L,
BROFICHAMGMESRLHY. TRZTnOHhE (k) THESN-IEANMERELTADFIZED
CEREIZR DN &S, £z, REBICKDERINEICKY . BREFELG 3L TORBAIZKRDIE.
HEX LR AEESCEMNTEDAREMIC OV THEE RL TV,

BAEATHO TLE XL S ESHERRICVWAETHENIEMBENEET I HENTFRETHY. TDHE
BDEOMNTERYSHLK DD DIEERAFER S =,

SE X

Byram, M. (2022). Teaching and Assessing International Communicative Competence Revisited 2nd
edition. Multilingual Matters.
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Wi B AEEBICH T EBREEEBDEALEDHIRDERE

Rieko Yokoyama

AERFSNBEAERGUT. ZFEE)LAICHBAREFHELTTOISREREDOIRERENTHL
ZEMET D BRERBLIE. FHICIDIEETH D, CNIFERDBRREZFESVILFE-F LG EUVAE"
THY, EREBEEHRITEBITHE 2EE-AVEYDREMBEEEERLL, ZIITRIELEY
MRS HEVVS BAREFBEE T FEITRHGKTEEIEL-RBRIEEIIZHS.

EEIL 2019 FIZ, FETHRZRDELEEEBLLEHFIRO-N . REICZHRETBA-ZUOAEEMS
ICRFEEREREBALNIFEEZRDICE STz, TD-HEREREBILZHICHEKLIZEETIEIHZED
D.FDFFHEEIFEEOERKBEODAHLIMOTOANBEERDORMEIZORE)ICEITmMA., FE M
ETIFEESLEACHRTER-BEE) . [RALELISESRR-ME) 1GE . FEE—AVEYNBLIZERE
AWV BEA FEBFELEITBLABLSTI2DOTHD, 2FY. FEEDFUDZHMEIZELIZT
WFE—FNGAVTINB VT IR T I EBITAU =T O3V M TR BEBIZEE XD,

BE. RO B ARELFICIZEEOBAFEREEEL. RA—HDLH LS MER DK
EAHAERE 1L TREDKTREB L. SMENHKITESTHUER | ITRAIESNH(KE 2006), KiF
BERBICEVILODORRZEZBELEZLO TGN, ZLT, SREEENFDOLUTD 4 DOREMNLE
RE(CHHBR LB ESLBNEEZ D,

DOLREZEHTHL
QEAB D DHLIRMEFZEEBHONRIRTHTE
QFBENFUDNEHRMLZEELLEHTHLL
@— ATHL MELTHLERIENTESIL

ZITAERKRTIE. 2019 ERBLOHILDSMET, BEICERE - BB ELELORBREETHFESE
OZTAMEY MG, B AREFEELTITOZERERBOMREREFTT 5, SCAT ZRALTHMLIZHER.
ZREZERALMELOCYEVLNEERBLETESNZLOL. BECHERAORIBIZMZ . AED
RERBEBDI-HDFEVEELSEIIENHALN LGS -, TLTEREEREBTIIEE HZERFELthE L
DRAFDZVENHNEL, EBFE L ITTHEENMEABERIZDOENREIENBZ -, chbDIEM
LERBEEEBEIEEEDZVDZHEIZTYRV., HELZTD AL ERTENTELREFEFEIL
2022)M LG LEEIZEBZAOND METNIE. BEDI-N—YILTHAOLHRNELHDEFETH
Y. NELTORRAOMELDBEFREBECLERLLDIIENATEINT,

AERNSER. M BARERFICE T OH-LEHEO—BEGNEFENTHS,

XY
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BEfEF L EEICH T D FEEMAR AN LUV VERE

Megumi Takamura

AHARIT. BRETHNIEECOAETHAINEHL S TRFEHEE « (SHISLVBRINFET HE
FRLEDDTHS MBAEEBA -, REMEICHISLVBEREOREZE TR CEITKY . &BRMICIEER
RASUNEBAELTHEARELEN. BEZL-THRBHREETASLIINSILERET . SHEIL,
ETDE—HELTRR-BRAELHBED 2 DOEREZMY LT, HEER ICHBREMERET LD,

FTERAE., HBEEL 10 BEOREE(1.1RIS, 2. 58T, 34K, 4.0 KD, 5.5V, 6.F1F. 7.
HLBEFAIRO. I 10.EH)ZEL 2~3 F—UNOHARIEXER 3 /NE—ERL. 2 BORFEE
(20 K& E. BREHTHEE. TOOFBTHRBEOREREDERHY) DFFLINFEL . RIZ, KBR&
RRATOEBENHABEMRIEEIC. MBALL-FFEZEMNME. BASICBERNGUONERL-. &
®IC. BATHDHLFMEINTI-FE BEE 10X /NE—Ux AE2EE X2 £)DBEFE IER (D144
Hi=Y DFEHEEER. QFo RKXIE. @Fo &/ME. @Fo TH{E, OF0 £F)iE. OFEZEKE. DEER/N
B, @BFEFE. ©@F E L ENME) % Praat TEHRIL . #EERI TR HEE - T-, TOHER.

1445, 6.A1E. 8.EFAIRDIL HERASEHABEDOREICHBDERBEENEFRICEZ N LE, 3.4KHE. 5.
FEUVTRE10.EEL ABDEABEBENEENZ VNI EADMN oz, ChE. BADRIBEZEFICER
SHAE (538U, 6.RMF. 7.2, 10.EE) O BLFICHREEZL 0T - BLFEILBENTEIENS
UMVERE (34REE. 8.3FRIR ) (L. AEITKHBEMBHEOEZRIDRNET RS, NIE ELFORFLE
HMZBAREICTYBEAHOMEDERREI. FEEEDEEDETHA LI REHREICHICLWER AT
HIDEETHRLTNDEER S,

— A 2ENT ABAER. OHMNI ERAELHLBEOMICHERNA S RoNnf=, TDEHIZD
WTIEH. SREZASERBEOPIL. TV EIAFELULEEOA THEBSN-REXEZERET
BEDEBIEZLIZSA T, SHBAHAREITI.

RE. BARLFEDORS TR RRASFEDEITELLVBEAREIZETILELEBEDANTHOAT
W5, LML, TRYDRWNBARE DAL, 32227 —2aV DIRBTHAHFICERORFELZELAL
EADICEEEMELE-RFRENASRIEAZZITEOTIKEEZEZ D, AMIRIF. TEELLVBAREEILSNZR
ELE-BEREEZREBLTVDSRICHRENSDHHLEEAD.

* FEEBEL (L. TEEELNHHREETOIRIC. TORENEEHICHL TR AMHEEEEZH LD
D% FAEE] (WA 2006: 2) T, EAMICEIES ITEKEITHEIGELHITFOND,

-SEXHR U EL (2006) FEEMEERORIE: G5 - RAEEHELTITEAREBAXE] 16: 1-17. Bl
AEAKXEAAXFR.
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BAROMARBICETEBXRFEREFTAMBRICAIT-REBISA—TEE

Shino Takahashi, Rumiko Mukai and Makiko Shinya

RRECDFHT S A RIT, AR, BAFLHERCEAEFLEXESE (UT. BAEHFTAM)
DEEIEDEH  RIEKDBERAREITEOTETNS, TET. 2022 FE LY ARIZEVNT, XLBES
EFESRR (20191 DRTTHSEARELFTAMETH TESRBEIZI2 =T 12 2 5F 5 E TRIEENICHE
FEIHIEEBELTVS, BERMICE RREBONBAZLEEAMOZDFHRELLLOGAY ., D
REZRELELT. BHo~NORPUMEBZ OHESEBALTITHORERREEKEL. RTOEREORVE
D—OWMBEED T ZEMICTFIZI21 =T EEASBRKMICTESRFIICT 5. AFERTIE. BREEE
AMPOZEDFHREELLDGEMNY, I DREZIEET H7-HIiThh =, 2022 F 4 A5 2023 F 2 A
FTOM N yADEXO—EERNL. TONREREEZ. SMEBEBOT7 U7 —MER . RREHELEIC
HEI D

2022 FEICTE--F XL, RREEK. SMEBRII. ROLEYTHS,
a)A—ILICL D ARELECL L HAICEHT HEFREE (RN OHHER. F. B
. iLE. FE. X ZEHFORImEMLL) 33 B (£ 136 HD1EHR) . 55 AIZE(E
b)’a#A (4 B) #HE=: 3[El, 43~62 A
CVAUTANERKX A (A1E., 185/) 9 E. 6~14 A
d)BARELHZEDRITHHRE JEBEX 30 B, 2~5 A

2023 F£1AI1Z a)DFEHRMEEZITH L TITH> - BHRFIRICOVTOT U r—b&bE BEH 24 A
D 6% M ERIRHESIN-THERIZSMLIZY . BEMEFIALEZYLTEY. TRFFRHRERARSEo 0N VI
HOoTWBIEDRIZELEH e n, BEIEA— L THEREFRHBLIZILD . BBMULESMEEATZIENH
Moz, T b)FEIZESTEIC, SMEBAZHRICAY. 3 BB, TREL. BEEETLEDEEM
HE.ZHRGEEOANRDOSMAHLEE. BABHBEAMICMANABAEROREICHAHLLIEREL
[GLDIEMBTEMNTE . — A C)EEMBHNBUNKALZIEN S, BREDEED LM =OREYIMN=
—X(ZEILTWVED21=2EMNIDMN R D, d). RHEDEAMN S, FEASIEDEN oA, RPIZHKS -
AREBEHEAMPOZOFHEEDANSIEFIELHEBLHY . TOLIBARD-ODHEHKDZDOLEN
ML, SEDBREIE. ) DHEREZREL. BAZBHBEAMOZOFHEENMEAMICHEHKT
EHROFHRETIHE. SMLOTIMEELTUKAKRERITTEHETHD,

1 XIEFEBREZESHR Q) BAEFLEAMDER -FHEDEYHIZONT ($RE) AT

2 =2 LA IRITAIU Rz H—(FBEE AR -EAEBER) (1993) [KRICIEHAFEFNT=2F ]
EERE
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Leaders of Japan's Modernization and Their Mobility: A Time-Series Study
Tracking the Movement of Japanese Students in German-Speaking Countries

Ikumi Waragai

During the Meiji era, which represented Japan's modernization, the Japanese government's policies led
to the dispatch of many Japanese students to study in the West. After returning to Japan, these students
became the driving force behind Japan's modernization. This human mobility created an important
human network. The study aims to visualize the mobility of Japanese students studying abroad by
collecting and digitizing data from student registers used at German-speaking universities and
synchronizing the positional information contained in that data on a map.
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“'*X}—)H BITIEXREFEDORHMERBTEDES —XYFICLDIREZITF
MNEB-MRICEBLT—

Yuki Hiramatsu

AMETIHK EDRAA—IILDRABFTV.EDRRIZHBTHAREEEN. EDRAA—ILOERKIZH
WT.EDEKSICREMERR (NBE X)L EHSETULEIMEHLMNZT I EERA =, KERTIE.
ZOHRRD—DOTHS. HFLOANEBEREERLIIGAOEEIEBL. EYFICEDIA—ILXTOIX
ERITFFOA—NWXHIOF/HEFOMRENS BELKRBLOEOLYERAITIEDOTHDS, EYFLZ
(TFICKDPRETA, BETALOLBEIRAGHAL., BHEERBELOEFHOFMEHALNT S,

AMETIE. ZDDRBEERL =, ZRAVIZE DN T A—HTOOYEYIZKDEDSRAA—ILIER AR
J: ERBEDAFEL—HETHS, AEBHEF.ECHRRIZEHIEREEE (BAREHEEE. B
EBERLANILOIEREEEE)14 B T5H 7 #iTHREZT o1 (DIITEEHEOBERE). (I)IF—
—ORENE] (IDHIEBKROERDOHRE 1Lz ZDDFRIEERKL. EICLWT D DERTE
T, VYEYRBDOEZETA—ILERZREGEL-. A1V EE1—AB T ZYFOER. ZITFDOZITIED,
EYFE-ZHFOBEDEE. fRZELTERESN 031245 —2 3 T ADRHRE . A—IILIERDBIRT
FEE o1,

EYFTE.AERBHBOEYNS. BICEVFELELT. BFLOAMBRICEAZEL DL, TDEEY
[CEAETAEDRRAA—IXTORB (AR -EKX)EOBEELHTLIz, TORR. RBEZTEIZTE. R
XTE REZEKICAWVS BFICREEEZZRD. BEFOAELRELTTEZ T HLE. KREDODLA
L. EETEOLANILTOIRAREZ DN,

E“h‘%’Cl;i: FISREBNEBOZTLEDICEALLEYN G, FICHFOMREEIF-HITEBL. £D
BYLHETIEDRAA—LXTORE (RE-BR)EDH LIz, TORR. RITLEDH TR ZYF DMK
75\ TE FHE.ARHK, BND, EE, BLOVEE  RRICARETHHRSESN TV, RELDH
ETE,FIZE A—ILXCEMM TV HERRTE, TEGALEVLWHNRAELN-—FH . BER
WERAWEYFIE MFLOERMERLE-VDALZEWSZITIEOGELRZONT =,

EDRZA=LIE, BREBHEOEMICENT, ERRBLGENZRY EiFoh, ToTL—rELTHRD
NBHTELBNIAZIAZ T =23V ITATHS. LOLELL, AREDREBERREALIFT ESRAA—ILXD
KRBV (AE-BX) Mok AT EAREFEEDIAELGY IDNHRAION TV =, EQFSLGXEEERT HH D
Q327 —LavERBEORESYICLEET HERAON TV CELEA -, AZa 27 —av ER
DAERYMMEDDHAZA =7 —2a T ATHAEV AIEZEM RS ENTEREE R LD,
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A Grammar of Inbetweenness. Exophony and Postmonolingualism in Tawada
Yoko’s Abenteuer der Deutschen Grammatik

Beatrice-Maria Alexandrescu

Tawada Yoko, an author known for writing both in Japanese and German and for her playful explorations
of grammatical, semantical, pragmatic and phonetic aspects of both languages, included in her 2010
volume entitled Abenteuer der Deutschen Grammatik texts that illustrate the linguistic and identitary
decentering and the (de)construction of languages and spaces. The aim of this study is to identify how
exophony and “the postmonolingual condition” (Yildiz 2013) influence the reimagining of one’s
relationship with language. First, | will refer to the concept of exophony - infrequently employed to
examine her literature -, and then apply it in the analysis of her texts. Besides, | will investigate how the
postmonolingual condition is connected with the deterritorialization of linguistic codes and the
obliteration of borders. The originality of this study lies in analyzing the bilingual poetic practices through
which Tawada unsettles the linguistic systems and her identitary construction. Furthermore, | will
continue in the line of researching how subijectivity is disentangled and regenerated in her works.
Additionally, my analysis will be a bilingual and even interlingual one, since | will focus on texts written
in German (,,Perfekt”, ,,Passiv’, ., Alte Notizen zur linguistischen
Erotik”, ,,Kopenhagen”, ,,Okonomiyaki”’) as well as in both languages, Japanese and German (,,Die 1%
7 des A s”, ,,TIK"). Considered by Damrosch a “contemporary global writer” (Damrosch 2020: 9),
Tawada abandons the monolingual paradigm, joyfully disrupting languages and enriching their hidden
potentialities. Tawada’s texts can be seen as instances of reconstruction from a translingual
perspective; her approach to language reminds one of Wittgenstein's statement “The limits of my
language mean the limits of my world” (Wittgenstein 2013: 68). As Pajevi¢ explains, she “provides in
her Germanophone writings an ethnography of the German Weltansicht, as Wilhelm von Humboldt
famously called languages, or of the German language mindset” (Pajevi¢ 2019: 494).

Primary sources
Tawada, Yoko. Abenteuer der Deutschen Grammatik. Tubingen: Konkursbuch, 2010.
Secondary sources

Anderson, Susan C. “Surface Translations: Meaning and Difference in Yoko Tawada’s German Prose.”
Seminar 46.1 (2010): 50-70.

Bdhm, Jasmin. Voices from the In-Between: The Poetry of Tawada Yoko. 2021. Trier University, PhD
dissertation.

Brandt, Bettina. ,,Ein Wort, ein Ort, or How Words Create Places: Interview with Yoko Tawada.” Women
in German Yearbook 21 (2005); 1-15.

Damrosch, David. Comparing the Literatures: Literary Studies in a Global Age. Princeton: Princeton
University Press, 2020.

Kraenzle, Christina. “Traveling Without Moving: Physical and Linguistic Mobility in Yoko Tawada’s
Uberseezungen.” Yoko Tawada, Voices from Everywhere. Ed. Doug Slaymaker. Lanham: Lexington
Books, 2007. 91-110.

Kraenzle, Christina. Mobility, Space and Subjectivity: Yoko Tawada and German-language
Transnational Literature. 2004. University of Toronto, PhD dissertation.

Kurita, Yukari. “Migrantenliteratur’ in Deutschland. Eine Untersuchung zu Sprache und Gedanken von
Yoko TAWADA.” Germanistische Beitrdge der Gakushuin Universitat 19 (2015): 75-93.
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tacka, Danuta. “Trans-gender, Trans-bordering, Translation in Tawada Yoko’s Narratives.” Gengo joho
kagaku 7 (2009): 251-258.

Pajevi¢, Marko. “Adventures in Language: Yoko Tawada’s Exophonic Explorations of German.” Oxford
German Studies 48.4 (2019): 494-504. DOI: 10.1080/00787191.2019.1701874.

Pajevi¢, Marko. “Sprachabenteuer: Yoko Tawadas exophone Erkundungen des Deutschen.”
Interlitteraria 26.1 (2021): 173-188. DOI: 10.12697/IL.2021.26.1.12.

Pizer, John D. “Planetary Poetics: World Literature, Goethe, Novalis, and Yoko Tawada’s Translational
Writing.” The Planetary Turn: Relationality and Geoaesthetics in the Twenty-First Century. Ed. Amy J.
Elias and Christian Moraru. Evanston, lllinois: Northwestern University Press, 2015. 3-24.

Quist, Jennifer. “Resisting Monolingualism in the Creative Writing Classroom: Adapting Yoko Tawada'’s
‘Surface Translation’ and ‘Microscopic Readings’ of Script.” New Writing (2022): 1-10. DOI:
10.1080/14790726.2022.2151627.

Roussel, Flora. “Nomadic Subjectivities: Reflections on Exophonic Strategies in Yoko Tawada’s
Schwager in Bordeaux.” Humanities Bulletin 3.1 (2020): 161-178.

Slaymaker, Douglas (ed.). “Introduction: Yoko Tawada: Voices from everywhere.” Yoko Tawada, Voices
from everywhere. Lanham: Lexington Books, 2007. 1-11.

Suga, Keijird. “Translation, Exophony, Omniphony.” Yoko Tawada, Voices from Everywhere. Ed. Doug
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B ERRETHE O BREDITIV—ZBRLTIKEODBEERETOHYAES
Z

INE =F

AERT. BAOERICESEL. AR EZBRECTARELZZESNE/RN, BRETIEIEDIZERZED
BUPIFEDLSITRA. BRI FTLDDM., SHIZ, ZOEGMFIE. RREEDIZEDLSIZERLTL
DI ERHATS. TOLT. EHEBRETCHARBEESERDTIV—EFRLTLKzODBARE
BEEREIIEDIIICHIRENFHLMNZITHILEZBMET D,

AARSEHIAREL T, BRBEZSERADAUFE1—DT—2EHEICERT S, AEHHETH
AL RE. BAERA®D 4 FHKRZFICAIKRZE 3 FE T FEFEZEELT L)V REB) THS. BX
X, ERENGH T IEREERIC. RREOBARBFREEZ T TV BRITHT H12E21—(E #
BB AE1—T, SREERKICHET 3 B, FLKEAR 1 FHEIBRIC Web KB AT LT 1M,
KEFEAZ 2 FEBRICHET 1 BO 2 FHEICE 5 BiTof=. 10FE2—IFFFEEL. SCAT (KA 2011)
EZRAVWT. I—TA4UT &L, 2 EfTo1=

DIOHER. LLTD 2 @M BALA o1,

1 DB UVDBERELARBEAICHT HRAAFIRRELLIZEBLTNDEVNIRTH S, Bk
RIVIZESTHBERER. EEMBEOMRTHY . EFREETREDTHIEELIEETH 1=, LHL.
REZAZ 1 FRBRICE. BRER. BESFOEHLGEFEREEDTIV—0—RIEICEEZLE
RELTHY. BRBEEBTRFRRIELTVASEIICRA . LML, ED&R. KFEAE 2 FHBRERICE, &Y
MEAICBoDEFRNERAONDIIILGOTHEY. BEEDSHLEZFERICHEEMTMEFLLEMNDL.
BEDFROAAMEAFLEEFTA. BAEOFERRZBALRIYHESIELTLSHRFARLGNT:,

2 2BV VEEZEFETHARRETRERREL. KEFAZRL, BEANFOPEZEPAARE. &
BELVSEENENDOEEERICH T HIEENTELEERLT 5. BEADTREHEEHL T IBEHIT
TWBEWNDIRTHS, EBIT. EDXIBEEMFHEMN S, VITELOTHERDKREADER (L, §&. BX
HETHESTIKIEZRETDLDTIEGL, SoBLBBDAREEERLEN G, ESESTLKOMNMER
ZHRETHBEBRELTRATNAIENBALMZGoT=,

LUEDA E 21— fERMo. OEREZRETHABEZESERLOEMNBEK, #EEEDIC. AR
EBOTDEEBRENLGEITHTHIRAANKECEALTULKENWS A, F -, QEfEI-BA ., BEMBEITH-
TWBITIV—ZEDIIITEMNL, EQRIBITIV—ZHICEBLTUKBEARHLDOMN, JT5—
EEEMICIRADERERICEDERSE N DM of=. CIhb, BREHEFZBELTITIV—ZFHRLT
IK=ODHERBEDHYAZSEBET DIRLENHHIDTIIRENEDIN,

(&3]

KEH (01114 RFYTaA—TAUTICEDEMT—2 7 FiEk SCAT DIRE—FFLOITUNNRET—
AZHERAARGEREOFHRE—INEEERZAEREERENEARHLE (HEFRP) 154,
pp.27-44
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IR EPEEFRBICHLNIERESEOECE

Haruka Takeuchi

URBEOEPHETIEARAOAEREORTIRBRILASICHED ToN TS, LIA>T, £T
FBEINACEFRBRLREICHMET HSREFRCHBAREABT HIHHLELGoTNS, ED—AT.AE
REFEZHHA, WRRF, RRBLOBHELTHEY . BFRIOBERNELG O TNHILELHY . TDERIE
BAGHLDELGO>TNS,

RREROCEFLFEHBEDAR—RATHI LW, ZOMIBRBEORBFLLEFEHSAISWMIELH D,
BIZIE. STOEHATITOEHDER CTRETHAISITOR S (LFHEEM (1989) [ FEHAREINE
AAERBHR(P)ILGE FEREUNDOHSFIZTHIBMB DI EFEELTEHEINS—H T, EHEH
SEICFITHBIEIEEHSNDEDNZV ILWREBEDOEFEICETE, BRHAEL TSI EEA
BEEFIDPLEGDHEVSEHAHLFEEL S BEROFETGETIIAEEZ. RRTEAMNEICLEC
ERXERFESIGETHESEVSIGEICKISFENSF TETOTLDEEEL LD,

ARRTE LEOESRMBIZENT) EREAEOHHTLHSITORFTLNDEDLSLIEHE
T.QEDFSLFEICRONGM, (2) AELHBEICHTIEHBOUYBANESIE>TLSAIZDNT,
HNEICEDEEMYREET V7 MRAEDRRERE I 5. 20 RRMEDOESMYARN L. LIT5HE
CEVTR. BEDRBELTEHHILG AT EENETV IBNFERESIEA, DD LEFEETOXR
BELTRHTOAUFATRIEVDETOASFAIDIFINT UV ITRESNDEVSIHERAS ESFTOHEEL
DR TED L. QTRIBIDEEHIEIYIU IEERTEIN. YU FAIFEDLSGFEEmTH>TH
HRALGWGRE FBICESERYERLNS, ChE ARICL > THFILOESVARLLH LV EHESE
FERICBITHITOBELDOHETAILEH (2022) TEHME A EICHITSH n EdDEIDT)-)L-L D
FEIMHFRRABEF R K- FRE —FROHOREOLR]D LLHBRVHIEEZILOND,
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FELRLTOMREFTAICHEITLHEBITA

Yuki Inui

thEZEYT HMEICEPSNSENITHIE. BEMNICGSNIEZGHIMITAD—DOTHD. I
HRPADNSFZEHIANTTIE. BEEEBZRILDHETHIRANODERMERITRELLANGE, Hikfth
BITHLTEPZRETHILEROONDFHTEDH S, RITHARICEVT. BEFEEIFELLMEBELD
HETAISHAL, FELOMBICH T DITHERT CEANBERIN TS, FELITLDMME~DIET
BIIEFENGETREINIIZATEEINILDICERN B TONTWET A D, RERT BEMODIET
PAANLGNFELRLTOHREFTHICENT, FELITLIEMITANEDLIICERASNLIDAZHAL,
ST BHTELEBHETDLDTH S

T—AIE EBEEED 4 HOKE (3 H~6 B /. B/ DREE 24 KRRV FELR L (4 HB~8 %) D
REE 5 . F-EMEEEMEL- ETHERLENS VY RVUTRTHS EFo-FHIICONT, REH
W(CADFEZERAVWT, SETHRUVFEFTHETILFE—FILICHML, RIZ, SEHRLOHR
Ao, BITANEDLSBHEDRECMBELR LBV ODVTNIDONEEET S,

BPZERTHEEICAEVTE. EENGEPOER(TELTIAL) . MEMGEOER (FSTIL0OH
EHITEGVLIGE)ETV. TAMEBEINGEICFEERAD TBLTMEWNGE) EWVof=ABBIC
FO TS EENCDEMTAZSIESH T ENBRESINT -, T ERADHETHICEVTE. FROF
EINFLDFELITHL T MBICH T HEMTAEZRT ENRON - CRIIRERICEWVT, &F
ENERDFEBICHLTITITAETERHKETHY . B ISHLTERNPYHITEBELSEVSIH TR
EABEESNTNDEEAOND, T, BYMDRBMBEICE VT S5ENATHICHESERL:
DIEBZERDI-YLTOVELMEE TH>TH, TO=—XEHAIL. ERERETHIIENRON =, TDIT
BIZEOT MBLERTIREANHEENIEETL. TX RN THHIEVSITATUTAT4. HAHL
FERDFELELTDTATUTA4T1ZRL, B EDABERERBLGA L. ARBEREBELTLSE
E ALY (N
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BEXRBREUOESZLRETREEOEZORERE: ENO B FREARTHBREHETO
EYHD

Marina lto, Marina Ito and Marina Ito

AAEOEMIF. BRELMOBEXRERLADOEZL REREOERLORELFERYICL, =D
NDEZDOEREEETH_ETHH, BABELERARICEN T, —BITREBULTBAREENERMICHFT
SLEDBRPLBREICOVNTERSN, FEENBDOLLOZI2ZTAITBMT 5=ODIIEEZT HEM,
LENDOHLGREELTERSNTLS, LAL. EFEHEERRICEVTEH LRI DERNIFLAES
NTHELY (R 2021) . REOHMNMRERRLADEZL RERZOERE—ETETLSNELNS
CEICIFBEENED REICETIEZN—ELTWVEThE, ZBEHICEACTEREZBE. HEHESL
BRENADLITRDHEHETEIND TENPAAHETE. BADOEEN—BLTLERLMESIZ Ehiod)
BENEDISLERIZHINDIHTT D,

MRAMRIE BERREROEZLETHREOEZTICRENARONS. BARERND BREFFRTEHEH
ffi 2 B ([T REEBBVEE) NDAUREA—T —3THD. XFILLI-BMODEYE. 753747
TIO—FEVMRAA - FELERALTHOMLUz. DHOER. (T EEFIEFLTTEHLL
EEZLEAEARATHOVEVIEVORERBEL2ADEZAHLHIEALMY, COBRIHFHEERICY
EDNSN TV = LWL MREEREDRITHEPRBFELIEOLTOELVDIEVORERBREADER L.
552NERDLNTELEARALRLREFICGSISRRBET IELVSEEFIRENEZL. 2EENETE
FA—2a0 OHFEFE IV EVSBREAALHBNLGNLDTHD, —A. BBV ELERF. BEERICEW
TEENCDFBEZEE —ITEZVEVSEEZAHY. [EREMNTCBEAREORTETT DTIILHEE
DEEBICEODEEREBFREENLEZVIEVORETREDOETLEEENAALONS, LML, FEICF{SA
FELTRELVIEIWSEREREEAROERLEZE-—FOMEZRRLTHESEDILVVSETHEEOERII.
F=ENFRELRRDBERNLHEBNLENEDTHS,

ZADEREFELIT BEREICEVWTEEZORFEECEBMRZERLTLSN, REHEEICENT
FEEN—FHIHBEZERT HIEERBALTOEGN, DFY . B—REHBEEZTHEN . ZEFED
BIBHICRRICBMTESLIITLRSLEBET HAREMEEZERLTHELT . CORTIDDEIAFH
LTWSEIRA OGNS BEHREICI>TEENRENFEE. BROBAREICEEEL > TRRICHE
BEIZSMT BEIHEENELALGND, TR TORZEDEENRESNSEIRLT ., BIEZLHLTH
BRZGEOTLESIEELLDESD,

5% BN — AR SIREEZGETACEN . PEOBESMEEICEDSLSLELEEEZ0DHEL
STEIZDONT., BN THIETMAEELAKROHSND,
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FATEV) SATAV T EEICAIT-5IRERORE - EHCOMESI REEHE
LT-

Hiroko Kondo, Kaori Nakamura and Rumiko Mukai

TATIVI SAT4V T HRBEOR. BEESLIVARANZLEDHBEOREEL T, [FENLGSIAINET
BB, FEABRMTHEVNILTERIG - aERD KSR AN S EL DLW, THTIVY 54T+
VINEEOEXEDBERELT, SIAEEATHET, ECHLECETHMNSIAT, ECHLHEED
XETHANNERIZEYNLIZGDHIENZEFOoND, FIZ. BHPORVWXEZHRERICOHE . £F
AMILTHEBXOMESIRICT HEECERIZEYPT V., ChoDRED—DEL T HEREE-BMT
DEESIAOHRVATENT HITEEDSIFDOHBAICKRIBLTEY ., BAMGHRANZLOIENETS
NES, ZCT ARRIISIAEMERAEICTI ESADREELREFAT 0. IFENSIREERXTT
B, ZDEENTRAKEICGLERZHLMNICTHIEEBMEL, BAEZTo=. AEFRIE. LR—F
FATAVTEZSIKENERSE 56 1285 2000 FEEDLR—MAZER 4 4 A BIC/ERL) T, HEAMN
TENTWT, BEXIZESTWA5 I REMED LI, B8, SIATHAINEI I DHIBTIL, FREI3IAT
TV HEAHHENER TEDNITE 2Tz, TR, LTz 154 BIDS5 ., FEIHT=5 77 A 3]
FREETBARE THol=, ZCT. PBHLAHIZER THDE RFEYTI~TENE LBEION(FEH) T~ 1%
DRBEAVTHHERTY 5. BROYTIESEHL TS, SIREENICHIXR T EERRBFELETER
WTOUC. BEXDBRDOYITERSEDITHEV>BENRONT-, — A FHAREGHIZ. TOERENR
BNEVNLDNEL 77 FIDSE, BEYEERDYDELONATHELZLDIE 39 Fl. WThELTHAELD
D7 FIEBZOT W=, F- BEGERLLT BABELGHITE, T~EWSILRESIRADX-EHRRBELALD
{54 FlH>T-DIZHL ., FEAMELGLD(E 25 BB EST-, LI, XKITM~1255/ ~EBhbnd 1k
ESIRAMEROPEREMTHAGRBZEAL TS LOMN 4461 Ront=. UEDTEMND . BAFELZEID
BRETHEBMICESICNYANTIKIET, FREGESAICRYNERFEDERER T LIZLGLHD
TREBVANEEZD, T SEIDAEF. HREBRANFELLEA BREEDBERETHTIVI 51T
1T HRBIZLETHEDERDHEERD,
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R3basa=s—2aVvEENTERZBWELEEERXBERENFLECERIEE

Koyo Akuzawa and Jiwon Shin

B2/ —La v BNERIC. BRAELBRANZENHICESRX (ARLBIRE. 518 2016)
AR THAENBESNTLEL BET T —MDREBROA U IE1—THEDIREZRHEN S,
ZD-ORRENATADFEENEHT (R 2019) . IR DOEFEDRMMH D, AARTIE, BEHEER
BIRFRZITOLERRBELL-ERAEREFZRV LT ZOBRENEEICEZ-EZETHALNIT S,

IBEEMHMIE 2122 FED 10 B~2 AT, 21 FEEE 13 4 (5 10 &, & 3 8). 22 FEIGEH 26
Z(A18A. B8A)NEEBLIZ. £27TE(Z 0 7)D>5.1EE~4 BEFABAREHAELKICEEHLIE
BB OVNTOERLEE LGB EEBICRT =TI —TiEE. 56 BBV IL—TEFE.7 BE
FEBIREDERTHD. THOREIL. BREDBEZFETEESHELLT. The OB BIZEE
ETHRADENSBDTHD, BRNEBFEZ A TA—IURELIZE 3~6 2D BARAN-BZERETITO
nit=

ABETE. FITREDEXLREDELER S L, #iA1tH (2000) 0l EFFEAZ R E R E (1US2000) |
DTHAFTHAHMIER - hREISHT HRHIE B HE) IEMHEFE~DED (8 THB) ITERSNDER
HMARZIT ol AINICIE REFMERADREITH AL 23 2O T—2ER V=,

HEDHA t RETE, MBER-thEEIZH T HRIEITIREFMER TERI G >A. THEFZE~DE
DIEEEERNSR SN (1(22)=-1.795, p < .10) , /2 /8T ARV IIRTE THS Wilcoxon 717 TR ERIR
DERZENCRLGER. THEZ~OBEDIOEEAFZEE (n=8)IZIFRSNT . BRAAFEE (n=15) (2
X 5% KETERENRONT, £z, MER-hRIEICH T HREEFEILTNEZBA~ORED L, BERTEERN
HY 5%NKETHRLGHEBERBITIRSNG, ST,

FERICEDELUTOZRERTET 5. (1) BRAAZEOATHEFZADOED INRETMETEE21=C
ML, HERENRAMUICKY RGN H D, BRICHEEERARREICODSBEZENRETH
EEFEICHIIRNHFEZ TGN —A. BAAZERBRXOBETHEZFZFE~ADERLNEE2
CENTERENS, Q) BXEERECTEHBTRIELIKWVEELH S, MR R - REISH I 5RIE]
FHNEANERELGEREECCEADEBHZRELTHY., ABRILTHENHLL . SOL-BXLEE
DEBEEMNAEFEHF TEEENARONGENIENZL RITHREDIHE (B 2012, & 2013) B EHER
N=EEZADH, QMER -tREEKEICHTEREILINEEZAOBED I ORMERITIIZEMEZR O ERE
HEARENG I ofz EXEBEFKRRGERTEASNEMETTHIZENTRSND, Lo T, BRFH
ERXFTEORT. EREMOEXLEEDRENRDLND,
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SEICOLEMNSPEE(CEOTORRELEDERF —ZMRBICETHERRINEEE
ALT—

Yuko Nakaishi and Mutsumi Imai

AIRERZROLTIEMRBEE, F1IT1vVRZBREORRAIEOSVTYRDOEEEZRHLTIHEE) L,
AT Ak (BEEORALITERRIC, SEYBRICAETIHEREEDARES@MIEINTY
AKOMEZRNHTIHES) M EHS (Fillmore, 1997 [AKREEIR: T4JLET 2022)) 2&h b, XAROHZEIZLST
BLRTEOMNEDY, EROEEINHELOVERETHD, PH-ER(2016)F, /MER I FEDAARERE
RO HHL, NEIZOLEABIRE (LUTF, JSL RE) IZE>TEMIRRIFHLVVEETHH EIERLTL
%, AN, BIBRERLEVSEAMLEEX, RAOBAEFEBICEOTHENHLLVCIEHELIEME
FRLONGWN, 5129 5%56(E, JSL REEFEDIGEESL, AIREAZRHLITERREL, BHMREDE
LIZHY, EAMBENSCHERMBZICBTITIHHO/NEEICESTITELLD, SEEREEBE:
REE(CESTIFBLWVEETEH LD, T TEAMAETIE JSL £HE(13 A D 16 5%, BARHERE
FREIMNAISER 4ESHNA)IBERRICLT, EMERHLIEICEHTIEBEINEELRV-H
BHFERL-,

ZTOHRR, EEXRFIRIE 381% (BRFEE2F 8N A), &E 90.5%(BXRFEE2F4NAL4F1
AN 1 BT D) EEBERITIEAHOI-A, EEIEETELFRVEAS-, BECLDERZRSE, EE
ZAVWTVWARDFDIRERT, TDFNAREZEZASMBTY, RAAEDLRDFDIZERT, TOFD
EREZEZDMELTH, ELLEZALNIGJSLERDWVWASIEMNHLMN G, =, EERV-FEDT-
LEAME25IICHATODIRERT, HEAKDFHLRTHADFELNENEEZHMET, ELLEZSHT
EMTERL ISL ARANBDIEN DM OT=, LI, BIEAN=FELAHE 2 5IICHATNDRTIE, £R
ZOME 2 5IDHZELYL, TOFOERIDFELNHENELLEAONL JSL ERDEMNEZ -, Chb
DEMBMRBRIIVITNELET VT4V RETHAD, hEED JSL £EITE-THLEBARLVVGEENDH
BHENBALMEST=,

51 RSk

PEPSI-ERLE (2016)./HEIZDENEFELED-ODEELFINRIGFEMEI = —XEBFEA-
BERUINRIKALE IR, 231-251.

Fillmore, C. (1997). Lectures on Deixis. Stanford: California, CSLI Publications. [{Z£H;Z3R(2022)[ % 1
L RERIFEHR]
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RKEFPDFRDBFED, BEFELOXBREMBICETIEREX EDQXSIRH
SNTLEDHD —BREELBBADIUEE1—ITRoN 5RO —

Masako Sano and Hiroko Kondo

ZCOBADRFTIOTMEREICERRFEOFRADBMMNILEY. 2023 FELURLERIRET—E
DEETHERISRBELTHS, BEFEMNROMRATE. dEARKIERBRRIVZEDRAS LS
BEBHEFEELTLEA EREAEORBEICERLGEZRILG BENETNEREIREETHLHES
NTWS, COLILBHEL, BEERRTHNIETEREHEBICRONTEY, BEEZEELO#BEREERE
[CEBLEEHIEXERDBRYHER TSR,

ARERTIE. BR2ELHLEN  NERDIBXEOEFELVSEEDOERESL . BEBELAEFREIZEINT
EDLIIEHEL TSN ZHLMNCT S, MRELGHIRZFIL. [BAXRETHEBESNTEY . BEEERA -

BEFEEHE (LT . RELRE) NMELL BEFEFELEFENHBLTEETHIRBIEL-, &8
B AXREQEZMNEREBEEESLUVEMEBICET2BE 4 ALBFEESAERRIC. REOE
BEDHMEINEZZDIEHBIITOVTERBELLAVIEL—F T oz, WERDBEREL. ERZ
(- EBERA-AUTIRE TEZREE-EERA-AAREIIERE - B2 THERE- I IL—T
D—98RK1DADTH-T=,

AVAE1— DR BEEE ERIBECSTIEMECELTIE. WARE LUIRFEAEEE A 54 A
UTRUREADQFHAAE N2z BEANDERIEA U F—RYMNIEEZEEEIRATLDIATITZS
26 MARMBAQEFILENof, T, IWMEIRE-BEEX UMD 3 DOBEMBELILLERTHLE
BNRBHEL THEFEE-JTIL—T7—oRK &, EEN. ESBNLFEICLIERREDEZ L,
BENLDTA—RN\VINEFICZToNDmN o BENAREBR S THAERBIN TV,

—A. BB BEREEHBRELAR—MREBICHEDHEFMHERMLHIBLTEY ., BREEEFELE
AEOBBEICHEELGENRLNGITNIE, T2 CEELTVSERBL TV, LALEAS, rﬂ'ﬁ?i%
FERXITHERE-IL—TI7—IBRXITE HEENSFBEFRILEBUTHI (0 ADHLT
REDREAT+RENS BEADSMEBELFBEEN—BLEWEHIAH T,

D&, BREEICEVWTEHNEIREORNAREICE > THOND B EENEREDSIELTRHSN
SHERASNN—F. BRETMERICLIBENEREDREIT. BELEDRBEELDGELHHIEN
BAS AV oT=, (1040 =)
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Research Activities in Japanese Studies and Academic Support in Australian
Universities

Kenji Koyama and Lisa Given

This study aims to clarify how researchers in Japanese studies find and obtain academic resources and
publish their research findings in Australian universities. In general, researchers in Japanese studies
need to use academic resources written in Japanese, but Japanese-language academic resources are
not always available in digital form. In addition, the Japanese collection in their library may not be
sufficient for their research. Therefore, it is sometimes difficult for researchers in Australian universities
to obtain research materials. On the other hand, there are a lot of Japanese studies researchers all
over the world. They may choose to publish their research findings in English for various reasons, such
as language proficiency, promotions, government policies, and so on. Consequently, it is possible that
they find and obtain academic resources mainly from books and articles written in English rather than
those written in Japanese. With the increasing globalization of the research environment, research
activities focusing on non-English speaking areas are greatly affected by language. In addition,
researchers always need academic support from university staff to do their research. For those reasons,
this study investigates the current situation of research activities by interviewing Australian researchers
in Japanese studies and staff members in universities who support researchers (e.g., librarians).
Identifying the current situation of research activities will help to inform potential improvements to
research support.

The interviews were conducted between November 2022 and March 2023. A total of 16 interviewees,
15 researchers and 1 librarian, were affiliated with universities in Victoria. Interviewees were identified
through web searches and interviewees' referrals. They were then asked to participate in the study by
email. The interviews were conducted in person or online and lasted approximately 60 minutes. The
interviews were audio recorded, transcribed and analyzed. Based on the results, this presentation will
report on (1) how Japanese researchers find and obtain academic resources, (2) how they publish their
research findings, and (3) their experiences in using research support services provided by their
universities.

This study has been approved by the RMIT Human Research Ethics Committee
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BRERFENBBIBTOEERBEHCOMFTENDER —WEE A HTO7U5—E
A2 B a—HhiH—

Yukari Nohara

1. HEDE=LEM

BEFEEORFOMFMET (BEFEE, 2023)I12&5E. 2022510 ARE. BAENONEAFBE R
(359182 AAT. BITHAEBILINT- 2007 ELEBEREEEH L. EETEREEIRLZ( 2
KD 26.6%% 50D, SHICZ, WEEXETEHNEAFTBELZEZERTRIE HEETDEIEH 48.9%&
HEHELSOTVS BEETEOLAOHE. FHFE IO S BRLEDILRDFZEEZ(T., 2020 £, 2021
FLBALIZA, 2022 F£IFEMIZEL . NEAFBELADH 2 BlLhof, Tz, COBEEZEDOHIEE
OCHOTIFEBRMNIEZ T ISOHEDRELICATTHRFNSIETHLI-EZATH D, HEREANER
FTHRBICIIEEDRNERLLDBEELE BRABLXBEOEEMNIEHIATLSL. RITOHET
TMBEL -2 EORSFREBESNTOSEEEVEHL ZITANBOZEZAANEEORRICHEES525
CENEZOND, HEETEDBAREBICTOVTORELXRIET HILICMZ . AEDORES N RS
EDOEARBEEDISICIRATLSINEBHELMNZTHIET, #GEHLFE~NDORBERENRZATLSEEE
A8
2. AEOWE

REFX2019F 7 BISTofz MRELI-DIE. MR AEEET DAL TEHOUROTHALDRERE
A RB[EMER IR (EFHEBEL 12 XHETEL2R)THD, HEXEDSH 1 BILHEEFES
ETHREEORBRETLHS, HEAEIOVLTL, HEERBLICXBREFECERICET ST VT
—hEEEL. REBICHLTRERMT 7 —bETDABRICE SNV FBELL /8 1—%1T o1,

3. A&

REREBENOBLT7Ur—rORIZFICOVWTEFEHEFOER [FEMEFHZE. BREBRDOEZFICTONT
FEMRHDNEIT ol T REBDAUAE1—T—REXFL. BN ITEIT oM. EERMDHT
(F4£7% (2008) =S E (<L 1=,

4. G

AIOFR. FERATREAZFELENBETOEYHIVEIREFLER T TEEEZREL TSN DM
of=. F-. ERLOEHTII. 2ENMEBTOOYEYEE -, REROFLELT, TEBFEMMEICY
R—bE&BEITHAFICEERNBZKBEITBES TRRINRON, ChoZBEAMICHEALTVSENER
fzo —AREEAIL. BHREEELICERENTEAFTFENRELELGALE, ZEKRCEAREREN
[COVWTHOEEDCEEICITEVARLN, TOEVHBISETOPOYEYERBFERTHIENAFERTE -, F-.
BREQHMEZTOROUESADEEFNBRFZOACOEEENEA . KAFTHLI TSI LR
BICHIORHEEERDREEEALL MEDOBRELZDFAZHETLOFHLNESS, AR
HEELEESAAFEIAZ AT 230 DEHDFEELNEENS,

<S&EXB>

EEFHE CBTHNEAEARKRKRIOBEHRKRFLEDH (M 4 £ 10 AERBEHE)
https://www.mhlw.go.jp/content/11655000/001044543.pdf (2023 4 3 A 14 A)

AR (2008) I RERE BT —2 21T AF I HTHEAL

BACKTO
PROGRAM




Australia

Japanese k 1 | " C e
Studies & ,/} ] ,N |
/\ﬂﬁnrialinnl g :‘ } e
of | 2 WY / g
& 3 S

Projections and Challenges of Japanese Studies in Bangladesh for Succeeding
Regional Cooperation

Dr Md Jahangir Alam

This study underlines the gaps in possible prospects and challenges of Japanese Studies in
Bangladesh. As an area of study, Japanese studies are favorably significant in considering the future
dynamics of development, cooperation, and regional integration. Since its independence in 1972, Japan
has been Bangladesh's number one bilateral partner, supporting for socio-economic, inclusive and
sustainable development. Over the years the Japanese investment through official development
assistance exceeds all previous records and ensures peace, prosperity, and development. Japanese
Studies might contribute to formulating policies conducive to the inclusive development of Bangladesh.
Moreover, this study attempts to identify the pathways for Bangladesh to elude all drawbacks to ensure
the transfer of skills, strategy, and technology to Bangladesh. This qualitative case study was developed
based on regional integration theory for the nation-building approach and sustainability of Bangladesh
as a whole. This research reveals that Japanese Studies is an area of study that might transmute the
Japanese experience to accomplish the Sustainable Development Goals in Bangladesh. More
importantly the extensive skilled human resources are lacking in Bangladesh to tackle the national,
regional and global human resources needs. Japan is prioritizing the skills development sector because
of the lack of a labor force and zero population growth, which might threaten the future workforce. This
research also argued that the skilled human resources not only meet the demand of local market, but
it might be beneficial for mutual bilateral resource of human exchanges. Finally, this study speculates a
new model for the development of Bangladesh based on the Japanese experiences for regional
cooperation through peace, stability, and prosperity.
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An ethnographic investigation of language practices in a secondary bimodal
bilingual school in Hong Kong

Yuya Yanai

This presentation is based on my ongoing Ph.D. research in Hong Kong on language practices among
secondary school students in an environment where deaf, hard-of-hearing, and hearing students are
co-enrolled in bimodal bilingual (sign and spoken language) education. In Sign Bilingualism and Co-
enrolment Education Programme (SLCO) in Hong Kong, two teachers teach students with varying
degrees of hearing simultaneously, each using spoken and sign language. This presentation
problematises two aspects of previous research on SLCO. First, it has primarily focused on the
acquisition and use of (spoken, signed, and written) language and identified the linguistic benefits of
the program. However, some language practices, such as the simultaneous use of visual and auditory
modalities, were excluded from analysis in the framework that assumed the boundaries of these
languages, even though the study of deaf-hearing commercial interactions showed how their
interactions utilise various multimodal resources beyond language boundaries. Second, previous
research on SLCO has not included the students' perspectives on language practices. Despite this, it
would be worthwhile to examine from students’ perspectives what resources students use (or otherwise)
and why because the co-enrolment environment offers not only deaf and hard-of-hearing but also
hearing people (students) rich opportunities to get familiar with sign language and deaf culture, which
are likely to affect the students’ choice of resources. This presentation aims to provide insights for
research and practice in areas like co-enrolment education and translingual Japanese in Japan and
abroad, which share a critical attitude toward assumptions of language boundaries. The data come from
participant observation during recess in the co-enrolled class (lower grade) and extracurricular sports
activities in SLCO with recording. The data are transcribed in ELAN based on a multimodal analysis to
identify the type of resources. Then, they are sorted with common themes to conceptualise such
practices and understand students’ motivations for the choice of resources (e.g. ideologies). This
presentation is expected to show the use of various resources that cannot be explained solely as
Cantonese, Hong Kong Sign Language (HKSL), and written Chinese, which are the most common
languages in SLCO. It is also expected that the students’ practices may be inconsistent with the SLCO's
policy of protecting HKSL and promoting bimodal bilingual acquisition based on strong linguistic
awareness. The implications to the related fields are suggested based on the findings.
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